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Features and Functions inside
@ Sony Li-ion polymer battery

The unit can be charged approx. 1,000 times*.

* This is an approximation based on the results of tests performed by Sony under the following
conditions. The actual number of times the unit can be used depends on the device and usage
conditions.

Charge conditions: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Charge cut-off current: 0.05 ItA
Discharge conditions: 0.5 ItA
Discharge cut-off voltage: 3 V
Temperature condition: 23°C
@ Safety functions
Overcharge prevention function / Safety timer / Abnormal temperature detection function
Please read the following instructions carefully before use.
Parts
Orange LED indicator / [2] Green LED indicator /
[5] USB connector / [6] Micro USB connector
Reference chart for LED indicator status
Orange LED indicator

This indicator shows charging conditions of the unit.
LED indicator

USB output port / [4] Micro USB input port /

Charging conditions

-0 (Turns on)
(Turns off)
{0 (Flashes rapidly)

Green LED indicator
This indicator shows power supplying conditions to the portable device.

LED indicator

Charging

Finished charging/Disconnected

Malfunction

Power Supplying conditions

(Turns on) Supplying
(- (Flashes slowly) Low battery
(Flashes rapidly) Malfunction

* The indicator remains turned on, even if the device is fully charged. Check the charging status of your
portable device.

To Charge the Unit

1. Connect the micro USB connector of the supplied USB cable to the micro USB input port of the
unit.

2. Connect the other end of the supplied USB cable to the USB port of your computer, etc.

The orange LED indicator turns on. Refer to “Troubleshooting” if the orange LED indicator turns off a
few minutes later or does not turn on.
3. Disconnect the USB cable after the orange LED indicator turns off.
Note
Should the battery power of the computer, etc. be low, connect the AC adaptor to your computer, etc. to use.
To Check Remaining Power
1. Connect the USB connector of the supplied USB cable to the USB output port of the unit.
The orange LED indicator flashes depending on the remaining power.

LED indicator Remaining power
’ ‘(Fl:;shes thr‘ee (m‘;es X Zv)‘ ) Full
> (Flashes twice x 2) Medium
(Flashes once x 2) Low
.................... (Does not flash) None

* You can check remaining power only when the USB cable is connected to the USB output port of the unit.
To Supply Power to a Portable Device
1. Connect a USB charging cable (officially supported by the portable device) to the portable

device.
2. Connect the other end of the USB cable to the USB output port of the unit.

The green LED indicator turns on, and the unit starts supplying power.

The orange LED indicator flashes depending on the remaining power.

* Check the charge status of your portable device.
3. Unplug your device when charging is complete.
Notes
®The USB output port of the unit is a power supply only. Do not connect to the USB ports of computers,
etc. Doing so may cause a malfunction. ® When charging a portable device by this unit, charging time will
vary depending on the battery status of the portable device. ®It is cautioned that some portable devices
may incur sudden loss of input memory whether or not they are used with this unit (for details, refer to the
user manual supplied with the portable device). Before using this product, be sure to back up input
memory. Sony is not liable for loss of memory. ®If the unit has not been used for long period, it cannot be
charged fully; however, the unit will become capable of charging fully by charging and supplying repeatedly
(two or (hree times).

Charging Time

Built-in Battery Charging Time

Approx. 7 hours (from 1.0 A AC Adaptor)

, )
37V (typ- 5,000 mAh / min. 4800 mAb) | b0 ") hours (from standard USB port)

* Recharging using a USB output AC adaptor rated at 5 V 0.5 A or greater is possible.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.0 A.

Supply Time

USB output port Supply Time

5V, 1.5 A (Max)

Approx. 120 minutes

* Supply time varies depending on battery condition, storage condition and portable device.

DC5V

DC5V, 1.5 A (max.)

Dimensions (W/H/L) ~ 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Weight Approx. 145 g

Operating temperature 0 °C - 35°C

Design and specifications are subject to change without notice.

Troubleshooting
The orange LED indicator does not turn on.
The usage i is out of p range.

< Use in the operating temperature range.
There is a bad connection in the micro USB input port.
2 Clean the micro USB input port.
The orange LED indicator flashes quickly.
Charging is abnormal.
> Stop use. Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility.
Charging time of the unit is short [charging takes less than 7 hours (from AC adaptor) or 12 hours
(from standard USB port)].
The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.
= When the supply time is extremely short even when the unit is fully charged, the unit has reached the
end of its service life. Purchase a new product (service life varies depending on use).
< If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony service facility.
The usage i is out of range.
< Use in the operating temperature range.
The unit cannot supply power to a portable device, or the green LED indicator does not turn on.
The USB cable between the unit and the portable device is connected incorrectly.
2 Connect the USB cable correctly.
The usage i is out of
< Use in the operating temperature range.

range.

The remaining battery capacity is low.
< Charge the unit.
The portable device is not in charging mode.
< Check and set up the portable device in charging mode.
< Turn the portable device on before charging.
You may be using the unit while it is connected to your computer.
= Disconnect the USB cable from the USB input port of the unit.
The supply time to the portable device is short.
The connector or USB port on the portable device is dirty.
< Clean it.
The usage is out of
< Use in the operating temperature range.
The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.
2 When the supply time is extremely short, even when the unit is fully charged, the unit has reached the
end of its service life. Purchase a new product (service life varies depending on use).
< If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony service facility.
The unit is out of power or the remaining battery capacity is low.
< Charge the unit.
The green LED indicator flashes rapidly.
The portable device and the unit are not connected correctly, or the portable device or cable has
amalfunction.
2 Connect the portable device or cable properly. Or contact your dealer or authorized service facility of
the portable device.
USB power output exceeds the limit of this product.
= Make sure that the power specification of the portable device is within the limit of this product.
You cannot connect the USB cable properly.
You may have connected a different type of cable.
2 Use the correct USB cable.
The USB cable is not connected properly.
< Connect the USB cable properly.
Some dust, etc., may be in the USB port.
< Clean the USB port.

range.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility for any further questions.

Warning

® Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting, keep the unit away from all metal objects (e.g.
coins, hair-pins, keys, etc.). ® The unit may become hot when charging. This is normal. Use caution when
handling. ® Use this product properly to avoid electric shock.

A cauTION

® Do not drop, place heavy weight on, or allow strong impact to this product. ® Do not heat the unit or
dispose of it in fire. ® Do not disassemble or reassemble this product. ®This appliance is not intended for
use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

@ Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize charging capacity, charge the unit in temperatures
between 10 °C - 30 °C. ®Do not expose this product to direct sunlight or water. ®Keep away from high
temperatures or humidity. ® While in use, do not cover this product with materials such as blankets.

The contact surface of the unit must always be kept clean.

Notes on using this product

@ Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise may occur. ®For details on operation of the
portable device, refer to its user manual. Operation varies depending on the device. ® Do not insert any
metal objects (hair-pins, keys, etc.) into the USB output port, or joining terminals of the unit to avoid short-
circuiting. ®Do not expose this product to liquid and use it if it remains moist. ® Do not use or store this
product in a humid or dusty place. ®Place this product in a stable location. ®Keep clean the plug, inside of
the USB output port and joining terminals of the unit. ® Do not touch the joining terminals directly or
insert your fingers into them.

WARRANTY

Our product warranty is limited only to the unit itself, when used normally in accordance with the
operating instructions and the system environment. Therefore, Customer acknowledges and agrees that:
®Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of this product, or for any claim from a third
party. ®Sony is not liable for problems with your MP3 player, cell phone or other hardware arising from the
use of this product; the suitability of the product for specific hardware, software, or peripherals; operating
conflicts with other installed software; data loss; or other accidental or unavoidable damages. ®Sony is not
liable for financial damages, lost profits, claims from third parties, etc., arising from the use of this product.
Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment (applicable in the European

Union and other European countries with separate collection systems

This symbol on the product, the battery or on the packaging indicates that the product and the
battery shall not be treated as household waste. On certain batteries this symbol might be used
in combination with a chemical symbol. The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb)
are added if the battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead. By ensuring
these products and batteries are disposed of correctly, you will help prevent potentially negative
consequences for the environment and human health which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling. The recycling of the materials will help to conserve natural
resources. In case of products that for safety, performance or data integrity reasons require a
permanent connection with an incorporated battery, this battery should be replaced by qualifi ed service staff only.
To ensure that the battery and the electrical and electronic equipment will be treated properly, hand over these
products at end-of-life to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. For
all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the battery
over to the applicable collection point for the recycling of waste batteries. For more detailed information about
recycling of this product or battery, please contact your local Civic Offi ce, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product or battery.
This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japan. Inquiries related to product compliance based on European Union legislation shall be
addressed to the authorized representative, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Germany. For any service or guarantee matters, please refer to the addresses provided in the
separate service or guarantee documents.

Caractéristiques et fonctions
(@ Batterie Li-ion polymére Sony intégrée

L'appareil peut étre chargé environ 1,000 fois.

* Ceci est une approximation établie & partir des résultats de tests effectués par Sony dans les conditions
suivantes. En fait le nombre de fois que 'appareil peut étre utilisé¢ dépend des conditions de I'appareil
et d'utilisatio
Conditions de charge 4.2V 0.5 ItA (CC/CV)

Courant de coupure de charge : 0.05 ItA
Conditions de décharge : 0.5 TtA
Tension de coupure de décharge: 3 V
Température : 23°C
@ Fonctions de sécurité
Fonction de prévention des surcharges / Programmateur de sécurité / Fonction de détection des
températures anormales
Lisez attentivement les instructions suivantes avant I'utilisation.
Pieces
Voyant a LED orange / [2] Voyant a LED vert / [3] Port de sortie USB / [4] Port d'entrée micro USB /
Connecteur USB / 6] Connecteur micro USB
Tableau de référence des états des voyants a LED
Voyant a LED orange
Ce voyant indique les conditions de charge du module.

Voyanta LED
O (S'allume)

Conditions de charge

Charge en cours

Charge terminée / Module débranché

(S'éteint)

Dysfonctionnement

(Chg;mtc rapldemeﬂlj

Voyant a LED vert
Ce voyant indique les conditions d'alimentation de 'appareil portable.

Voyant a LED Conditions d'alimentation

O (S'allume)

Alimentation en cours

(Clignote lentement) Batterie faible

Dysfonctionnement

(Clignote rapidement)

* Le voyant reste allumé, méme si 'appareil est entierement chargé. Vérifiez I'état de charge de votre
appareil portable.
Pour charger le module
1. Reliez le connecteur micro USB du céble USB fourni au port d'entrée micro USB du module.
2. Reliez I'autre extrémité du cable USB fourni au port USB de votre ordinateur, etc.
Le voyant a LED orange s'allume. Reportez-vous 4 la section « Dépannage » si le voyant 4 LED orange
s'éteint apres quelques minutes ou s'il ne s'allume pas.
3. Débranchez le cable USB une fois que le voyant a LED orange s'éteint.
Remarque
En cas de charge de batterie de I'ordinateur, etc. faible, branchez l'adaptateur secteur sur votre ordinateur,
etc.
Pour vérifier la capacité restante de la batterie
1. Reliez le connecteur USB du cable USB fourni au port de sortie USB du module.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de batterie.

Voyant a LED Capacité restante de la batterie
' (Clignote trois ﬁ)is X é) ) Compléte
(Clignote deux fois x 2) Moyenne
3 (Clignote une fois x 2) Faible
.................... (Ne clignote pas) Vide

* Vous ne pouvez vérifier la capacité restante de la batterie que lorsque le cable USB est relié au port de
sortie USB du module.
Pour alimenter un appareil portable
1. Raccordez a l'appareil portable un cable de charge USB (officiellement pris en charge par
I'appareil portable).
2. Raccordez l'autre extrémité du cable USB au port de sortie USB du module.
Le voyant a LED vert sallume et le module commence 4 alimenter l'appareil.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de batterie.
* Vérifiez létat de charge de votre appareil portable.
3. Débranchez I'appareil lorsque la charge est terminée.
Remarques
@ Le port de sortie USB du module est exclusivement un dispositif d'alimentation. Ne le raccordez pas au
port USB d'un ordinateur, etc. au risque de provoquer un dysfonctionnement. ® Lorsque vous chargez un
appareil portable a I'aide de ce module, le temps de charge varie en fonction de la capacité restante de
I'appareil portable. ®Ne perdez pas de vue que certains appareils portables peuvent subir une perte
soudaine de mémoire d'entrée avec ou sans ce module (pour plus de détails, reportez-vous au mode
d'emploi fourni avec I'appareil portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez a sauvegarder la mémoire
dentrée. Sony ne peut étre tenu responsable de la perte de mémoire. ®Si le module n'a pas été utilisé
pendant longtemps, il ne peut étre chargé complétement. Néanmoins, le module sera capable de retrouver
sa charge compléte une fois qu'sil aura été chargé et déchargé plusieurs fois (deux ou trois fois).

Temps de charge

Batterie intégrée Temps de charge

Environ 7 heures
(avec l'adaptateur secteur 1.0 A)
Environ 12 heures (via le port USB standard)

3.7V (type 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Tl est possible deffectuer la charge a laide d’un adaptateur secteur de sortie USB de 5 V 0.5 A ou supérieur.
* Veuillez noter que le courant d‘entrée maximum de ce module est 1.0 A.

Durée d'alimentation

Port de sortie USB Durée d'alimentation

5V, 1.5 A (Max) Environ 120 minutes

* La durée d'alimentation dépend de I'état de la batterie, des conditions de stockage et de I'appareil portable.

Spécifications
Entrée 5VCC
Sortie 5V CC, 1.5 A (max.)

72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Environ 145 g

Dimensions (I/H/L)
Poids
Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C

La conception et les spécifications sont sujettes a modifications sans préavis.

Dépannage

Le voyant a LED orange ne s'allume pas.
L'environnement d'utilisation se trouve hors de la plage de température de fonctionnement.
< Utilisez 'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

Il'y a un mauvais contact dans le port d'entrée USB.
2 Nettoyez le port d'entrée micro USB.

Le voyant a LED orange clignote rapidement.
La charge n'est pas normale.
3 Arrétez de l'utiliser. Contactez votre détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.
Le temps de charge du module est court [la charge dure moins de 7 heures avec '

Eingabespeicherdaten. ® Wenn das Gerit fiir einen langeren Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es nicht
vollstindig geladen werden. Das Gerit kann jedoch wieder vollstindig aufgeladen werden, wenn Sie es
mehrmals auf- und entladen (zwei bis drei Mal).

haabed

secteur) ou 12 heures (via le port USB standard)].
Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas correctement.

Stror

Eingebauter Akku Stromabgabe-dauer

= Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le module est chargé,
cela signifie que le module a atteint la fin de sa durée de vie. Achetez un nouveau produit (la durée de
vie varie selon l'utilisation).

2 Sl ne fonctionne pas corr
vente Sony agréé.

Lenvironnement d'utilisation se trouve hors de la plage de température de fonctionnement.

= Utilisez I'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

Le module ne parvient pas a ali I'appareil portable en é
s'allume pas.

Le cable USB entre le module et I'appareil portable n'est pas correctement raccordé.

< Raccordez correctement le cable USB.

Lenvironnement d'utilisation se trouve hors de la plage de température de fonctionnement.

= Utilisez I'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

La capacité de batterie restante est faible.

> Chargez le module.

Lappareil portable n'est pas en mode de charge.

= Vérifiez que I'appareil portable est en mode de charge.

9 Mettez I'appareil portable sous tension avant de le charger.

Vous utilisez peut étre le module raccordé a votre ordinateur.

= Débranchez le cable USB du port d'entrée USB du module.

La durée d'alimentation de I'appareil portable est courte.

Le connecteur ou le port USB de l'appareil portable est sale.

= Nettoyez-le.

Lenvironnement d'utilisation se trouve hors de la plage de température de fonctionnement.

9 Utilisez l'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas correctement.

3 Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le module est complétement chargé,
cela signifie que le module a atteint la fin de sa durée de vie. Achetez un nouveau produit (la durée de
vie varie selon l'utilisation).

= S'il ne fonctionne pas correctement, contactez votre détaillant Sony ou un centre de service apreés-
vente Sony agréé.

Le module n'a plus d'alimentation ou la capacité restante de la batterie est faible.

9 Chargez le module.

Le voyant a LED vert clignote rapidement.

Lappareil portable et le module ne sont pas correctement raccordés, ou I'appareil portable ou le

cable ne fonctionne pas correctement.

= Raccordez correctement l'appareil portable ou le cable. Ou contactez votre revendeur ou le service
apreés-vente agréé de l'appareil portable.

La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce produit.

Assurez-vous que l'intensité de I'alimentation de I'appareil portable ne dépasse pas la limite de ce
roduit.
Impossible de raccorder le cable USB correctement.

Il se peut que vous ayez raccordé un cable d'un autre type.

= Utilisez le cable USB correct.

Le cable USB n'est pas correctement raccordé.

= Raccordez correctement le cable USB.

Il se peut que de la poussiére, etc. soit présente dans le port USB.

2 Nettoyez le port USB.

ontactez votre détaillant Sony ou un centre de service aprés-

é ou le voyant a LED vert ne

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.
Avertissement

®Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-circuit, tenez le module a I'écart de tout objet
métallique (par exemple des piéces de monnaie, des pinces a cheveux, des clés, etc.). ®Le module peut
devenir chaud pendant la charge. Ceci est normal. Soyez prudent lors de sa manipulation. ® Utilisez cet
appareil correctement afin d'éviter toute électrocution.

A ATTENTION

®Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet lourd sur celui-ci ou ne lui faites pas subir de choc
important. ®Ne chauffez pas le module ou ne le jetez pas au feu. ® Ne démontez pas ce produit ou ne le
remontez pas. ®Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes novices et
inexpérimentées, 2 moins d'étre utilisé sous surveillance ou aprés avoir requ les instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil par une personne chargée de leur sécurité. Les enfants doivent faire I'objet d'une
surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. ® Température de fonctionnement : 0 °C -
35 °C. Pour optimiser la capacité de charge, chargez le module & une température comprise entre 10 °C et
30 °C. ®N'exposez pas ce produit aux rayons directs du soleil ou a I'eau. ®Ne le soumettez pas a des
températures élevées ou a I'humidité.

®Ne couvrez pas ce produit, avec des draps notamment, lorsqu'il est en cours d'utilisation.

La surface de contact du module doit toujours rester propre.

Remarques sur |'utilisation de ce produit

®Ne chargez pas le module a proximité d'un téléviseur, d'une radio ou d'un tuner, car du bruit peut se
produire. ®Pour obtenir davantage de détails sur l'utilisation de l'appareil portable, reportez-vous a son
mode d'emploi. Les procédures d'utilisation varient selon I'appareil. ®N'insérez aucun objet métallique
(pinces a cheveux, clés, etc.) dans le port de sortie USB ou dans les bornes de liaison du module afin d'éviter
tout court-circuit. ®N'exposez pas ce produit a des liquides et ne I'utilisez pas aussi longtemps qu'il est
humide. ®N'utilisez pas ou ne stockez pas ce produit dans un endroit humide ou poussiéreux. ®Placez ce
produit dans un endroit stable. ® Veillez 2 maintenir la propreté de la fiche, de l'intérieur du port de sortie
USB et des bornes de liaison du module. ®Ne touchez pas directement les bornes de liaison ou n'insérez
pas les doigts dans celles-ci.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite exclusivement a 'appareil proprement dit, dans le cadre d'une
utilisation normale conformément au mode d'emploi et a 'envi systéme. Par éq le
Client reconnait et convient que :

®Sony ne peut étre tenu responsable de dégits ou de pertes découlant de I'utilisation de ce produit, ou de
toute plainte d'un tiers. @ Sony décline toute responsabilité quant aux problémes liés a votre lecteur MP3,
téléphone cellulaire ou autre matériel suite a I'utilisation de ce produit ; 4 la compatibilité du produit avec un
matériel, logiciel ou périphérique particuliers ; aux conflits de fonctionnement avec d'autres logiciels
installés ; 4 la perte de données ou  tout autre dégat accidentel ou inévitable. ®Sony ne peut étre tenu
responsable des préjudices financiers, pertes de bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant de I'utilisation de
ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des Equipements Electrigues et Electroniques usagés
licable dans les pays de I'Union Européenne et aux autres pays européens disposant de

systemes de collecte sélective

Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou 'accumulateur ou sur lemballage, indique
que le produit et les piles et accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent pas étre
traités comme de simples déchets ménagers. Sur certains types de piles, ce symbole
apparait parfois combiné avec un symbole chimique. Les symboles pour le mercure (Hg)
ou le plomb (Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de 0,0005% de mercure
0u 0,004% de plomb. En vous assurant que les produits, piles et accumulateurs sont mis
au rebut de fagon appropriée, vous participez activement a la prévention des
conséquences négatives que leur mauvais traitement pourrait provoquer sur I’
environnement et sur la santé humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs  la préservation
des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d’intégrité de données nécessitent une
connexion permanente a une pile ou & un accumulateur, il conviendra de vous rapprocher d’'un Service
Technique qualifi ¢ pour eff ectuer son remplacement. En rapportant votre appareil électrique, les piles et
accumulateurs en fi n de vie & un point de collecte approprié vous vous assurez que le produit, la pile ou I
accumulateur incorporé sera traité correctement. Pour tous les autres cas de fi gure et afi n denlever les piles
ou accumulateurs en toute sécurité de votre appareil, reportez-vous au manuel d'utilisation. Rapportez les
piles et accumulateurs, et les équipements électriques et électroniques usagés au point de collecte approprié
pour le recyclage.
Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japon. Toutes les questions relatives 4 la conformité des produits basées sur la législation
européenne doivent étre adressées a son représentant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Allemagne.
Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou 4 la Garantie, merci de bien vouloir vous référer aux
coordonnées qui vous sont communiquées dans les documents « Service (SAV) » ou Garantie.

Merkmale und Funktionen
(@ Beinhaltet Sony Lithium Polymer Akku

Das Gerit kann ca. 1,000 Mal* aufgeladen werden*.

* Dies ist ein Naherungswert, basierend auf den Ergebnissen von Tests, die von Sony unter folgenden
Bedingungen durchgefiihrt wurden. Wie hiufig das Gerit im Einzelfall verwendet werden kann,
hiingt vom Gerit selbst und den Nutzungsbedingungen ab.

Ladebedingungen: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Lade-Abschaltstrom: 0.05 ItA
Entladebedingungen: 0.5 ItA
Entlade-Abschaltspannung: 3 V
Temperaturbedingung: 23°C
@ Sicherheitsfunktionen
Uberladungsschutz / Sicherheits-Timer / Erkennung von extremen Temperaturen
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die folgenden Anleitungen sorgfaltig durch.
Teile
[] Orangefarbene LED-. Anzelge /[2] Griine LED-Anzeige / [3] USB-Ausgangsanschluss /
[4] Micro-USB /5] USB-Anschluss / [6] Micro-USB-Anschluss
Referenz-Tabelle fiir den LED-Anzeigenstatus
Orangefarbene LED-Anzeige
Die Anzeige zeigt den Ladezustand des Gerits.

LED-Anzeige
-0 (Leuchtet)
.. (Leuchtet nicht)
(Blinkt schnell)

Ladezustand

Ladevorgang lduft

Ladevorgang abgeschlossen/Getrennt

Fehlfunktion

Griine LED-Anzeige
Die Anzeigt zeigt den Status der Stromabgabe an das tragbare Gerit.

LED-Anzeige Stromabgabe-status
O (Leuchtet) Stromabgabe liuft
O (Blinkt langsam) Geringe Akkuladung

Fehlfunktion

8 § J-.-Q: (Blinkt schnell)

* Die Anzeige leuchtet weiter, auch wenn das Gerit vollstindig geladen ist. Priifen Sie den Ladezustand des

tragbaren Gerits.

So laden Sie das Gerit

1. SchlieBen Sie den Micro-USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels an den Micro-USB-
Eingangsanschluss des Geréts an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des mitgelieferten USB-Kabels z. B. an den USB-Port Ihres
Computers an.
Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet auf. Lesen Sie bitte unter ,,Storungsbehebung” nach, wenn die
orangefarbene LED-Anzeige nach ein paar Minuten erlischt oder gar nicht aufleuchtet.

3. Ziehen Sie das USB-Kabel ab, wenn die orangefarbene LED-Anzeige erlischt.

Hinweis

Falls die Akkuleistung Thres Computers usw. schwach ist, schlieRen Sie das Netzteil an Thren Computer usw.

an, um ihn damit zu betreiben.

So liberpriifen Sie die Restladung

1. SchlieBen Sie den USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels an den USB-Ausgangsanschluss
des Gerits an.
Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.

LED-Anzeige Restladung
(Blinki dreimal x 2) Voll
(Blinkt zweimal x 2) Mittel
- (Blinkt einmal x 2) Gering
.................... (Blinkt nicht) Keine

* Sie konnen die Restladung nur iiberpriifen, wenn das USB-Kabel an den USB-Ausgangsanschluss des
Gerits angeschlossen ist.
So wird ein tragbares Geréat mit Strom versorgt
1. SchlieBen Sie ein USB-Ladekabel (das fiir das tragbare Gerat vom Hersteller genehmigt wurde)
an das tragbare Gerit an.
2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-Ausgangsanschluss des Geréts an.
Die griine LED-Anzeige leuchtet auf und das Gerit startet die Stromabgabe.
Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.
* Priifen Sie den Ladezustand des tragbaren Geriits.
3. Entfernen Sie lhr Gerat nach erfolgter Aufladung.
Hinweise
@ Der USB-Ausgangsanschluss des Geriits ist nur fiir die Stromabgabe bestimmt. Verbinden Sie ihn nicht
mit USB-Ports von Computern usw. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen. ®Beim Aufladen
eines tragbaren Gerits mit diesem Gerit hingt die Ladezeit vom Akkustatus des tragbaren Gerits ab.
® Achtung! Bei manchen (mgbaren Geralen mit oder ohne Nutzung durch dieses Gerit kann es zu einem
plétzlichen Verlust von Ei kommen (Einzelheiten dazu finden Sie in der
Bedlenungsanleuung des tragbaren Geriits). Erstellen Sie vor Gebrauch dieses Produkts eine
Sicher der Eing: herdaten. Sony iibernimmt keine Haftung fiir den Verlust von

Ca. 7 Stunden (iiber Netzteil 1.0 A)
Ca. 12 Stunden (vom Standard-USB-Port)
* Das Aufladen iiber ein Netzteil mit USB-Ausgang ausgelegt fiir 5 V, 0.5 A oder hoher ist moglich.
* Bitte beachten Sie, dass der maximale Eingangsstrom dieses Produkts 1.0 A betriigt.
Stromabgabedauer

3.7 V (typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

USB-Ausgangsanschluss Stromabgabedauer

Ca. 120 Minuten

5V, 1.5 A (Max)

* Die St bgabed: hingt von der Restladung, den Umget bedi und dem tragbaren Gerit
ab.
Technische Daten
Eingang 5V Gleichstrom
Ausgang 5V, 1.5 A (max.) Gleichstrom
Abmenungen (B/H/L) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Gewicht Ca.145g
Betriebstemperatur 0 °C - 35 °C
Anderungen vorbehalten.
Storungsbehebung
Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet nicht auf.
Die Gebrauch bung liegt nicht innerhalb des Betriek

= Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Der Micro-USB-Eingangsanschluss ist nicht richtig angeschlossen.
= Reinigen Sie den Micro-USB-Eingangsanschluss.
Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt schnell.
Der Ladevorgang verlauft nicht normal.
< Nehmen Sie das Gerit nicht mehr in Gebrauch. Kontaktieren Sie Ihren Sony-Héndler oder
autorisierten Sony-Kundendienst.
Die Ladedauer des Gerits ist kurz [die Ladedauer betrigt weniger als 7 Stunden (vom Netzteil)
bzw. 12 Stunden (vom Standard-USB-Port)].
Das Gerit hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder ist defekt.
= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Gerit vollstindig geladen ist, hat das Gerit das
Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. Kaufen Sie ein neues Produkt (die Nutzungsdauer hangt von der
Benutzung ab).
= Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Ihren Sony-Héndler oder autorisierten Sony-Kundendienst.
k liegt nicht i halb des Betriek
< Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Das Geréat kann das tragbare Gerit nicht mit Strom versorgen oder die griine LED-Anzeige
schaltet sich nicht ein.
Das USB-Kabel zwischen dem Gerét und dem tragbaren Gerat ist nicht richtig angeschlossen.
= Schlieen Sie das USB-Kabel korrekt an.
Die Gebrauchsumgebung liegt nicht i Ib des Betriek
= Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Die verbleibende Akku-Kapazitat ist gering.
= Laden Sie das Gerit auf.
Das tragbare Gerét befindet sich nicht im Lademodus.
< Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in den Lademodus.
= Schalten Sie das tragbare Gerit vor dem Aufladen an.
Sie nutzen das Gerat moglicherweise, wenn es an lhrem Computer angeschlossen ist.
> Trennen Sie das USB-Kabel vom USB-Einganganschluss des Gerits.
Die d an das tragbare Gerits ist kurz.
Der Anschluss oder USB-Anschluss am tragbaren Gerat ist verschmutzt.
= Reinigen Sie ihn.
Die Gebrauc liegt nicht i des Betri
= Benutzen Sie das Geriit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Das Gerat hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder ist defekt.
= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Geriit vollstindig geladen ist, hat das Gerit das
Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. Kaufen Sie ein neues Produkt (die Nutzungsdauer hiingt von der
Benutzung ab).
= Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Thren Sony-Héndle
Das Gerit ist entladen oder die verbleibende Akku-Kapazi
= Laden Sie das Gerit auf.
Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.
Das tragbare Gerit und das Gerat sind nicht richtig miteinander verbunden oder das tragbare
Geréat oder Kabel ist defekt.
= Schlieen Sie das tragbare Gerit oder Kabel richtig an. Oder wenden Sie sich an Ihren Handler oder
autorisierten Kundendienst fiir das tragbare Gerit.
Der USB uber: itet die te dieses Produkts.
= Stellen Sie sicher, dass die Leistungsspezifikation des tragbaren Geriits innerhalb der
Grenzwerte dieses Produkts liegt.
Sie konnen das USB-Kabel nicht richtig anschlieBen.
Sie haben méglicherweise eine andere Art von Kabel angeschlossen.
= Verwenden Sie das korrekte USB-Kabel.
Das USB-Kabel ist nicht richtig angeschlossen.
= Schlieen Sie das USB-Kabel korrekt an.
Maglicherweise befindet sich Staub o. A.im USB-Port.
3 Reinigen Sie den USB-Port.

Die Gebrauch bereichs.

bereichs.

bereichs.

der autorisierten Sony-Kundendienst.
st gering.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Ihren Sony-Hindler oder autorisierten

Sony-Kundendienst.

Warnung

®Schlieflen Sie das Gerit nicht kurz. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, halten Sie das Gerit von
Metallgegenstinden (z. B. Miinzen, Haarspangen und Schliisseln) fern. ® Das Gerit kann sich beim Laden
stark erwirmen. Das ist keine Fehlfunktion. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es beriihren. ® Verwenden Sie
das Produkt ord: if, um einen Str hlag zu vermeiden.

A\VoRsicHT

® Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegenstinde darauf und schiitzen Sie es
vor starken Stoen. @ Erhitzen Sie das Gerit nicht und werfen Sie es nicht ins Feuer. @ Versuchen Sie nicht,
das Geriit zu zerlegen und wieder zusammenzusetzen. ®Das Gerit darf nicht von Personen (einschliefilich
Kindern) mit physischen, sensorischen oder geistigen Beeintrichtigungen bzw. von Personen ohne die
nétige Erfahrung und das notige Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden dabei von einer fiir Thre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt bzw. angeleitet. Kinder sollten beim Umgang mit diesem
Geriit beaufsichtigt werden, damit sichergestellt ist, dass sie das Gerit nicht als Spielzeug verwenden.
®Betriebstemperatur: 0 °C - 35 °C. Um die Lade-Kapazitit zu optimieren, laden Sie das Gerit bei
Temperaturen zwischen 10 °C - 30 °C. @ Schiitzen Sie das Gerit vor direktem Sonnenlicht und Wasser.

@ Setzen Sie es keinen hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus. ®Decken Sie das Geriit bei
Gebrauch nicht mit Decken oder anderen Materialien ab.

Achten Sie darauf, die Kontaktflichen am Gerit immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts
® Laden Sie das Gerit nicht in der Nihe eines Fernsehgeriits, Radios oder Tuners, da es andernfalls zu
htorungen kommen kann. .Fm7e]he|ten zum Bedienen des lragbaren Gerits finden Sie in der

igen 1 Die Gerite unterscheiden sich in ihrer Bedienung. ®Stecken Sie keine
Metallgegenstinde (z. B. Haarnadeln oder Schliissel) in den USB-Ausgangsanschluss oder die
Verbindungsanschliisse, da es andernfalls zu einem Kurzschluss kommen kann. ®Schiitzen Sie das Produkt
vor Fliissigkeiten und verwenden Sie es nicht, solange es feucht ist. ® Verwenden oder lagern Sie das
Produkt nicht an einem Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Staub. @ Stellen Sie das Produkt auf eine stabile
Oberfliche. ®Halten Sie den Stecker, den USB- hluss und die Verbi hliisse am
Geriit sauber. @ Beriihren Sie die Verbindungsanschliisse nicht direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern
hinein.

GARANTIE

Unsere Produktgarantie ist duSSthleBllCh auf das Gerit selbst begrenzt und gilt, wenn dieses sachgemif in
mit der B und der Umgebung verwendet wird. Aus diesem Grund

erklart sich der Kunde mit folgenden Besti

®Sony iibernimmt keine Haftung fiir Schiden oder Verluste, die auf die Verwendung dieses Produkts
zuriickzufiihren sind, und ist auch Dritten gegeniiber nicht schadensersatzpflichtig. ®Sony iibernimmt
keine Haftung fiir Probleme mit MP3-Playern Mobiltelefonen oder anderer Hardware, die auf die Nutzung
dieses Produkts zuriickzufithren sind, fiir die Eignung des Produkts fiir bestimmte Hardware, Software oder
Peripheriegerite, fiir Konflikte mit anderer installierter Software, fiir Datenverluste oder sonstige
versehentliche oder unvermeidbare Schiden. ®Sony iibernimmt keine Haftung fiir finanzielle Schaden,
entgangenen Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die Nutzung dieses Produkts zuriickzufithren
sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und gebrauchten elektrischen und
elektronischen Geriten (anzuwenden in den Lindern der Europé i
europiischen Landern mit einem separaten Sammelsystem fiir diese Produkte

Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder der Verpackung weist darauf
hm dass das Produkt oder die Batterie/der Akku nicht als normaler Haushaltsabfall zu
sind. Ein zusitzliches chemisches Symbol Pb (Blei) oder Hg (Quecksilber)
unter der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/ der Akku einen
Anteil von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthilt. Durch Ihren Beitrag
zum korrekten Entsorgen des Produktes und der Batterie schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Threr Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches
Entsorgen gefihrdet. Materialrecycling hilft , den Verbrauch von Rohstoff en zu

verringern.

Bei Prgdukten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als Sicherung vor Datenverlust eine
stindige Verbindung zur eingebauten Batterie bendtigen, sollte die Batterie nur durch qualifi ziertes
Servicepersonal ausgetauscht werden. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die Batterie korrekt
entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer Annahmestelle fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geriten ab. Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte
entsprechend dem Kapitel iiber die sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses
Produkts oder der Batterie erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder
dem Geschift , in dem Sie das Produkt gekauft haben. Hinweis fiir Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur
entladene Batterien an den Sammelstellen ab. Wegen Kurzschlussgefahr iiberkleben Sie bitte die Pole der
Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen Lithiumbatterien an den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan
hergestellt.

Bei Fragen zur Produktkonformitit auf Grundlage der Gesetzgebung der Europischen Union kontaktieren
Sie bitte den Bevollméchtigten Sony Deutschland GmbH Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,

Deutschland. Fiir Kundendienst oder Garanti | wenden Sie sich bitte an die in den
Kundendienst- oder Garantiedokumenten ‘Adressen.
Caracteristicas y funciones

(@ Bateria interna de polimero de litio fabricada por Sony

La unidad se puede cargar unas 1 000 veces*.

* Esta es una aproximacion basada en los resultados de las pruebas realizadas por Sony en las
condiciones indicadas a continuacién. El nimero real de veces que la unidad se puede usar varia en
funcién del dispositivo y las condiciones de uso.

Condiciones de carga: 4.2 V a 0.5 ItA (CC/CV)
Corriente de carga minima: 0.05 ItA
Condiciones de descarga: 0.5 ItA
Tensién final de descarga: 3 V
Condiciones de temperatura: 23°C
@ Funciones de seguridad
Funci6n de prevencién de sobrecargas / Temporizador de seguridad / Funcién de deteccion de
temperaturas anémalas
Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de su utilizacion.
Componentes
[1] Indicador LED naranja / [2] Indicador LED verde / [3] Puerto de salida USB /
[4] Puerto de entrada micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro USB
Tabla de referencia del estado de los indicadores LED
Indicador LED naranja
Este indicador muestra las condiciones de carga de la unidad.

Indicador LED
- (Encendido)

Condiciones de carga

Cargando

.. (Apagado) Carga completa o unidad desconectada

- (Parpadeo répido) Fallo de funcionamiento

Indicador LED verde

Este indicador muestra las condiciones de suministro de energia al dispositivo portatil.
Indicador LED
- (Encendido)

Condiciones de suministro de energia

Suministro en curso

(Parpadeo lento) Bateria baja

- (Parpadeo ripido) Fallo de funcionamiento

* El indicador permanece encendido aunque el dispositivo esté completamente cargado. Compruebe el
estado de carga del dispositivo portatil.

Carga de la unidad

1. Conecte el conector micro USB del cable USB suministrado en el puerto de entrada micro USB
de la unidad.

2. Conecte el otro extremo del cable USB suministrado en el puerto USB del ordenador, etc.
Elindicador LED naranja se enciende. Consulte “Solucion de problemas” si el indicador LED naranja se
apaga unos minutos después o si no se enciende.

3. Desconecte el cable USB cuando el indicador LED naranja se apague.

Nota

Si al ordenador, etc. no le queda mucha bateria, conecte el adaptador de CA al ordenador, etc. que esté

usando.

Comprobacion de la energia restante

1. Conecte el conector USB del cable USB suministrado en el puerto de salida USB de la unidad.
Elindicador LED naranja parpadea en funcion de la energia restante.

Indicador LED Energia restante

Carga completa

(Parpadea tres veces x 2)

(Parpadea’ dos veces x 2) Media carga
18 - (Parpadea una vez x 2) Carga baja
.................... (No parpadea) Descargado

* Puede comprobar la energa restante solo si el cable USB esta conectado al puerto de salida USB de la
unidad.

Suministro de energia a un dispositivo portatil
1. Conecte un cable de carga USB (oficialmente compatible con el dispositivo portatil) al

dispositivo portatil.
2. Conecte el otro extremo del cable USB en el puerto de salida USB de la unidad.

El indicador LED verde se enciende y la unidad comienza a suministrar energia.

Elindicador LED naranja parpadea en funcién de la energfa restante.

* Compruebe el estado de carga del dispositivo portatil.
3. Desenchufe el dispositivo cuando la carga se haya completado.
Notas
®EI puerto de salida USB de la unidad es inicamente para el suministro de energfa. No lo conecte a los
puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria provocar un fallo de funcionamiento. ®Si se carga un
dispositivo portétil con esta unidad, el tiempo de carga variara en funcién del estado de la bateria de dicho
dispositivo. ®Se advierte que algunos dispositivos portatiles podrian sufrir pérdidas repentinas de memoria
de entrada se usen o no con esta unidad (para obtener mds informacion, consulte el manual del usuario
suministrado con el dispositivo portatil). Antes de utilizar este producto, asegtrese de realizar una copia de
seguridad de la memoria de entrada. Sony no es responsable de la pérdida de memoria de entrada. ®Si no
se ha usado la unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede cargar por completo; sin embargo, la
unidad se podré cargar por completo si se carga y suministra energia de forma repetida (dos o tres veces).
Tiempo de carga

Bateria incorporada Tiempo de carga

Aprox. 7 horas
(desde el adaptador de CA de 1.0 A)
Aprox. 12 horas
(desde un puerto USB estdndar)

3.7 V (tip. 5 000 mAh/min. 4 800 mAh)

* Se puede recargar usando un adaptador de CA con salida USBy 5 V de potenciaa 0.5 A o mds.
* Tenga en cuenta que la corriente de entrada maxima para este producto es de 1.0 A.

Tiempo de suministro

Puerto de salida USB Tiempo de suministro

5V 1.5 A (méx.) Aprox. 120 minutos

* El tiempo de suministro varia en funcion de las condiciones de la bateria, las condiciones de
almacenamiento y el dispositivo portatil.

Especificaciones

Entrada ccde5V

Salida ccde5V 1.5 A (méx.)
Dimensiones (ancho/alto/largo)  72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Peso Aprox. 145 g

Temperatura de funcionamiento De 0°Ca 35°C
El disefio y las especificaciones estén sujetos a cambios sin previo aviso.

Solucion de problemas
Elindicador LED naranja no se enciende.
El entorno de uso se encuentra fuera del rango de
2 Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
La conexion del puerto de entrada micro USB es deficiente.
> Limpie el puerto de entrada micro USB.
Elindicador LED naranja parpadea rapidamente.
La carga no es normal.
= Deje de utilizar la unidad. Pongase en contacto con su distribuidor de Sony o con un centro de
servicio técnico autorizado de Sony.
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el proceso de carga tarda menos de 7 horas desde
un adaptador de CA o 12 horas desde un puerto USB estandar).
La unidad ha llegado al final de su vida util o p un fallo de funci
= Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la unidad esté completamente
cargada, habra alcanzado el final de su vida util. Adquiera un producto nuevo (la vida ttil varia en
funcion del uso).
= Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, pongase en contacto con su distribuidor de Sony o
con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.

El entorno de uso se encuentra fuera del rango de de funci
? Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
La unidad no puede suministrar energia a un di: portatil o el indicador LED verde no se

enciende.
La conexion del cable USB entre la unidad y el dispositivo portatil no es correcta.
> Conecte el cable USB correctamente.
El entorno de uso se encuentra fuera del rango de
< Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
La capacidad restante de la bateria es baja.
< Cargue la unidad.
El dispositivo portatil no esta en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portétil en modo de carga.
= Encienda el dispositivo portétil antes de realizar la carga.
Puede que esté usando la unidad mientras esta conectada al ordenador.
2 Desconecte el cable USB del puerto de entrada USB de la unidad.
El tiempo de suministro al dispositivo portatil es reducido.
El conector o puerto USB del dispositivo portatil esta sucio.
> Limpielo.
El entorno de uso se encuentra fuera del rango de
= Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
La unidad ha llegado al final de su vida util o p un fallo de funci
2 Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la unidad esté completamente
cargada, habra alcanzado el final de su vida atil. Adquiera un producto nuevo (la vida util varfa en
funcién del uso).
= Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, pongase en contacto con su distribuidor de Sony o
con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
La unidad no tiene energia o la capacidad de bateria restante es baja.
> Cargue la unidad.
Elindicador LED verde parpadea rapidamente.
El dispositivo portatil y la unidad no estan conectados correctamente o el dispositivo portatil o el
cable p un fallo de funci
> Conecte el dispositivo ponanl o el cable correctamente. También puede ponerse en contacto con su
distribuidor o centro de servicio técnico autorizado del dispositivo portatil.
La salida de energia USB es superior al limite de este producto.
> Asegurese de que la especificacion de potencia del dispositivo portétil no sea superior al limite de este
producto.
No puede conectar el cable USB correctamente.
Es posible que haya conectado un cable de un tipo diferente.
= Utilice el cable USB correcto.
El cable USB no esta conectado correctamente.
> Conecte el cable USB correctamente.
Es posible que haya polvo o particulas similares en el puerto USB.
> Limpie el puerto USB.

de funci

de funci

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto con su distribuidor de Sony o con un centro de
servicio técnico autorizado de Sony.

Advertencia

®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar que se produzca un cortocircuito, mantenga la
unidad alejada de cualquier objeto metalico (p. ¢j., monedas, horquillas, llaves, etc.). ®La unidad podria
calentarse durante la carga. Esto es normal. Tenga cuidado al manejarla. @ Utilice este producto
adecuadamente para evitar descargas eléctricas.

A\ PRECAUCION

®No deje caer ni coloque peso encima del producto. Asimismo, no proporcione golpes fuertes a dicho
producto. ®No caliente la unidad ni la arroje al fuego. ®No desmonte ni vuelva a montar la unidad. ®Este
aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo nifios) con sus capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, 0 que carezcan de experiencia y conocimientos, salvo que hayan recibido supervisién
o formacién con respecto al uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Los
nifios deben vigilarse en todo momento para garantizar que el aparato no se toma como elemento de juego.
@ Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a 35 °C. Para optimizar la capacidad de carga, cargue la unidad
a una temperatura entre 10 °C y 30 °C. ®No exponga este producto a la luz solar directa ni al agua.

@ Manténgalo alejado de las temperaturas altas y de la humedad. @ Mientras utilice este producto, no lo
cubra con materiales tales como sdbanas.

La superficie de contacto de la unidad debe mantenerse siempre limpia.

Notas sobre el uso de este producto

@ Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores, radios o sintonizadores; de lo contrario, podria
producirse ruido. ®Para obtener mds informacién sobre el funcionamiento del dispositivo portatil, consulte
el manual del usuario. El funcionamiento varfa en funcién del dispositivo. ®No introduzca ningin objeto
metalico (horquillas, llaves, etc.) en el puerto de salida USB, ni en los terminales de union de la unidad, para
evitar que se produzca un cortocircuito. ® No exponga este producto a liquidos ni lo utilice si estd himedo.
®No utilice ni almacene este producto en lugares humedos ni polvorientos. ® Coloque este producto en
una ubicacién estable. ® Mantenga limpia la clavija, el interior del puerto de salida USB y los terminales de
uni6n de la unidad. ®No toque los terminales de union directamente ni introduzca los dedos en ellos.

GARANTIA
Nuestra garantia de producto esté limitada unicamente a la unidad, siempre que se utilice de manera
habitual conforme a las indicaciones del manual de instrucciones y al entorno del sistema. Por consiguiente,
se ha informado al Cliente y acepta lo siguiente:
@ Sony no se responsabiliza de los dafios o de las pérdidas derivadas del uso de este producto, ni de las
reclamaciones de terceros en ningiin caso. ®Sony no se responsabiliza de los problemas derivados del uso
de este producto con un reproductor MP3, un teléfono mévil o cualquier otro dispositivo; de la idoneidad
del producto con dnpmmvm aplicaciones de software o periféricos especificos; de los problemas de

con otras aplicaci de software instaladas; de la pérdida de datos; ni de otros dafios
accidentales o inevitables. ®Sony no se responsabiliza de los dafios financieros, la pérdida de beneficios, las
reclamaciones de terceros, etc., derivados del uso de este producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y electrénicos al final de su vida util (aplicable en
la Unién Europea y en paises europeos con sistemas de tratamiento selectivo de residuos

Este simbolo en el producto, en la bateria o en el embalaje indica que el producto y la
bateria no pueden ser tratados como un residuo doméstico normal. En algunas baterias
este simbolo puede utilizarse en combinacién con un simbolo quimico. El simbolo
quimico del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) se afiadir4 si la baterfa contiene més del
0,0005% de mercurio o del 0,004% de plomo., Al asegurarse de que estos productos y
baterias se desechan correctamente, usted ayuda a prevenir las consecuencias
potencialmente negativas para el medio ambiente y la salud humana que podrian
derivarse de la incorrecta manipulacion. El reciclaje de materiales ayuda a conservar los
recursos naturales.En el caso de productos que por razones de seguridad, rendimiento o mantenimiento de
datos sea necesaria una conexién permanente con la bateria incorporada, esta baterfa solo deberé ser
reemplazada por personal técnico calificado para ello. Para asegurarse de que la bateria ser4 tratada
correctamente, entregue estos productos al final de su vida util en un punto de recogida para el reciclado de
aparatos eléctricos y electrénicos. Para las demds baterias, consulte la seccién donde se indica cémo extraer
la baterfa del producto de forma segura. Deposite la bateria en el correspondiente punto de recogida para el
reciclado de baterias. Para recibir informacion detallada sobre el reciclaje de este producto o de la bateria,
pongase en contacto con el ayuntamiento, el punto de recogida mas cercano o el establecimiento donde ha
adquirido el producto o la bateria.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japén. Las consultas relacionadas con la conformidad del producto basadas en la legislacién de la
Unién Europea deben dirigirse al representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier asunto relacionado con el servicio o la garantia, por favor
dirfjase a la direccion indicada en los documentos de servicio o garantia adjuntados con el producto.

Lees de volgende instructies aandachtig voor u het toestel gebruikt.
Onderdelen
Oranje LED-lampije / [2] Groen LED-lampje / [3] USB-uitvoerpoort /
Micro USB-invoerpoort / [5] USB-aansluiting / [6] Micro USB-aansluiting
Referentietabel voor de status van de LED-lampjes
Oranje LED-lampje

Dit lampje toont de laadtoestand van het toestel.

LED-lampje Laadtoestand
O (Gaat branden)
.. (Dooft)

- (Knippert snel)

Wordt opgeladen

Laden voltooid / losgekoppeld

Storing

Groen LED-lampje
Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer naar het draagbare apparaat.

LED-lampje Toestand van de stroomtoevoer
O (Gaat branden) Toevoer
O (Knippert traag) Batterij bijna leeg
- (Knippert snel) Storing

* Het lamp)e blijft branden, zelfs als het apparaat volledig opgeladen is. Controleer de oplaadstatus van uw
draagbaar apparaat.

Het toestel opladen

1. Verbind de micro USB luiti
op het toestel.

2. Sluit het andere uiteinde van de bijgeleverde USB-kabel aan op de USB-poort van uw computer
enz.
Het oranje LED-lampje gaat branden. Zie "Problemen oplossen” als het oranje LED-lampje na een paar
minuten dooft of niet gaat branden.

3. Koppel de USB-kabel los als het oranje LED-lampje gedoofd is.

Opmerking

Sluit de netsp aan op uw

De stroomstatus controleren

1. Verbind de USB. luiting van de bijg
toestel.
Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de stroomstatus.

van de bijg USB-kabel met de micro USB-invoerpoort

enz., als de batterij van de computer, enz. bijna leeg is.

USB-kabel met de USB-uitvoerpoort op het

LED-lampje Stroomstatus
" (Knippert drie keer x 2). Vel
(Knippert twee keer x 2) Gemiddeld
O+ (Knippert één keer x 2) Laag
.................... (Knippert niet) Geen

* U kunt de stroomstatus alleen controleren als de USB-kabel aangesloten is op de USB-uitvoerpoort van
het toestel.

Stroom leveren aan een draagbaar apparaat
1. Sluit een USB-oplaadkabel (die officieel d wordt door het draagbare apparaat) aan

op het draagbare apparaat.
2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de USB-uitvoerpoort van het toestel.

Het groene LED-lampje gaat branden en het toestel begint stroom te leveren.

Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de stroomstatus.

* Controleer de oplaadstatus van uw draagbaar apparaat.
3. Koppel uw apparaat los wanneer het opladen is voltooid.
Opmerkingen
® De USB-uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor stroomtoevoer. Sluit het product niet aan op
de USB-poorten van computers enz. Als u dit toch doet, kan dit storingen veroorzaken. @ Als u een
draagbaar apparaat oplaadt via dit toestel, zal de oplaadtijd verschillen afhankelijk van de batterijstatus van
het draagbare apparaat. @Het is mogelijk dat bepaalde draagbare apparaten plots verlies van
invoergeheugen oplopen, ongeacht of ze in combinatie met dit toestel worden gebruikt (raadpleeg voor
meer informatie de gebruil ijzing van het draagbare apparaat). Maak een back-up van het
invoergeheugen voor u dit product gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het verlies
van geheugen. @ Als u het toestel langdurig niet hebt gebruikt, kan het niet volledig worden opgeladen;
door het toestel echter herhaaldelijk volledig op te laden en te ontladen (twee of drie keer), kunt u het
opnieuw volledig opladen.

Oplaadtijd

Ingebouwde batterij

Oplaadtijd

Ong. 7 uur
(met 1.0 A netspanningsadapter)
Ong. 12 uur (van standaard USB-poort)

3.7V (gem. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Opladen met een netspanningsadapter met USB-uitvoer 5 V 0.5 A of meer is mogelijk.
* Houd er rekening mee dat de maximale invoerstroom 1.0 A is.

Duur stroomtoevoer

USB-uitvoerpoort Duur stroomtoevoer

5V, 1.5 A (max.) Ong. 120 minuten

1 diohed

enhetd

* De voedingstijd hangt af van de batterijstatus, de
Technische gegevens

Invoer 5V gelijkstroom

Uitvoer 5V gelijkstroom, 1.5 A (max.)
Afmetingen (B/H/L) ~ 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Gewicht Ong. 145g
Werkingstemperatuur ~ 0°C - 35°C

apparaat.

Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder
Problemen oplossen
Het oranje LED-| Iampje gaat nlet branden

ing worden gewijzi

De nd g ligt buiten het bevols
9 Gebruik het toe.m:l bij een correcte omgev:ng>ten1peratuur
Er doen zich storingen voor in de micro USB-invoerpoort.
= Maak de micro USB-invoerpoort schoon.
Het oranje LED-lampje knippert snel.
Het opladen verloopt abnormaal.
= Gebruik het toestel niet langer. Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-
servicedienst.
De oplaadtijd van het toestel is kort [minder dan 7 uur (met netspanningsadapter) of 12 uur (via
standaard USB-poort)].
Het toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.
= Wanneer de voedingstijd zeer kort s, zelfs wanneer het toestel volledig opgeladen is, heeft het toestel
het einde van zijn levensduur bereikt. Koop in dit geval een nieuw toestel (de levensduur varieert
naargelang het gebruik).
= Neem contact op met uw Sony- dealer of een erkende Sony-servicedienst in geval van een stonng
De inde g ligt buiten het
9 Gebruik het toestel bij een correcte omgevmgstempera(uu
Het toestel kan geen stroom leveren aan een draagbaar apparaat of het groene LED-lampje licht
niet op.
De USB-kabel tussen het toestel en het
> Sluit de USB-kabel correct aan.
De inde g ligt buiten het
3 Gebruik het toestel bij een correcte omgevmg;temperatuur
De resterende batterijcapaciteit is laag.
= Laad het toestel op.
Het draagbare apparaat bevindt zich niet in de oplaadstand.
> Controleer of het draagbare apparaat zich in de oplaadstand bevindt.
> Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Mogelijk gebruikt u het toestel terwijl het aangesloten is op uw computer.
= Koppel de USB-kabel los van de USB-invoerpoort van het toestel.
De duur van de naar hetd b is kort.
De aansluiting of de USB-poort van het draagbare apparaat is vuil.
> Maak deze schoon.

De indeg il ing ligt buiten het

3 Gebruik het toestel bn] een correcte omgevmgstempemtuur

Het toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.

= Wanneer de voedingstijd zeer kort is, zelfs wanneer het toestel volledig opgeladen is, heeft het toestel
het einde van zijn levensduur bereikt. Koop in dit geval een nieuw toestel (de levensduur varieert
naargelang het gebruik).

= Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst in geval van een storing.

Het toestel bevat geen of weinig resterende batterijcapaciteit.

> Laad het toestel op.

Het groene LED-lampje knippert snel.

Het draagbare apparaat en het toestel zijn niet correct verbonden, of het draagbare apparaat of

de kabel is defect.

= Sluit het draagbare apparaat of de kabel correct aan of neem contact op met uw Sony-dealer of een
erkende servicedienst voor het draagbare apparaat.

De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet van dit product.

= Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare apparaat binnen de limiet van dit product valt.

U kunt de USB-kabel niet correct aansluiten.

Mogelijk probeert u een ander type kabel aan te sluiten.

> Gebruik de correcte USB-kabel.

De USB-kabel is niet correct aangesloten.

> Sluit de USB-kabel correct aan.

Er bevindt zich stof enz. in de USB-poort.

< Maak de USB-poort schoon.

bereik.

is niet correct

bereik.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst voor verdere inlichtingen.

Waarschuwing

@ Veroorzaak geen Kortsluiting in het toestel. Om kortsluiting te vermijden houdt u het toestel uit de buurt
van metalen voorwerpen (bv. munten, haarspelden, sleutels enz.). ®Het toestel kan warm worden tijdens
het opladen. Dit is normaal. Wees voorzichtig wanneer u het oppakt. ®Gebruik dit product correct om
elektrische schokken te vermijden.

A\ OPGELET

® Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en stel het niet bloot aan hevige
schokken. @Warm het toestel niet op en gooi het niet in het vuur. ®Probeer dit product niet te demonteren
of zelf te herstellen. @®Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen)
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij deze worden begeleid door of uitleg aangaande het gebruik van dit toestel hebben gekregen van een
persoon die instaat voor hun veiligheid. Kinderen moeten begeleid worden om te voorkomen dat deze gaan
spelen met het toestel. ® Werkingstemperatuur: 0°C - 35°C. Om de laadcapaciteit te optimaliseren, laadt u
het toestel op bij een temperatuur tussen 10°C - 30°C. ®Stel dit product niet bloot aan direct zonlicht of
water. @ Stel het niet bloot aan hoge temperaturen of vocht. ®Bedek dit product tijdens het gebruik niet
met voorwerpen zoals dekens.

Het contactoppervlak van het toestel moeten altijd proper zijn.

Opmerkingen bij het gebruik van dit product

® Laad het toestel niet op in de buurt van een tv; radio of tuner. Dit kan namelijk ruis veroorzaken. ® Meer
informatie over de werking van een draagbaar apparaat vindt u in de gebruiksaanwijzing ervan. De werking
verschilt naargelang het apparaat. @ Steek geen metalen voorwerpen (haarspelden, sleutels enz.) in de USB-
uitvoerpoort of in de verbindingsaansluitingen van het toestel om kortsluiting te voorkomen. ®Stel dit
product niet bloot aan vloeistoffen en gebruik het niet zolang het vochtig is. ® Gebruik of bewaar dit
product niet in een vochtige of stoffige ruimte. ®Plaats dit product op een vlakke ondergrond. ®Zorg
ervoor dat de stekker, de binnenkant van de USB-uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen van het
toestel proper zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet rechtstrecks aan en steek uw vingers er niet in.
GARANTIE

Onze productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij een normaal gebruik in overeenstemming met de
gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de klant het volgende erkent en hiermee akkoord gaat:
®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of verlies voortvloeiend uit het gebruik van dit
product of voor eisen van een derde partij. ®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor problemen
met uw MP3-speler, mobiele telefoon of andere hardware die voortvloeien uit het gebruik van dit product,
voor de geachlk(held van dit product voor bepaalde hard software of rand atuur, voor

werkings icten met andere de software, voor gegevensverlies of voor andere incidentele of

NL (Nederlands

Kenmerken en functies
@ Sony Li-ion Polymer Batterij binnenin

De eenheid kan ong. 1,000 keer worden opgeladen®.

* Dit is een schatting op basis van de resultaten van tests uitgevoerd door Sony onder de volgende
omstandigheden. Het daadwerkelijke aantal keren dat de eenheid kan worden gebruikt, is athankelijk
van het apparaat en de gebruiksomstandigheden.

Laadtoestand: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Laaduitschakelstroom: 0.05 ItA
Ontladingscondities: 0.5 ItA
Ontladingsuitschakelspanning: 3 V
Temperatuurconditie: 23°C

@ Veiligheidsfuncties

Functie voor het voorkomen van overladen / Veiligheidstimer / Functie voor het detecteren van

abnormale temperaturen

onvermijdelijke schade. ®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor financiéle schade, verloren
winst, eisen van derde partijen enz. die voortvloeien uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen. a;
Europese Unie en andere Europese landen met afzonderlijke mzamelm ssystemen

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking wijst erop dat het product
en de batterij, niet als huishoudelijk afval behandeld mag worden. Op sommige
batterijen kan dit symbool gebruikt worden in combinatie met een chemisch symbool.
Het chemisch symbool voor kwik (Hg) of lood (Pb) wordt toegevoegd wanneer de
batterij meer dan 0,0005 % kwik of 0,004 % lood bevat. Door deze producten en
batterijen op juiste wijze af te voeren, vermijdt u mogelijke negatieve gevolgen voor
mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van
natuurlijke bronnen.
In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in verband met data-integriteit
een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag deze batterij enkel door gekwalifi
ceerd servicepersoneel vervangen worden. Om ervoor te zorgen dat de batterij, het elektrisch en het

elektronische apparaat op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen deze producten aan het eind

van zijn levenscyclus overhandigd te worden aan het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage
van elektrisch en elektronisch materiaal. Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk
over hoe de batterij veilig uit het product te verwijderen. Overhandig de batterij aan het desbetreff ende
inzamelingspunt voor de recyclage van batten]en Voor meer details in verband met het recycleren van dit
product of batterij, kan u contact de organisatie belast met de
verwijdering van huishoudelijk afval of de wmkel waar u het product of batterij hebt gekocht.

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot product conformiteit gebaseerd op EU-wetgeving kunnen
worden gericht aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse

61, 70327 Stuttgart, Duitsland. Voor service- of garantiezaken verwijzen wij u door naar de adressen in de
afzonderlijke service of garantie documenten.

Caratteristiche e funzioni
@ Batteria ai polimeri elettrolitici Sony integrata

E possibile caricare l'unita circa 1,000 volte*.

* Questo ¢ un valore approssimativo basato sui risultati dei test eseguiti da Sony nelle condizioni
seguenti. Il numero effettivo di utilizzi possibili dellunita dipende dal dispositivo e dalle condizioni
d'uso.

Condizioni di carica: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Limite di corrente della carica: 0.05 ItA
Condizioni di scaricamento: 0.5 ItA
Limite di tensione dello scaricamento: 3 V
Condizione di temperatura: 23°C
@ Funzioni di sicurezza
Funzione di prevenzione della carica eccessiva / Timer di sicurezza / Funzione di rilevamento della
temperatura anormale
Si prega di leggere attentamente le istruzioni che seguono prima di utilizzare il
dispositivo.
Parti
[1] Indicatore LED arancione / [2] Indicatore LED verde / [3] Porta di uscita USB /
(4] Microporta di ingresso USB / [5] Connettore USB / [6] Microconnettore USB
Tabella di riferimento per lo stato degli indicatori LED
Indicatore LED arancione
Questo indicatore mostra le condizioni di carica dell'unita.

Indicatore LED
O (Si accende)

Condizioni di carica

In carica

.. (Si spegne) Carica completa/Unita scollegata

(Lampeggia rap‘idamel‘]ie) Guasto

Indicatore LED verde
Questo indicatore mostra le condizioni di alimentazione della corrente al dispositivo portatile.

Condizioni di alimentazione della

Indicatore LED corrente

(Si accende) Alimentazione in corso

(Lampeggia lentamente) Carica batteria bassa

Guasto

(L’ampeggia rapidaméﬁie)

* Lindicatore rimane acceso, anche se il dispositivo & completamente carico. Controllare lo stato di carica

del dispositivo portatile.

Per caricare I'unita

1. Collegare il microconnettore USB del cavo USB in dotazione alla microporta di ingresso USB
dell'unita.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB in dotazione alla porta USB del computer, ecc.
Lindicatore LED arancione si accende. Consultare la “Guida alla soluzione dei problemi” se I'indicatore
LED arancione si spegne pochi minuti dopo o non si accende.

3. Scollegare il cavo USB dopo che l'indicatore LED arancione si & spento.

Nota

Qualora la carica della batteria del computer, e cosi via, sia bassa, collegare I'alimentatore CA al computer,

e cosi via, per utilizzarlo.

Per controllare I'energia residua

1. Collegare il connettore USB del cavo USB in dotazione alla porta di uscita USB dell’unita.
Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

Indicatore LED Energia residua
Rl gan Piena
(Lampeggia tre volte x 2)
(Lampeggia due volte x 2) Media
(Lampeggia una volte x 2) Bassa
. (Non lampeggia) Vuota

* £ possibile controllare lenergia residua solo se il cavo USB & collegato alla porta di uscita USB dell'unita.
Per alimentare corrente ad un dispo:
1. Collegare un cavo di carica USB (supportato u

portatile.
2. Collegare I'altra estremita del cavo USB alla porta di uscita USB dell’unita.

Lindicatore LED verde si accende, e 'unita inizia ad alimentare corrente.

Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

* Controllare lo stato di carica del dispositivo portatile.
3. Scollegare il dispositivo dalla presa quando la carica & completa.
Note
®La porta di uscita USB dell'unita serve solo per I'alimentazione di corrente. Non collegare alle porte USB
di computer, ecc. Cosi facendo, si puo provocare un guasto. ® Durante la carica di un dispositivo portatile
mediante questa unita, il tempo di carica varia a seconda dello stato della batteria del dispositivo portatile.
@i avvisa che alcuni dispositivi portatili possono subire la perdita improvvisa della memoria di ingresso,
che vengano utilizzati oppure no con questa unita (per maggiori dettagli, vedere il manuale utente fornito
con il dispositivo portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di eseguire un salvataggio della
memoria di ingresso. Sony declina ogni responsabilita per la perdita di memoria. ®Se Punita non ¢ stata
utilizzata per lungo tempo, non puo essere caricata completamente; tuttavia, I'unita tornera in grado di
caricarsi completamente dopo aver eseguito ripetutamente due o tre cariche/alimentazioni.
Tempo di carica

portatile) al disp

Batteria incorporata Tempo di carica

Circa 7 ore (da un alimentatore
CAdal0A)
Circa 12 ore (da una porta USB standard)

3.7 V (tipo 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* E possibile eseguire la ricarica utilizzando un alimentatore CA con uscita USB nominale da 5V 0.5 A o
superiore.
* Tenere presente che la corrente massima in ingresso del presente prodotto & paria 1.0 A.

Tempo di alimentazione

Porta di uscita USB Tempo di alimentazione

5V, 1.5 A (massimo) Circa 120 minuti

* Il tempo di alimentazione varia in base alle condizioni della batteria, alle condizioni di immagazzinaggio
e al dispositivo portatile.

Specifiche
Ingresso CCs5V
Uscita CC5V,1.5A (massimo)

Dimensioni (Largh./Alt./Lungh.) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
circa145 g

Peso
Temperatura di funzionamento  0°C - 35°C

11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Guida alla soluzione dei problemi
Lindicatore LED arancione non si accende.

L'ambiente di utilizzo non rientra nella gamma delle temperature di esercizio.

= Usare I'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

Connessione inadeguata nella microporta di ingresso USB.

> Pulire la microporta di ingresso USB.

Lindicatore LED arancione lampeggia rapidamente.

La carica & anormale.

= Arrestare ['utilizzo. Contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza autorizzato Sony.

Il tempo di carica dell’unita é troppo breve [la carica impiega meno di 7 ore (dall’alimentatore CA)
o di 12 ore (dalla porta USB standard)].

L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.

2 Quando il tempo di alimentazione & estremamente breve, anche se 'unita & completamente carica,
Tunita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio. Acquistare un nuovo prodotto (la vita di
servizio varia in base all'uso).

= Se si verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza autorizzato
Sony.

L'ambiente di utilizzo non rientra nella gamma delle temperature di esercizio.

= Usare l'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

L'unita non pud alimentare corrente ad un dispositivo portatile, oppure l'indicatore LED verde
non si accende.

Il cavo USB tra l'unita e il dispositivo portatile & collegato in modo errato.

2 Collegare correttamente il cavo USB.

L'ambiente di utilizzo non rientra nella gamma delle temperature di esercizio.

= Usare I'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

La capacita residua della batteria & bassa.

< Caricare l'unita.

Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.

9 Controllare e impostare il dispositivo portatile in modalita di carica.

= Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la carica.

L'unita & in uso mentre & collegata al computer.

3 Scollegare il cavo USB dalla porta d’ingresso USB dellunita.

Il tempo di alimentazione al dispositivo portatile & breve.

Il connettore o la porta USB del dispositivo portatile sono sporchi.

2 Pulirli.

L'ambiente di utilizzo non rientra nella gamma delle temperature di esercizio.

= Usare I'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.

= Quando il tempo di alimentazione ¢ estremamente breve, anche se I'unita & completamente carica,
T'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio. Acquistare un nuovo prodotto (la vita di
servizio varia in base all'uso).

< Sessi verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza autorizzato
Sony.

L'unita ha esaurito la carica di energia oppure la capacita residua della batteria & bassa.

= Caricare l'unita.

Lindicatore LED verde lampeggia rapidamente.

Il dispositivo portatile e I'unita non sono collegati correttamente, oppure il dispositivo portatile o

il cavo sono difettosi.

2 Collegare correttamente il dispositivo portatile o il cavo, oppure rivolgersi al proprio rivenditore o ad
un centro di assistenza autorizzato che tratti i dispositivi portatili di questo tipo.

L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di questo prodotto.

= Assicurarsi che la specifica della corrente del dispositivo portatile rientri nel limite di questo prodotto.

Non si riesce a collegare correttamente il cavo USB.

Potrebbe essere stato collegato un tipo di cavo differente.

> Usare il cavo USB corretto.

Il cavo USB non é stato collegato correttamente.

9 Collegare correttamente il cavo

Nella porta USB potrebbe essere presente della polvere, ecc.

= Pulire la porta USB.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di assistenza autorizzato
Sony.

Avvertenza

®Non cortocircuitare Punita. Per evitare il cortocircuito, non avvicinare allunita oggetti in metallo (ad es.
monete, mollette per i capelli, chiavi, ecc.). ® Lunita potrebbe surriscaldarsi durante la carica. Questo &
normale. Maneggiare con attenzione. ® Utilizzare correttamente il prodotto per evitare folgorazioni.

A\ ATTENZIONE

®Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o di appoggiarvi pesi elevati. ®Non riscaldare
Tunita né smaltirla nel fuoco. ®Non smontare né rimontare questo prodotto. ® Questo apparecchio non &
destinato alluso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacita motorie, sensoriali o mentali ridotte,
oppure con scarsa esperienza e conoscenza, se non sotto la supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni
riguardo I'uso dello stesso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. Esercitare uno stretto
controllo sui bambini, onde evitare che giochino con l'apparecchio. ® Temperatura di funzionamento: 0 °C -
35 °C. Per ottimizzare la capacita di carica si consiglia di caricare Iunita a temperature comprese tra 10 °C -
30 °C. ®Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o allacqua. @ Evitare le temperature elevate e
Tumidita. ®Durante I'uso, non coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con una coperta.

La superficie di contatto dell'unita deve essere sempre mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

@ Caricare I'unita lontano da televisori, radio o sintonizzatori, onde evitare il verificarsi di disturbi. ®Per i
dettagli sull'uso del dispositivo portatile consultare il relativo manuale utente. Il funzionamento varia a
seconda del dispositivo. @ Non inserire oggetti metallici (mollette per i capelli, chiavi, ecc.) nella porta di
uscita USB, o nei terminali di giunzione dell’unita, per evitare cortocircuiti. ® Non esporre questo prodotto
a liquidi, non utilizzarlo se & umido. ®Non utilizzare né riporre questo prodotto in luogln umidi o
polverosi. ®Posizionare questo pmdotto in un luogo stabile. ® Mantenere pulita la spina, T'interno della
porta di uscita USB e i terminali di giunzione dell'unita. ®Non toccare i terminali di giunzione
direttamente né inserirvi le dita.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto & limitata solo all'unita stessa, purché utilizzata normalmente nel rispetto
delle istruzioni per I'uso e dell'ambiente del sistema. II cliente, pertanto, concorda e prende atto di quanto
segue:

@ Sony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti dall'uso del prodotto o per eventuali reclami di
terze parti. ®Sony non ¢ responsabile per problemi legati al lettore MP3, al telefono cellulare o ad altri tipi
di hardware derivanti dall'uso di questo prodotto, per Fidoneita del prodotto all'uso con hardware, software
o periferiche specifici, per conflitti operativi con altri componenti software installati, per perdite di dati o
per altri danni accidentali o inevitabili. ®Sony non é responsabile per danni finanziari, perdite di profitti,
richieste di risarcimento di terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente prodotto.

Smaltimento delle batterie
leti i i

ile e accumulatori) esauste e delle apparecchiature elettriche ed
licabile in tutti i Paesi dell'Unione Europea e negli altri Paesi europei

4]
con sistema di raccolta differenziata

Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che gli stessi non devono essere
trattati come normali rifiuti domestici. Su talune batterie questo simbolo puo essere
utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. I simboli chimici del mercurio
(Hg) o del piombo (Pb) sono aggiunti se la batteria contiene pitt dello 0.0005% di
mercurio o dello 0.004% di piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le batterie
siano smaltiti correttamente, contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative
per lambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal trattamento
inappropriato dei medesimi prodotti o batterie. Il riciclo dei materiali aiutera a
preservare le risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni o integrita dei dati richiedano una connessione
permanente con una batteria in essi incorporata, la stessa dovra essere sostituita esclusivamente da
personale qualificato. Per assicurarsi che la batteria sia trattata cor si prega di i
prodotti a fine vita ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Per tutte le altre batterie, si prega di consultare la sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal
prodotto. Si prega di consegnare le batterie ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo delle batterie
esauste. Per informazioni piti dettagliate sul riciclo di questi prodotti o batterie, si prega di contattare il
vostro Comune, il servizio di smaltimento rifiuti ovvero il punto vendita presso il quale ¢ stato acquistato

il prodotto o la batteria. In caso di smaltimento abusivo di batterie o di apparecchiature elettriche ed
elettroniche potrebbero essere applicate le sanzioni previste dalla normativa vigente (valido solo per I'ltalia).

Questo prodotto & stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito alla conformita del prodotto in ambito della legislazione
Europea, dovranno essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Per qualsiasi informazione relativa al servizio o la garanzia, si prega
di fare riferimento agli indirizzi riportati separatamente sui documenti relativi all'assistenza o sui certificati
di garanzia.

PT (Portugué

Caracteristicas e fun¢ées
( Bateria interna de polimero de Li-ion Sony

A unidade pode ser carregada aproximadamente 1,000 vezes*.

* Esta ¢ uma aproximagao com base em resultados de testes efectuados pela Sony nas seguintes
condigoes. O nimero real de vezes que a unidade pode ser utilizada depende do dispositivo e das
condigdes de utilizagio.

Condigoes de carga: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Corrente de corte de carga: 0.05 ItA

Condigoes de descarga: 0.5 ItA

Tensdo de corte de descarga: 3 V

Condigao da temperatura: 23°C
@ Fungbes de seguranga

Fungdo anti-sobrecargas / Temporizador de seguranca / Funcio de detecdo de temperatura anormal

Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instrugoes seguintes.
Pecas
Indicador LED cor-de-laranja / [2] Indicador LED verde /
Porta de entrada micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro USB
Grafico de referéncia para o estado dos indicadores LED
Indicador LED cor-de-laranja
Este indicador mostra as condigoes de carregamento da unidade.

Indicador LED
-0 (Ligado)
.. (Desligado)

Condigoes de carregamento

A carregar

Carregamento terminado/Desligado

(Pisca rapidamente) Avaria
Indlcador LED verde
dor mostra as condigoes de ali a0 para o disp portatil.
Condig¢oes de alimentagao

Indicador LED

A fornecer alimentagio

Bateria com pouca carga

J- (Pisca lentamente)

(Pisca rapidamente) Avaria

* O indicador permanece ligado, mesmo que o dispositivo esteja totalmente carregado. Consulte o estado
de carregamento do seu dispositivo portatil.

Para carregar a unidade

1. Ligue o conector micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada micro USB da unidade.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB fornecido a porta USB do seu computador, etc.
O indicador LED cor-de-laranja acende-se. Consulte a secgao “Resolugao de problemas” se o indicador
LED cor-de-laranja se apagar apés alguns minutos ou ndo se acender.

3. Desligue o cabo USB depois de o indicador LED cor-de-laranja desligar.

Note

d

O indicador LED verde pisca rapidamente.
0 dispositivo portatil e a unidade néo estédo correctamente ligados, ou o dispositivo portatil ou
cabo tém uma avaria.
< Ligue correctamente o dispositivo portétil ou o cabo. Ou contacte um representante ou centro de
assisténcia autorizado do dispositivo portétil.
A saida de alimentacao USB excede o limite deste produto.
2 Certifique-se de que a especificacio de corrente do dispositivo portatil é até ao limite deste produto.
Na&o pode ligar correctamente o cabo USB.
Pode ter ligado um tipo diferente de cabo.
2 Utilize o cabo USB correcto.
O cabo USB nao esta correctamente ligado.
9 Ligue correctamente o cabo USB.
Pode existir p6, etc. na porta USB.
< Limpe a porta USB.
Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado se tiver mais questoes.
Aviso
®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar curtos-circuitos, mantenha a unidade afastada de
objectos metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, chaves, etc.).
@A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto ¢ normal. Tenha cuidado a0 manusear.
@ Utilize este produto correctamente para evitar choques eléctricos.

A cuipADO

®Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima, nem deixe que este produto sofra impactos fortes.
®Nio aqueca a unidade nem a elimine utilizando fogo. ®Nao desmonte nem volte a montar este produto.
@ Este aparelho nio se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a nao ser que sob supervisao ou
tenham recebido instrugoes sobre a utilizagao do aparelho por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

A criangas devem ser supervisionadas para garantir que nio brincam com o aparelho. ® Temperatura de
utilizagao: 0 °C - 35 °C. Para optimizar a capacidade de carregamento, utilize a unidade a temperaturas entre
10 °C - 30 °C. ®Nao exponha este produto a luz solar directa ou dgua. ® Mantenha afastado de altas
temperaturas ou humidade. ® Durante a utilizagao, ndo cubra este produto com materiais como cobertores.

A superficie de contacto da unidade deve sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagao deste produto

@ Carregue a unidade afastada de um televisor, radio ou sintonizador, caso contrario podem ocorrer
interferéncias. @ Para obter mais informagées sobre a utilizagao do dispositivo portatil, consulte o
respectivo manual de utilizador. O funci varia c o dispositivo. ®Nao insira quaisquer
objectos metdlicos (ganchos de cabelo, chaves, etc.) na porta de saida USB ou terminais de ligagao da
unidade, de forma a evitar curtos-circuitos. ®Néo exponha este produto a liquidos nem o utilize caso exista
condensagio. ®Nio utilize ou guarde este produto num local himido ou com pé. ® Coloque este produto
num local estivel. ® Mantenha limpos a ficha, o interior da porta de saida USB e os terminais de ligagdo da
unidade. ®Nao toque directamente nos terminais de ligagao, nem insira os dedos no respectivo interior.
GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas 4 unidade em si, quando utilizada normalmente de acordo
com as instrugdes de utilizagio e o ambiente do sistema. Assim, o cliente confirma e concorda que:

® A Sony ndo ¢ responsavel por danos ou perdas resultantes da utilizagio deste produto, ou por qualquer
reclamagdo por parte de terceiros. ® A Sony nio é responsavel por problemas com o seu leitor de MP3,
telemével ou outro hardware resultante da utilizagdo deste produto; a compatibilidade deste produto com
hardware, software ou periféricos especificos; conflitos de funcionamento co outro software instalado;
perdas de dados ou outros danos acidentais ou inevitéveis. ® A Sony nao é responsével por danos
financeiros, lucros perdidos, reclamagoes de terceiros, etc. resultantes da utilizagao deste produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e eletrénicos no final da sua vida 1til (Aplicavel na
Unido Europeia e em paises Europeus com sistemas de recolha seletiva de residuos

Este simbolo, colocado no produto na pilha ou na sua embalagem, indica que estes
produtos e pilhas ndo devem ser tratados como residuos urbanos indiferenciados. Em
determinadas pilhas este simbolo pode ser usado em combinagao com um simbolo
quimico. Os simbolos quimicos para o merctrio (Hg) ou chumbo (Pb) sao adicionados
se a pilha contiver mais de 0,0005% em merctrio ou 0,004% em chumbo. Devem antes
ser colocados num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e acumuladores.
Assegurando-se que estes produtos e pilhas sdo corretamente depositadas, ird prevenir
potenciais consequéncias negativas para o ambiente bem como para a satide, que de
outra forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes residuos. A reciclagem dos materiais
contribuird para a conservagio dos recursos naturais.
Se por motivos de seguranga, desempenho ou protegio de dados, os produtos a necessitarem de uma ligagao
permanente a uma pilha integrada, esta s deve ser substituida por profissionais qualificados. Acabado o
periodo de vida 1til dos produtos, coloque-os no ponto de recolha de produtos elétricos/eletrénicos de
forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada. Para as restantes pilhas, por favor, consulte as
instrugoes do equipamento sobre a remogao da mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado
aresiduos de pilhas e baterias. Para informagées mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por favor
contacte o municipio onde reside, os servios de recolha de residuos da sua drea ou a loja onde adquiriu o
produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japdo. As questdes relativas & conformidade dos produtos com base na legislagao da Uniao Europeia
devem ser dirigidas ao representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Alemanha. Para quaisquer assuntos de servigo ou garantia, consulte os enderegos fornecidos nos
documentos de servigo ou de garantia.

Vlastnosti a funkce
(@ Sony Li-ion Polymerové baterie uvnit¥

Jednotku Ize nabit priblizné 1,000 krat*.

* Jedna se o odhad zaloZeny na vysledcich zkousek provedenych spole¢nosti Sony za nasledujicich
podminek. Skutecny pocet pouZiti jednotky zévisi na zafizeni a podminkach pouziti.
Podminky nabijeni: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV)

Vypinaci proud nabijeni: 0.05 ItA

Podminky vybijeni: 0.5 ItA

Vypinaci napéti vybijeni: 3 V

Teplota: 23°C
@ Bezpeénostni funkce

Funkee ochrany pred prebijenim / Bezpenostni dasovaé / Funkee zjistovéni abnormélni teploty

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte nasledujici pokyny.
Soucasti
Oranzovy indikdtor LED / [2] Zeleny indikétor LED / [3] Vystupni port USB /
Vstupni port mikro USB / [5] Konektor USB / [6] Konektor mikro USB
Referen¢ni tabulka stavu indikatorti LED
Oranzovy indikator LED

Tento indikétor ukazuje stav nabijeni jednotky.

Caso a carga da bateria do computador, etc., fique fraca, ligue o adaptador de CA ao seu c

para utilizar.

Para verificar a carga restante

1. Ligue o conector USB do cabo USB fornecido a porta de saida USB da unidade.
O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga restante.

p etc.,

Indicador LED Carga restante
(Pisca trés vezes x 2) Carregado
(Pisca duas vezes x 2) Medio
O (Pisca uma vez x 2) Baixo
.................... (Nio pisca) Nenhum

* Apenas pode verificar a carga restante quando o cabo USB esté ligado a porta de saida USB da unidade.
Para fornecer alii tacdoaumd itivo portatil
1. Ligue um cabo de carregamento USB (oficialmente suportado pelo dispositivo portatil) ao

dispositivo portatil.
2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a porta de saida da unidade.

O indicador LED verde acende-se e a unidade comega a fornecer alimentago.

O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga restante.

* Consulte o estado de carregamento do seu dispositivo portatil.
3. Desligue o dispositivo quando a carga estiver concluida.
Notas
® A porta de saida USB da unidade destina-se apenas a alimentagdo de corrente. Nao ligue as portas USB
de computadores, etc, uma vez que tal pode provocar uma avaria. ® Quando carregar um dispositivo
portatil utilizando esta unidade, o tempo de carregamento varia consoante o estado da bateria do
dispositivo portitil. ®Tenha em consideragio que alguns dispositivos portiteis podem sofrer uma perda
stibita de memoria caso sejam ou ndo utilizados com esta unidade (para obter mais informagées, consulte o
manual de utilizador fornecido com este dlspnﬂtwo portaul) Antes de utilizar este produto, certifique-se de
que faz uma copia de dos ar A Sony ndo é avel pela perda de dados.
®Se a unidade nao tiver sido utilizada durante um longo periodo, nio pode ser carregada totalmente. No
entanto, a unidade ficard capaz de carregar totalmente ao recarregando totalmente duas ou trés vezes.

Tempo de carregamento

Bateria integrada Tempo de carregamento

Aprox. 7 horas
(do Adaptador de CA de 1.0 A)
Aprox. 12 horas (a partir porta USB
standard)

37V
(tip. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* £ possivel recarregar utilizando um Adaptador de CA de saida USB com poténcia nominal de 5V 0.5 A,
ou superior se possivel.
* Por favor notar que a intensidade méxima de corrente de entrada deste produto é de 1.0 A.

Tempo de alimentagao

Porta de saida USB Tempo de alimentagao

5V, 1.5 A (Max.) Aprox. 120 minutos

* Os tempos de alimentagio variam consoante o estado da bateria, as condi¢oes de armazenamento e o
dispositivo portatil.

Especificagdes
Entrada CCs5V
Saida CC5V,1.5A (mix.)

Dimensoes (L/A/C) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Peso Aprox. 145 g
Temperatura de funcionamento 0 °C - 35°C

O design e as especificagoes do produto estdo sujeitas a alteragoes sem aviso prévio.

Resolugéo de problemas
O indicador LED cor-de-laranja nao se acende.
0 ambiente de utilizagio esta fora do intervalo de temperatura de funcionamento.
< Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.
Existe uma ma ligagao na porta de entrada micro USB.
> Limpea porta de entrada micro USB.
d ja pisca
o carregamento nao é correcto.
> Pare de utilizar. Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado.
O tempo de é curto [o car lemora menos de 7 horas (a
partir do Adaptador de CA) ou 12 horas (a partir da porta USB standard)].
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
< Quando o tempo de alimentagao for extremamente curto, mesmo quando a unidade esté totalmente
carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim da vida util. Compre um novo produto (a vida
atil varia, consoante a utilizagao).
= Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado.
0 ambiente de utilizagio esta fora do intervalo de temperatura de funcionamento.
< Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.
A unidade néo fornece alimentagao a um dispositivo portatil, ou o indicador LED verde nao se
acende.
0 cabo USB entre a unidade e o dispositivo portatil esta ligado incorrectamente.
< Ligue correctamente o cabo USB.
0 ambiente de utilizagao esta fora do intervalo de temperatura de funcionamento.
= Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.
A capacidade restante da bateria é baixa.
9 Carregue a unidade.
0 dispositivo portatil ndo esta em modo de carregamento.
2 Verifique e configure o dispositivo portatil em modo de carregamento.
2 Ligue o dispositivo portitil antes do carregamento.
Pode utilizar a unidade enquanto estiver ligada ao computador.
2 Desligue o cabo USB da porta de entrada USB da unidade.
0 tempo de alimentagao para o dispositivo portatil é curto.
O conector ou a porta USB no dispositivo portatil estao sujos.
2 Limpe-os.
0 ambiente de utilizagao esta fora do intervalo de temperatura de funcionamento.
2 Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
= Quando o tempo de alimentagio for extremamente curto, mesmo quando a unidade esta totalmente
carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim da vida Gtil. Compre um novo produto (a vida
til varia, consoante a utilizagao).
< Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado.
A unidade nao tem carga ou capacidade restante da bateria é baixa.
< Carregue a unidade.

Indikator LED Stav nabijeni

O (Rozsviti se)
. (Zhasne)
- (Rychle bliké)

Nabijeni

Nabfjeni dokonéeno/odpojeno

Porucha

Zeleny indikator LED

Tento indikétor ukazuje stav napajeni prenosného zafizent.
Indikator LED

Stav napéjeni

 (Rozsvii se) Napéjen
Y- (Pomalu bliks) Vybity akumulétor
- (Rychle blikd) Porucha

* Tento indikator ziistane rozsviceny, i kdy? je zafizeni zcela nabito. Zkontrolujte stav nabfjeni pfenosného
zafizeni.

mikro USB dodaného kabelu USB ke portu mikro USB jednotky.

Pfipojte druhy konec dodaného kabelu USB k portu USB pocitace apod.

Rozsviti se oranzovy indikator LED. Pokud oranzovy indikétor LED zhasne o nékolik minut pozdéji

nebo se nerozsviti, prejdéte k &sti ,Odstraiiovan{ potii*

3. Po zhasnuti oranzového indikatoru LED odpojte kabel USB.

Poznamka

Pokud je pocitace nebo p

zafizenti sitovy adaptér.

Kontrola zbyvajici energie

1. Pfipojte konektor USB dodaného kabelu USB k vystupnimu portu USB jednotky.
Oranzovy indikator LED blikd v zévislosti na mnoZstvi zbyvajici energie.

2,

dobnéh

zaiizen téméi vybity, pripojte k pocitai nebo podobnému

Indikator LED Zbyvajici energie

Plny stav

(2 série dvou zal lika;m’) Stiedni stav

Nizky stav

(2 jednotliva zablikani)

.. (Neblika)
* Zbyvajici energii 1ze zkontrolovat pouze, kdyz)c kabel USB pfipojen k vystupnimu portu USB jednotky.
Napajeni pfenosného zafize
1. Pnpo;te napéjeci kabel USB (ktery pfenosné zafizeni oficialné podporuje) k pfenosnému

zarizeni.
2. Pfipojte druhy konec kabelu USB k vystupnimu portu USB jednotky.

Rozsviti se zeleny indikator LED a jednotka za¢ne napéjet.

Oranzovy indikator LED bliké v zavislosti na mnoZstvi zbyvajici energie.

* Zkontrolujte stav nabiti prenosného zatizeni.
3. Po dokonéeni nabijeni odpojte zafizeni.
Poznamky
@ Vjstupni port USB této jednotky je urcen pouze pro napijeni. Nepfipojujte jednotku k portiim USB v
pocitacich atd. Mohlo by tim dojit k poruse. @ Pfi nabfjeni ptenosného zafizeni touto jednotkou se bude
doba nabijeni it v zdvislosti na stavu akumuldtoru penosného zafizeni. ®Je tieba ddt pozor na to, Ze u
nekterych penosnych zafizeni miZe dojit ke néhle ztraté vstupni paméti bez ohledu na to, zda jsou
pouzivény s touto jednotkou &i nikoli (podrobnosti naleznete v uZivatelské prirucce dodané k prenosnému
zafizeni). Pfed pouzitim tohoto vyrobku si zazdlohujte vstupni pamét. Spole¢nost Sony neodpovidd za
ztratu paméti. @ Pokud nebyla tato jednotka delsi dobu pouzivana, nelze ji zcela nabit; nicméné
opakovanym nabitim a vybitim (dvakrét nebo tiikrat) bude obnovena schopnost plného nabiti.
Doba nabijeni

Vybito

Zabudovany akumulator Doba nabijeni

Pfibl. 7 hodin
(2 napéjeciho adaptéru 1.0 A)
PFibl. 12 hodin (ze standardniho portu USB)
* Nabijeni je mozné provadét pomoci stiidavého transformatoru s vystupem USB s napétim 5 V a proudem
0.5 A nebo vyssim.
* Upozorfiujeme, 7e maximalni vstupni proud tohoto vyrobku je 1.0 A.
Doba dodavani energie

(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

Vystupni port USB Doba dodavani energie

5V, 1.5 A (max.) Piibl. 120 minut

* Doba dodavani energie se lii podle stavu akumuldtoru, zpiisobu jeho skladovni a podle pienosného
zafizeni.
Technické udaje

Vstup Stejnosmérné napéti 5 V
Vystup Stejnosmérné napéti 5V, 1.5 A (max.)
Rozméry (§/V/D)  72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Hmotnost Pribl. 145 g

Provozni teplota  0°C - 35 °C

Konstrukee a technické tidaje se mohou bez upozornéni zménit.
Odstrariovani potizi
Oranzovy indikator LED se nerozsviti.
Prostiedi, ve kterém je vyrobek pouzivan, je mimo rozsah provozni teploty.
< Poutivejte jej v rozsahu provozni teploty.
U vstupniho portu mikro USB doslo k nespravnému zapojeni.
2 Odistéte vstupni port mikro USB.
Oranzovy indikétor LED rychle blika.
Nabijeni je abnormalni.
9 Prestaiite pouzivat. Obratte se na prodejce Sony nebo na autorizovany servis Sony.
Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné nez 7 hodin (z napajeciho adaptéru) nebo
12 hodin (ze standardniho portu USB)].
Jednotka dosahla konce své Zivotnosti nebo nefunguje spravné.
> Je-li doba napéjeni extrémné kratkd, a to i v pipadg, Ze je jednotka zcela nabitd, jednotka dosahld
).

Prostiedi, ve kterém je vyrobek pouzivan, je mimo rozsah provozni teploty.
= Pouzivejte jej v rozsahu provozni teploty.
Mnozstvi zbyvajici energie akumulatoru je nizké.
< Nabijte jednotku.
Pfenosné zafizeni neni v rezimu nabijeni.
 Zkontrolujte, 2da je prenosné zafizen; v rezimu nabijeni, a nastave jej.
-) Pred mbl]emm prenosné zafizeni zapnéte.
zivate jednotku, kdyz je pfipojena k pocitaci.
5 Odpo)te kabel USB od vstupniho portu USB jednotky.
Doba i energie do pi zafizeni je kratka.
Konektor nebo port USB pfenosného zafizeni je znecistény.
> Vycistéte jej.
Prostiedi, ve kterém je vyrobek pouzivan, je mimo rozsah provozni teploty.
= Poutzivejte jej v rozsahu provozni teploty.
Jednotka doséahla konce své Zivotnosti nebo nefunguje spravné.
2 Je-li doba napdjeni extrémné krétkd, a to i v pripadé, Ze je jednotka zcela nabitd, jednotka doséhla
konce své zivotnosti. Zakupte si novy produkt (zivotnost se lii v zévislosti na zptisobu pouzivani).
3 Pokud produkt nefunguje sprévné, obratte se na svého prodejce Sony nebo na autorizovany servis
Sony.
Jednotka je vybita nebo je mnozstvi zbyvajici energie akumulatoru nizké.
2 Nabijte jednotku,
Zeleny indikator LED rychle blika.
Pfenosné zafizeni a jednotka nejsou spravné zapojeny nebo doslo k zavadé pienosného zafizeni
nebo kabelu.
3 Zapojte prenosné zafizeni nebo kabel sprévné. Nebo se obratte na prodejce nebo autorizovany servis
pienosného zafizeni.
Vystup napajeni USB pfesahuje limit tohoto vyrobku.
> Ujistéte se, Ze vlastnosti napdjeni pfenosného zafizeni nepfesahuji limit tohoto vyrobku.
Kabel USB nelze pfipojit spravné.
Je mozné, Ze jste zapojili jiny typ kabelu.
2 Pousijte spravny kabel USB.
Kabel USB neni pfipojeny spravné.
2 Rédné piipojte kabel USB.
Je mozné, ze v portu USB je prach apod.
2 Vydistéte port USB.

V pripadé jakychkoli dalsich dotazi se obratte na prodejce Sony nebo na autorizovany servis Sony.

Varovani
® Nezkratujte jednotku. Abyste zabranili zkratu, udrzujte jednotku v dostate¢né vzdalenosti od viech
kovovych predmétii (napf. minci, vldsenek, Klica apod.). @]Jednotka se mize béhem nabl]em zahiivat. To je
normalni. Pfi manipulaci budte opatrni. ® Pouzivejte tento produkt spravny aby nedoslo k
urazu elektrickym proudem.

UPOZORNENI
@ Neupoustéjte produkt, nepokladejte na néj velkou vahu a nevystavujte jej silnym néraziim. ®Neohfivejte
jednotku ani ji nelikvidujte v ohni. @ Tento produkt nerozebirejte ani neupravujte. ® Toto zafizeni by
nemély pouzivat osoby (véetné déti) s télesnym, smyslovym ¢i mentdlnim postizenim, pfip. s nedostatkem
znalosti ¢i zkusenosti, pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly informovany o pouziti tohoto zafizeni
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s timto
zafizenim hrét.
@ Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste optimalizovali kapacitu napdjeni, nabijejte jednotku za teplot v
rozmezi 10 °C - 30 °C. ®Nevystavujte tento produkt piimému sluneénimu svétlu ani vodé. @ Nevystavujte
vysokym teplotdm ani vlhkosti. ®KdyZ produkt pouzivate, nezakryvejte jej materidly, jako jsou napiiklad
deky.
Kontaktni povrch jednotky udrzujte vidy v istoté.
Poznamky k pouzivani produktu
®jednotku nabijejte v dostatecné vzddlenosti od televizoru, radia nebo tuneru, mohl by se objevit Sum.
@ Podrobnosti o provozu p ého zafizeni nal v jeho é piirucce. Provoz se bude lidit v
zavislosti na zatizeni. .Nevkladejle do vystupniho portu USB nebo do spojovacich koncovek jednotky
z&dné kovové predméty (vlsenky, klice apod.), aby nedoslo ke zkratu. @ Nevystavuite tento produkt
kapalindm a nepouzivejte jej, pokud je vihky. ®Tento produkt nepouZivejte ani neskladujte na vlhkém nebo
prasném misté. @ Produkt polozte na stabilni plochu. @ Zastrcku, vnitini prostor vystupniho portu USB a
spojovaci koncovky jednotky udrzujte Cisté. @ Nedotykejte se spojovacich koncovek pfimo ani do nich
nevkladejte prsty.
ZARUKA
Nage zaruka vztahujici se k tomuto produk(u je omezena pouze na samotnou jednotku pouzivanou béznym

v souladu s pr imi pokyny a systémovym prostfedim. Zikaznik proto souhlasi s

nasledu]xclm
®Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za $kodu nebo ztrétu souvisejici s pouzivanim tohoto produktu ani
za néroky vznesené teti stranou. @ Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za problémy s vasim MP3
piehrava¢em, mobilnim telefonem nebo jinym hardware souvisejici s pouzivinim tohoto produktu; za
vhodnost produktu pro konkrétni hardware, software nebo periferni zatizeni; za provozni konflikty s jinymi
nainstalovanymi aplikacemi; za ztratu dat; nebo za jiné nihodné nebo neodvratitelné skody. @ Spolecnost
Sony nenese zodpovédnost za finanéni skody, usly zisk, naroky vznasené tietimi stranami apod. pramenici z
pouzivéni tohoto produktu.

Nakladéni s nepotiebnymi bateriemi a elektrickym nebo elektronickym zafizenim (plati v

Evropské unii a dal8ich evropskych statech vyuzivajicich systém oddéleného sbéru:

Tento symbol umistény na vyrobku, na baterii nebo na jejim obalu upozoriiuje, Ze s
vyrobkem a baterii by se nemélo nakladat jako s béznym domécim odpadem Symbol

Miiszaki adatok
Bemenet 5V egyendram

Kimenet 5V egyendram, 1.5 A (max.)
Meéretek (Sz/M/H) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Tomeg Kb.145¢g

Mﬂkodesl hémérséklet 0°C -35°C

A kialakitas és a miiszaki adatok elézetes bejelentés nélkiil megvéltozhatnak.

Hlbaelharltas
92 LED 6fény nem kezd vilagitani
a nem a mikodési hémérsé tar anya van.
‘) Olyan kor hasznélja a amely a miikodési hémérséklet tartomanyan beliil van.
Rosszac as a micro USB b i C

= Tisztitsa meg a micro USB bemeneti csatlakozét.
A narancssarga LED-jelz6fény gyorsan villog.
A toltés rendellenesen zajlik.

mint 7 érdig !ar!,

mlnt 12 oralg)

A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan mil .

= Amikor az dramellatas ideje akkor is rendkiviil rovid, ha a késziilék teljesen fel van toltve, a késziilék
elérte az élettartama végét. Szerezzen be egy Gj terméket (az élettartam a hasznalattol fiiggden

valtozhat).
') Hiba eseten fordul]:m Sony forgalmazo;ahoz vagy egy hlvalalns Sony szervizhez.
nema tar van.
‘> Olyan kér hasznilja a késziiléket, amely a miikodési hémérséklet tartoméanyén belil van.
A iilék nem képes a | ellatni egy hordozhaté eszkozt, vagy a z6ld LED-jelz6fény nem

kezd vilagitani.
A késziilék és a hordozhat6 eszkoz kozotti USB-kabel nem megfeleléen van csatlakoztatva.
> Csatlakozmssa megfelelden az USB- kabelt

@ Gniazdo wyjéciowe USB urzgdzenia shuzy wylacznie do ladowania. Nie wolno go podigczaé do gniazd
USB komputeréw itd. Moze to doprowadzi¢ do awarii. ® Podczas ladowania urzadzenia przenmnego za
pomocy tego urzadzenia, czas tadowania zalezy od stanu ak latora w urzgdzeniu p
przypadku niektérych urzadzer przenosnych moze dojé¢ do naglej utraty zawartoci pamieci me;alume od
tego, czy s one uzywane z tym urzadzeniem, czy nie (aby uzyska¢ szczegélowe informacje nalezy zapozna¢
si¢ z instrukcjg obstugi znajdujacy si¢ w zestawie z urzadzeniem przenos$nym). Przed uzyciem tego produktu
nalezy wykona¢ kopie zapasowg zawarto$ci pamigci. Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate
zawarto$ci pamigci. @]Jesli urzadzenie nie bylo uzywane przez diugi okres czasu, nie mozna go catkowicie
natadowac; jednakze mozliwo$¢ catkowitego natadowania pojawi si¢ po kilkukrotnym natadowaniu i
zasilaniu (dwa lub trzy cykle).

Czas tadowania

Wbudowany akumulator Czas tadowania

Ok. 7 godzin (z zasilacza AC 1.0 A)

37V (typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) OKk. 12 godzin (przez standardowy port USB)

* Motliwe jest ladowanie z wykorzystaniem wyjécia USB przy uzyciu zasilacza AC o wartosciach 5 V 0.5 A
Tub wigkszych.
* Proszg¢ zauwazy¢, ze maksymalny prad wejscia dla tego produktu wynosi 1.0 A.
Czas zasilania

Gniazdo wyjsciowe USB Czas zasilania

5V, 1.5 A (maks.) Ok. 120 minut

* Czas zasilania zalezy od stanu akumulatora, warunkow przechowywania oraz samego urzadzenia
przenosnego.
Dane techniczne
5V (prad staly)
5V (prad staly), 1.5 A (maks.)
Wymnry (szer./wys./dL) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Ok

L 145g
0°C-35°C

Projekt i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.
Rozwiazywanie probleméw
Pomararnczowy wskaznik LED nie zapala sie.

A nem a miké érsé tar anya van.
= Olyan kér hasznélja a késziiléket, amely a miikodési hémérséklet tartoma beliil van. aga
Az akkumulator toltéttségi szintje alacsony. Temperatura robocza
> Toltse fel a késziiléket.
A hordozhaté eszkoz nincs t6ltés médban.
2 Ellenérizze, és dllitsa a hordozhat6 eszkozt téltés modba.
= Kapcsolja be a hordozhaté eszkozt a toltés elétt.
Lehet, hogy a késziiléket akkor hasznalja, amikor az még a szamit6gépé vanc
') Vilassza le az USB-kdbelt a készillék USB bemeneti csatlakozjdrdl.
eszkoz asanak |deje rovid. Polacze
A hordozhaté 6n lévé csatlakozé vagy USB-c 6 koszos. 2 Wyczysé gniazdo we
-) Tisztitsa meg.
ékl van.
') Olyan kér amely a hémérséklet tarf beliil van.

A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan mikodik.

= Amikor az dramelldtés ideje akkor is rendkiviil révid, ha a késziilék teljesen fel van téltve, a késziilék
elérte az élettartama végét. Szerezzen be egy uj terméket (az €lettartam a hasznélattol fiiggéen
véltozhat).

9 Hiba esetén forduljon Sony forgalmazéjihoz vagy egy hivatalos Sony szervizhez.

A késziilék lemeriilt, vagy az akkumulator tolt6ttségi szintje alacsony.

> Toltse fel a késziiléket.

A z6ld LED-jelzéfény gyorsan villog.
A hordozhat6 eszkoz és a késziilék nincs den c illetve a 6 eszkdz
vagy a kabel hibas.
3 Csatlal leléen a hordozhaté eszkzt vagy a kébelt. Vagy forduljon forgalmazéjahoz,
illetve a hordozlnto eszkoz hivatalos markaszervizéhez.
Az USB: I haladja a termék hatarértékét.
= Gy6z8djon meg réla, hogy a hordozhaté eszkdz miiszaki adatai szerint az dramerdsség a termék

hatérértékén beliil van.

Nem tudja megfeleléen csatlakoztatni az USB-kabelt.
El6fordulhat, hogy mas tipusu kabelt csatlakoztatott.
< Hasznélja a megfeleld USB-kabelt.

Az USB-kabel nem megfeleléen csatlakozik.
> Csatlakoztassa megfeleléen az USB-kabelt.
Por stb. lehet az USB-csatlakozéban.

= Tisztitsa meg az USB-csatlakozot.

Tovabbi kérdésekkel forduljon Sony forgalmazsjdhoz vagy egy hivatalos Sony szervizhez.

Figyelmeztetés
@ Ne zrja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése érdekében a késziiléket tartsa tavol a fémtdrgyaktol
(fémpénz, hajtd, kulcsok stb.). @A lék felforro;odhat toltes kozben Ez normalis. Hasznalat kozben

tigyeljen erre a jelenségre. ® Az dramiités tien hasznalja a késziilé

VIGYAZAT!
® A késziiléket ne érje erds iités, ne ejtse le, és ne tegyen ré nagy sulyt. ® A késziiléket ne melegitse fel és ne
dobja tiizbe. @Ne szerelje szét vagy ossze a terméket. @Ez a késziilék nem hasznélhat6 olyan személyek
(beleértve a gyerekeket) dltal, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel birnak, vagy
nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és tuddssal, kivéve, ha feliigyelet vagy a késziilék hasznalatira
vonalkom utmutatds mellett végzik ezt, a bl7tonsagukerl felelm s7emely)elenleteben Gyermekek
ében iigyelni kell arra, hogy ne jé ilékkel. @ hémérséklet: 0 °C - 35 °C. Az

5
g

nachézejici se na urcitych typech baterii miize byt pouzlt v kombi 1
znackou. Znacky pro rtut (Hg) nebo olovo (Pb) se pouziji, pokud b'\tene obsahuje vice
nez 0,0005% rtuti nebo 0,004% olova. Sprévnym naklddinim s témito nepotiebnymi
vyrobky a bateriemi pomiiZete zabrénit moZnym negativnim dopadiim na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, k nimZz by mohlo dochazet v ptipadech nevhodného zachazeni.
Materialové recyklace pomize chrénit pfirodni zdroje.
V pripadé, Ze vyrobek z diivodi bezpeénosti, funkce nebo uchovini dat vyzaduje trvalé spojeni s vloZenou
baterii, je tieba, aby takovouto baterii vyjmul z pfistroje pouze kvalifikovany persondl. K tomu, aby s baterii
bylo sprévné nalozeno, predejte vyrobky, které jsou na konci své Zivotnosti na misto, jenz je uréené ke
sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni za telem jejich recyklace. Pokud jde o ostatni baterie, prosim,
nahlédnéte do té &asti navodu k obsluze, ktera popisuje bezpe¢né vyjmuti baterie z vyrobku. Nepotfebnou
baterii odevzdejte k recyklaci na pfislu$né sbérné misto. Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku ¢i baterii kontaktujte, prosim, mistni obecni ufad, podnik zabezpecujici mistni odpadové
hospodaistvi nebo prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.
Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupeni spolecnosti Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko. Zdosti tykajici se technickjch pozadavkii na vjrobky danymi

optimalis toltési teljesitmény eléréséhez 10 °C - 30 °C kozotti hémérsékleten toltse a késziiléket.
@ A késziiléket ne érje kozvetlen napsiités és viz. @ A késziiléket ne hasznalja magas hémérsékletii és
pératartalmu helyen. ®Hasznalat kozben ne takarja le a terméket takaroval vagy hasonlé anyaggal.

A késziilék érintkez feliiletét mindig tartsa tisztdn.

A termék hasznalataval kapcsolatos megjegyzések

OA kes7ulek tollesel a tv- és radiokésziilékektol tavol végezze, mert zajt okozhat.

(] dozhat6 eszkoz alatdval kapcsolatos részletek (ckm(se al az eszkoz hasznalati ulmutalo;aban
A hasznélat médja az eszkoztél fiigg, @ A rovidzarlat ében a késziilék &

csatlakozéiba, illetve az USB kimeneti csatlakozoba ne dug]on fembol késziilt targyat, példaul hajtit, kulcsot
stb. @A Késziiléket ne érje folyadék, és nedves éllapotban ne hasznlja. @ Nedves vagy poros helyen ne
haszndlja a késziilé A késziiléket stabil feliileten helyezze el. @Tartsa tisztan a csatlakozddugaszt,
illetve az USB kimeneti csatlakozo, valamint a késziilék 6sszekoté csatlakozoinak belsejét. @ Ne érintse meg
az 6sszekotd csatlakozokat, és ne dugja beléjiik az ujjat.

smérnicemi Evropské unie je tieba adresovat na zplnomocnéného zastupce, kterym je Sony D
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, SRN. Pro zaleZitosti servisu a zaruénich podminek se
obracejte na adresy uvedené v servisnich a zéru¢nich dokumentech.

HU (Magyar

Jellemz6k és funkciok
(@® Sony Li-ion Polymer akkumulator
Az akkumulator kb. 1,000-szer* tolthetd.
* Ez egy megkozelit érték, amcly a Sony altal a kovclkuzo feltételek mellett végzett tesztek
ényein alapul. Az akkumulator feltolthetéségének tényleges szima a késziiléktsl és a haszndlati
feltételekiol fiigg,
Toltési feltételek: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV)
Toltés lekapcsoldsi drama: 0.05 ItA
Lemeritési feltétel: 0.5 ItA
Lemerités lekapcsoldsi fesziiltsége: 3 V
Homérsékleti feltétel: 23°C
@ Biztonsagi funkciok
Tualtoltést kadalyozé funkci6/ i id6zit6/
A hasznalatbavétel el6tt gondosan olvassa el az alabbi utasitasokat.
Alkatrészek
[4] Narancssérga LED-jelzéfény / [2] Zld LED-jelzéfény / [3] USB kimeneti csatlakozo /
[4] Micro USB bemeneti csatlakozé / [5] USB-csatlakozé / [6] Micro USB-csatlakozd
A LED-jelzéfények allapottablazata
Narancssarga LED-jelzéfény
Ez a jelz6fény a késziilék toltottségének allapotat mutatja.

dell hémérsékletet érzékelé funkcié

LED-jelz6fény Toltottségi allapot

(- (Bekapcsolva) Toltés

... (Kikapesolva) Toltés befejezve/Levilasztva

Meghibisodas

(- (Gyorsan villog)
Z6ld LED-jelz6fény

Ez a jelz6fény a hordozhat6 eszkoz dramelldtasanak allapotat mutatja.

LED-jelz6fény Aramellatasi allapot

Aramellitds

J (Bekapcsolva)

(Lassan villog) Elem alacsony tolt6ttségi szintje

0 (Gyorsan villog) Meghibasodés

* A jelzéfény akkor is vildgit, ha az eszkoz teljesen fel van toltve. Ellendrizze a hordozhato eszkoz tltottségi
allapotat.
A késziilék toltése
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kébel micro USB-csatlakozéjat a késziilék micro USB bemeneti
csatlakozdjahoz.
2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel masik végét a stb. USB-c 6ja
A narancssarga LED-jelz6fény vilagitani kezd. Tekintse meg a ,,Hibaelhdritds” cimi szakaszt, ha a
narancssdrga LED-jelzéfény néhdny perc mulva kialszik vagy nem kezd vilagitani.
3. Amikor a narancssarga LED-jelzéfény kialszik, valassza le az USB-kabelt.
Megjegyzés
Ha a szamitogép stb. akkumulatoranak toltottségi szintje alacsony, a haszndlathoz csatlakoztassa a hélozati
adaptert szamitogépéhez stb.
A toltottségi szint ellendrzése
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel USB-c ojat a késziilék USB kil
csatlakozdjahoz.
A narancssirga LED-jelz6fény a toltottségi szinttd] fiiggben villog.

LED-jelzéfény Toltottségi szint

Teljesen feltoltve

(2 x két villands) Kozepesen feltoltve

) (2 x egy villanas) Alacsony tdltdttség

.................... (Nem villan fel)

Nincs toltottség

* Csak akkor tudja ellendrizni a t6ltottségi szintet, ha az USB-kabel csatlakoztatva van a késziilék USB
kimeneti csatlakozéjahoz.

Hordozhaté eszkoz & llatasanak biztositasa
1. C egy USB- (olyat, amit tamogat a h: 6 eszk6z) a
hordozhaté eszk6zhoz.
2. Csatlakoztassa az USB-kébel masik veget a keszulek USB kimeneti csatlakozéjahoz.
A z6ld LED-jel: i é él a
A narancssarga LED-jel
* Ellendrizze a hordozhato eszkoz toltdttse
3. Huzza ki az eszkozt, ha a toltés befejez6dott.
Megjegyzések
®Ezen késziilék USB kimeneti csatlakozoja csak dramelldtasra szolgél. Ne csatlak itogépek stb.

USB- csatlakmolhm E7 hibds mukodesl 0ko7hat . Ha egy !t hordmhalo eszkozt tolt fel ezzel a késziilékkel, a
toltési id6 al 6 eszkoz akk dnal iigg. ®Ugyeljen arra, hogy bnzonyos
hordozha(o esz komk esetebcn a bemenen memoria hmelen elvcutese( tapdst(dlhd(}d a késziilék

4l kért tekintse meg a hord 6z mellékelt felt 4161

SZAVATOSSAG
Termekgaranclank a hasmalau ttmutatonak és a rendszerkornyezetnek megfeleloen magdra a

(ien hasznalt akl latorra korlatozodik. Ezért a fell elfogadja és elismeri a
kovetkezoket:
® A Sony nem tehetd felel6ssé a késziilék dlatdbol eredd aloddsokért és karokért, vagy egy
harmadik fél bérmilyen kirtéritési igényéért. @A Sony nem tehetd feleldssé az MP3-lejitszonal,

k és barmely mds hardvernek a késziilék | 1 eredd

késziilék adott hardverhez, szoftverhez vagy periféridhoz valé alkalmassagaért, mas telepnett szoftverekkel
valé iitkozéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen vagy elkeriilhetetlen kdrokért. ® A Sony nem tehetd felel6ssé
a késziilék hasznilatdbol eredd pénziigyi veszteségekért, elmaradt nyereségért, harmadik fél kartéritési
igényéért stb.

Feleslegessé vélt elemek, villamos és elektronikus késziilékek hulladékként valo eltavolitasa.
b S

Hasznalhaté az Eurépai Uni6 és egyéb eurdpai orszigok szelektiv hulladékgyfijtési rendszereiben

i ieh

Ez a szimbolum az elemen, a k vagy annak ¢ azt jelzi, hogy a
terméket ne kezelje haztartasi hulladékként. Egyes elemeken, vagy azok csomagolasan
ez a szimbolum egyiitt szerepelhet a higany (Hg) vagy az 6lom (Pb) vegyjelével akkor,
ha az elem 0,0005%-nél tobb higanyt, vagy 0,004%-ndl tébb dlmot tartalmaz. Azaltal,
hogy az elt lt elemeket és késziilékeket a kijel6lt gytijt6helyeken adja le, segit
megeldzni a kornyezet és az emberi egészség kirosoddsat, mely bekdvetkezhetne, ha
nem koveti a hulladékkezelés helyes médjat. Az anyagok wjrahasznositasa segit a
természeti erdforrasok megdrzésében.

Az olyan b lemeket, ahol bi 1i, illetve adatok megdrzése
érdekében elengedhetetlen az energiaellatds folyamatossaganak biztositdsa, csak az arra felkésziilt szerviz
eserélheti azt ki. Beépitett elem esetén, hogy biztosithaté legyen az elem megfelel6 kezelése, a termék
elhaszndlodasakor jutassa el azt, az arra kijeldlt elektromos és elektronikus hulladékgy(jts helyre. Minden
més elem esetén ker]uk hogy tanu]manyozza a ke<zulekhez mellékelt ttmutatét, hogy milyen médon lehet
az elemet t 1. Az elemet a hasznilt elemek gydjtohelyén adja le. Az
elem, vagy késziilék Gjrahasznositésa érdekében tovabbi informacidért forduljon a lakhelyén az illetékes
hulladékgyijts szolgaltatohoz, vagy ahhoz az iizlethez, ahol a terméket megvasarolta.

Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan), vagy megbizottja
gyartotta. Az Eurépai Uni6 j dlyai alapjan a termékbi: aggal kapcsolatban a Sony Deutschland
GmbH (Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuugart Nemelorszag) a jogosult képvisel6. Kérjitk, birmely
szervizeléssel vagy garanciaval kapcsolatos tigyben, a kiilonall6 szerviz- vagy garanciadok kt
megadott cimekhez forduljon.

Cechy i funkcje
@ Bateria litowo-polimerowa Sony

Urzadzenie mozna doladowywac ok. 1,000 razy*.

* Jest to wartos¢ przyblizona podana w oparciu o wyniki testéw przeprowadzonych przez Sony w nizej
podanych warunkach. Rzeczywista wartos¢ liczby dotadowan urzadzenia moze zaleze¢ od danego
urzadzenia i warunkéw uzytkowania.

‘Warunki fadowania: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Prad wylaczenia fadowania: 0.05 ItA
Warunki wyladowcze: 0.5 ItA
‘Wyladowcze napigcie odcigcia: 3 V
‘Warunki temperaturowe: 23°C
@ Funkcje zabezpieczajace
Funkcja ochrony przed przetad: iem / Licznik zabe
nieprawidlowej temperatury
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje.
Elementy
[1] Pomarariczowy wskaznik LED / ielony wskaznik LED / [3] Gniazdo wyjsciowe USB /
[4] Gniazdo wejsciowe micro USB / [5] Zigcze USB / [6] Zlacze micro USB
Tabela referencyjna z informacjami o stanie wskaznikéw LED
Pomaranczowy wskaznik LED
Ten wskaznik przedstawia stan ad ia ur:

dezéseknél alkal

jacy / Funkcja wykrywania

Wskaznik LED Stan tadowania

Ladowanie

O (Zapala sig)

(Gasnie)
(Miga szybko)

Ladowanie zakoriczone/Odlgezono

Awaria

Zielony wskaznik LED

Ten wskaznik przedstawia stan zasilania urzadzenia przeno$nego.

Wskaznik LED Stan zasilania

Zapala si¢) Zasilanie
> (Miga wolno) Niski poziom naladowania akumulatora
(Miga szybko) Awaria

EET—— pozostanie wlaczony nawet, gdy urzadzenie bedzie w pelni natadowane. Sprawd stan
Tadowania urzadzenia przeno$nego.

tadowanie urzadzenia

1. Podtacz ztacze micro USB znajdujacego sie w zestawie kabla USB do gniazda wejsciowego micro
USB w urzadzeniu.

2. Podtacz drugi koniec znajdujacego si¢ w zestawie kabla USB do gniazda USB w komputerze itd.
Pomaranczowy wskaznik LED zapali si¢. Jesli pomaranczowy wskaznik LED gasnie po uplywie kilku
minut lub nie zapala sig, patrz ,Rozwigzywanie problemow”.

3. Gdy pomarariczowy wskaznik LED zgasnie, odtacz kabel USB.

Uwaga

W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byta niska, prosz¢ podtaczy¢ zasilacz AC do komputera,

itp., by méc korzystac z urzadzenia.

dtmutatét). Ezen termék has7nalata elétt kesmsen bmnn:agx masolatot a bemeneti memoriarol. A Sony
nem villal felelésséget a memoria el ®Ha a iiléket hosszabb ideig nem hasznélta, nem
é 114

tad .

Spr P
1. Podtacz ztacze USB znajdujacego sie w zestawie kabla USB do gniazda wyjsciowego USB w

tolthetd fel teljesen. U]ra képes lesz azonban Iel]caen oltédni, ha i Iten feltolti, majd &
hasznalja azt (két vagy harom alkalommal). Pomaranczowy wskaznik LED zacznie miga¢, zaleznie od poziomu natadowania.
Toltésiido L . )
Wskaznik LED Poziom natadowania
Beépitett akkumulator Toltési idé
3.7 V (tipikusan 5,000 mAh / Kb. 7 6ra (1.0 A-es halozati adapterrél) (Miga trzy razy x 2) Petny
minimum 4,800 mAh) Kb. 12 6ra (szabvanyos USB-csatlakozorol)
- (Miga dwa razy x 2. Sredni
* Az Gjratoltés 5 V, 0.5 A vagy nagyobb teljesitményt, USB-kimenettel rendelkezd halozati adapterrel (Miga dwa razy x 2) et
lehetséges. Miga raz x 2 Niski
* Vegye figyelembe, hogy a termék maximalis bemeneti d&rama 1.0 A. (Mig )
Aramellatasiideé (Nie miga) Brak

USB kimeneti csatlakozo Aramellatasi idd

5V, 1.5 A (max.) Kb. 120 perc

konce své zivotnosti. Zakupte si novy produkt (Zivotnost se lisi v zavislosti na zptsobu p
= Pokud produkt nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce Sony nebo na autorizovany servis

Sony.
Prostiedi, ve kterém je vyrobek pouzlvan je mimo rozsah provozni teploty.
-) Poutivejte jej v 1 rozsahu provozni (Eplotv

nemuze dodavat ener zafizeni nebo se zeleny indikator LED nerozsvéci.

Kabel USB mezi Jednotkou a prenosnym zafizenim neni pfipojen spravné.
2 Piipojte kabel USB sprévné.

Tl o lte] e o ordorhatd

* Az dramellatds ideje az a tarolasi ésa

eszkoztol fiiggben valtozik.

* Poziom naladowania mozna sprawdzi¢ jedynie wtedy, gdy kabel USB podiaczony jest do gniazda
wyjciovego USB rzadzenia.

urzadzenia pr
1. Podtacz kabel tadowania USB (obsluglwany oficjalnie przez urzadzenie przenosne) do
urzadzenia przeno$nego.
2. Podtacz drugi koniec kabla USB do gniazda wyjéciowego USB w urzadzeniu.
Zielony wskaznik LED zapali sig, a urzadzenie rozpocznie dostarczanie zasilania. Pomaraficzowy
wskaznik LED zacznie miga¢, zaleznie od poziomu naladowania.
* Sprawdz stan natadowania urzadzenia przenosnego.
3. Po zakoriczeniu tadowania odtacz urzadzenie.

otoczenia przekracza zakres temperatury roboczej.
2 Nale7y uzywac w zakresie temperatury roboczej.
w gniezdzie wejsciowym micro USB jest nieprawidtowe.
iowe micro USB.
Pomaranczowy wskaznik LED miga szybko.
tadowanie przebiega niewtasciwie.
2 Nalezy zaprzestac eksploatacji. Nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym
punktem serwisowym firmy Sony.
Czas jest krotki ie zajmuje mniej niz 7 godzin (przez zasilacz pradu
zmiennego) lub 12 godzin (przez standardowy port USB)].
Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sig lub dziata ono nieprawidtowo.
2 Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli urzadzenie jest w pelni natadowane, oznacza to, ze
okres eksploatacji urzadzenia zakonczyt sie. Nalezy zakupi¢ nowy produkt (okres eksploatacji rozni sie¢
w zaleznosci od uzycia).
= W przypadku awarii nalezy skontaktowa¢ si¢ ze sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Sony.
Temperatura otoczenia przekracza zakres temperatury roboczej.
2 Nalezy uzywac w zakresie temperatury roboczej.
Urzadzenie nie moze zaslll( d;
Kabel USB i iem a
= Podlgcz kabel USB prawndlowo.
Temperatura otoczenia przekracza zakres temperatury roboczej.
= Nalezy uzywaé w zakresie temperatury roboczej.
Poziom natadowania akumulatora jest niski.
< Nataduj urzadzenie.
L dzeni $ne nie je sie w trybie
> Sprawdz i ustaw urzqdzeme przenosne w tryb fadowania.
‘) Wiqu urzgdzenie przeno$ne przed fadowaniem.
ik korzysta z dzenia, gdy jest ono podtaczone do komputera.
‘) Odlqcz kabel USB od gniazda wejéciowego USB urzadzenia.
Czas jest krotl
Ziacze lub gniazdo USB w urzadzeniu przenosnym jest brudne.
> Wyczysé je.
Temperatura otoczenia przekracza zakres temperatury roboczej.
= Nalezy uzywaé w zakresie temperatury roboczej.
Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sig lub dziata ono nieprawidtowo.
= Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli urzadzenie jest w petni naladowane, oznacza to, ze
okres eksploatacji urzadzenia zakonczyl si¢. Nalezy zakupi¢ nowy produkt (okres eksploatacji rozni si¢
w zaleznosci od uzycia).
W przypadku awarii nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Sony.
, dzenie jest roztad

lub zielony

LED nie zapala sig.
jest podiaczony nieprawidtowo.

+

jes lub poziom jestni
= Naladuj urzadzenie.
Zlelony wskaznlk LED mlga szybko.
L ;
urzadzenia przenosnego lub kabla.
2 Podlgcz prawidlowo urzdzenie przenosne lub kabel. Lub skontaktuj sig ze sprzedawcy lub
autoryzowanym punktem serwi urzadzenia pr
Prad na wyjéciu USB przekracza dopuszczalng warto$¢ tego produktu
= Upewnij sig, ze dane techniczne dotyczace zasilania urzadzenia przeno$nego nie przekraczaja
dopuszczalnej wartosci tego produktu.
Nie mozna prawidtowo podtaczy¢ kabla USB.
Podtaczony kabel moze by¢ innego typu.
9 Uiyj prawidiowego kabla USB.
Kabel USB nie jest podtaczony prawidiowo.
= Podlgcz kabel USB prawidlowo.
W gniezdzie USB moze znajdowac si¢ kurz itd.
= Wyczyéc gniazdo USB.

nie sa potaczone prawidtowo, lub wystapita awaria

W przypadku dalszych pytari nalezy skontaktowa sig ze sprzedawcg firmy Sony lub autoryzowanym
punktem serwisowym firmy Sony.
Ostrzezenie
®Nie nalezy zwiera¢ urzgdzenia. Aby unikng¢ zwar¢ nalezy trzymac urzadzenie z dala od metalowych
obiektéw (np. monet, spinek do wloséw, kluczy itd.). ®Podczas tadowania urzadzenie moze si¢ nagrzewac.
Jest to normalne. Podczas obstugi nalezy zachowaé ostroznoé¢. @ Aby uniknaé porazenia pradem
elektrycznym nalezy prawidtowo uzywac tego produktu.

PRZESTROGA
®Niniejszego produktu nie wolno upuszczaé, klas¢ na nim cigzkich przedmiotow lub narazac na silne
uderzenia. ®Nie wolno rozgrzewa¢ urzadzenia ani wrzucaé go do ognia. ®Nie wolno rozklada¢ lub
ponownie sklada¢ tego produktu. @Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez o<oby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawnofci fizycznej, czuciowej lub towej oraz osoby
odpownedmego dodwiadezenia i wledzy, chyba ze beda korzystac z urzgdzenia pod nadzorem osoby
odp j za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od niej odpowiednie instrukcje. Dzieci powmny by¢
nadzorowane, aby nie uzywaly tego urzqdzema do zabawy @ Temperatura robocza: od 0 °C do 35 °
celu zoptymalizowania p dzenie nalezy ladowa¢ w temperaturach z zakresu od
10 °C do 30 °C. ®Nie wolno wystawiac tego produkm na dua)ame bezposrednich promieni stonecznych
lub wody. ®Produkt nalezy trzymac¢ z dala od miejsc o wysokiej temperaturze lub wilgotnosci. ® Podczas
eksploatacji nie wolno przykrywa tego produktu materiatami takimi jak koce.

Powierzchnie stykow tego urzadzenia musza by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu
® Urzadzenie nalezy fadowa¢ z dala od odbiornikéw telewizyjnych, radiowych lub tuneréw, poniewaz moze
to powodowa¢ powstawanie zaklocen. ® Aby uzyskaé szczegdtowe informacje dotyczace obstugi urzadzenia
przenosnego, nalezy zapozna¢ si¢ z jego instrukcja obstugi. Sposob dziatania zalezy od okreslonego
urzgdzenia, ®Do gniazda wyjsciowego USB lub stykéw laczacych urzadzenia nie wolno wkladaé
metalowych przedmiotéw (spinek do wlos6w, kluczy itd.), poniewaz moze to doprowadzi¢ do zwarcia.
®Nie wolno naraza¢ tego produktu na dziatanie plynéw ani uzywac go, gdy jest wilgotny. ®Nie wolno
uzywac ani przechowywac tego produktu w miejscu wilgotnym lub zakurzonym. @ Niniejszy produkt
nalezy ustawic w stabilnym miejscu. ® Wtyczke, wnetrze gniazda wejsciowego USB oraz styki laczace
urzadzenia nalezy utrzymywaé w czystosci. ®Nie wolno dotyka¢ stykéw taczacych ani wklada¢ w nie
palcow.
GWARANCJA
Gwarancja na produkt ograniczona jest wylacznie do samego urzadzenia, jezeli jest ono uzywane
normalnie, zgodnie z instrukcja obshugi oraz w odpowiednich warunkach pracy systemu. Dlatego Klient
wyraza przyjmuje i wyraza zgode na nastepujace warunki:
@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia lub straty wynikajace z eksploatacji tego
produktu ani za zadne roszczenia podmiotéw zewnetrznych. @ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci
za problemy z odtwarzaczem MP3, telefonem komérkowym lub innym urzadzeniem, wynikajace z
eksploatacji tego produklu przydatnos¢ produktu do uzytku z okreslonymi urzadzeniami,
oprogr konflikty z innymi zainstalowanymi programami; utrate danych;
oraz inne zniszczenia przypadkowe lub niemozliwe do unikniecia. .Flrn‘la Sony nie ponosi

ci za szkody utracony zysk, 6w zewnetrznych itd. wynikajace
z eksploa!aql tego produktu.

Pozb: ie sie zuzytydl i i zuz sprzetu (stos: jach Unii
pozostatych krajach europejskich ma]gcych wlasne systemy zbiorki

Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na jej opakowaniu oznacza, ze ten
ani produkt ani bateria nie mogg by¢ ona traktowane jako odpad komunalny S) 'mbol
X

ten dla pewnych rodzajow baterii moze by¢ bi
chemicznym. Symbole chemiczne rteci (Hg) lub otowiu (Pb) slosu]e si¢ jako dodatkowe
oznaczenie, jesli bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% otowiu.
Odpowiednio gospodarujac zuzytymi produktami i zuzytymi bateriami, mozesz
zapobiec potencjalnym negatywnym wplywom na $rodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie
oglyby wystapi¢ w przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z tymi odpadami.
Recykling baterii pomOLe chroni¢ §rodowisko naturalne.

W przypadku produktéw, w ktérych ze wzgledu na bezpieczeristwo, poprawne dzialanie lub integralnos¢
danych wymagane jest stale podlgczenie do baterii, wymiang zuzytej baterii nalezy zleci¢ wylacznie
wykwalifikowanemu personelowi stacji serwisowej. Aby mie¢ pewnos¢, ze bateria znajdujaca si¢ w zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym bedzie whasciwie zagospodarowana, nalezy dostarczy¢ sprzet do
odpowiedniego punktu zbiérki. W odniesieniu do wszystkich pozostatych zuzytych baterii, prosimy o
zapoznanie si¢ z rozdzialem instrukcji obshugi produktu o bezpiecznym demontazu baterii. Zuzytg baterie
nalezy dostarczy¢ do wlasciwego punktu zbiorki. W celu uzyskania bardziej szczegolowych informacji na
temat zbiorki i recyklingu baterii nalezy skontaktowac si¢ z lokalng jednostka samorzadu terytorialnego, ze
stuzbami zajmujgcymi si¢ zagospodarowywaniem odpad6w lub ze sklepem, w ktérym zakupiony zostal ten
produkt lub bateria.

Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokio,
108-0075 Japonia. Zapytania dotyczace zgodnosci produktu z prawa Unii E kiej nalezy
kierowaé do Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Niemcy. W kwestiach
dotyczacych ushug serwisowych lub gwarancji nalezy korzysta¢ z adreséw kontaktowych podanych w
oddzielnych dokumentach dotyczacych ustug serwisowych lub gwarancji.

Nabitie zariadenia

1. Zapojte mikro USB k USB kébla do ého mikro USB portu na zariadeni.

2. Zapojte druhy koniec dodaného USB kabla do USB portu na poditaci (alebo iného zariadenia).
Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka. Ak oranzové LED kontrolka po niekolkych minitach zhasne,
pripadne sa nerozsvieti, precitajte si ¢ast ,,RieSenie problémov*.

3. Po zhasnuti oranzovej LED kontrolky odpojte USB kabel.

Poznamka

Keby bola batéria po¢ alebo podobného zariadenia takmer vybitd, zapojte pocita¢ alebo podobné

zariadenie do elektrickej siete pomocou sietového adaptéra.

Kontrola zostavajticej energie

1. Zapojte USB konektor dodaného USB kébla do vystupného USB portu na zariadeni.
Oraniova LED kontrolka bliké v zévislosti od zostavajiicej energie.

LED kontrolka Zostavajlca energia

Plne nabité

Stredne nabité

(Zabliki dvakrit x 2)

- (Zablikd raz x 2) Malo energie

.................... (Neblika)

* Zostavajlicu energiu je mozné skontrolovat, len ked je USB kabel zapojeny do vystupného USB portu na
zariadeni.

Napajanie prenosného zariadenia

1. Zapojte USB nabijaci kabel (oficidlne podp y p ym zariadenim) do pi
zariadenia.

2. Zapojte druhy koniec USB kabla do vystupného USB portu na zariadeni.
Rozsvieti sa zelend LED kontrolka a toto zariadenie za¢ne doddvat energiu.
Oranzova LED kontrolka bliké v zévislosti od zostavajiicej energie.
* Skontrolujte stav nabitia prenosného zariadenia.

3. Po dokonéeni nabijania odpojte zariadenie.

Poznamky

@ Vystupny USB port tohto zariadenia slizi len na napdjanic energiou. Nepripdjajte ho do USB portu na
poitai alebo inom zariadeni. V opaénom pripade by ste mohli zapricinit poruchu. ®Pri nabijani
prenosného zariadenia pmslndmclvom tohto zariadenia sa trvanie nabfjania odliSuje v zdvislosti od stavu
batérie prenosného zariadenia. ® Upozorfiujeme vds, Ze niektoré prenosné zariadenia mozu prist o data

v pamiiti bez ohladu na to, & ich pouzivate s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie informacie najdete
v ndvode na obsluhu prenosného zariadenia). Pred pouzitim tohto vyrobku nezabudnite zdlohovat pamit
zariadenia. Spolo¢nost Sony nie je zodpovedna za stratu dét v pamiti zariadenia. @ Ak ste zariadenie dlhsi
¢as nepouzivali, nebude mozné ho plne nabit; po opakovanom nabiti zariadenia a jeho pouzitim na
napdjanie (dva alebo tri razy) ho bude opit mozné plne nabit.

Trvanie nabijania

Ziadna energia

Zabudovana batéria Trvanie nabijania

Priblizne 7 hodin (so siefovym adaptérom
striedavého pridu od 1.0 A)
Priblizne 12 hodin
(zo standardného USB portu)

(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Dobijanie pouzivanim sietového adaptéra striedavého prudu s vystupom USB s minima menovitym
, vykonom 5 V,0.5 A je moné.
* Upozorfujeme vés na to, e maximalny vstupny prid tohto vyrobku je 1.0 A.

Dlzka napajania

Vystupny USB port Dizka napajania

5V, 1.5 A (max.) Priblizne 120 minut
* DIzka napdjania sa odlisuje v zévislosti od stavu batérie, podmienok sklad jaap ¢ho zariadenia.
Technické udaje

Vitup jednosmerné napiitie 5 V
jednosmerné napitie 5V, 1.5 A (max.)
72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
priblizne 145 g

0°C-35°C

Vystuj
Roanery ($/V/D)
Hmotnost
Prevadzkova teplota

hrad

Pred uporabo natan¢no preberite naslednja navodila.
Deli

Oranzni LED-indikator / [2] Zeleni LED-indilk
Vhodna mikro USB-vrata / [5] USB-konektor / [6] M
Tabela stanj LED-indikatorjev

Oranzni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje polnjenja v enoti.
LED-indikator

Izhodna USB-vrata /
0 USB-konektor

Pogoji polnjenja

Polnjenje

(ne sveti) Polnjenje je koncano/enota je izkljucena

Okvara

(hitro utripa)

Zeleni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne naprave.

LED-indikator

Pogoji napajanja

sveti) Napajanje

(pocasi utripa) Baterija je skoraj prazna

Okvara

(hitro utripa)

* Indikator ostane wklopl)en tudi ko se naprava popolnoma napolni. Stanje polnjenja preverite v prenosni
napravi.
Polnjenje enote
1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna mikro USB-vrata na enoti.
2. Drugi konec prilozenega USB-kabla vkljutite v USB-vrata racunalnika ipd.
Oranzni LED-indikator za¢ne svetiti. Ce se oranzni LED-indikator izklopi éez nekaj minut ali se sploh
ne vklopi, glejte »Odpravljanje tezave.
Ko oranzni LED-indikator neha svetiti, izkljucite USB-kabel.
Opomba
Ce je stanje napolnjenosti baterije racunalnika ipd. nizko, prikljucite AC adapter na vas racunalnik ipd., da
ga lahko uporabljate.
Preverjanje preostale napolnjenosti baterije
1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna USB-vrata na enoti.
Preostalo zmoglivost ugotovite po Stevilu utripov oranznega LED-indikatorja.

LED-indikator Preostala zmogljivost

(Utripne trikrat x 2) Polno

(Utripne dvakrat x 2) Srednje

Utripne enkrat x 2) Skoraj prazno

(ne utripa) Prazno

* Preostalo zmogljivost lahko preverite le, ko je USB-kabel vklju¢en v izhodna USB-vrata enote.
Napajanje prenosne naprave
1. Vkljucite USB-kabel za polnjenje (ki ga prenosna naprava uradno podpira) v prenosno napravo.
2. Drugi del USB-kabla vkljucite v izhodna USB-vrata na enoti.

Zeleni LED-indikator za¢ne svetiti in enota za¢ne napajati napravo.

Preostalo zmogljivost ugotovite po $tevilu utripov oranznega LED-indikatorja.

* Stanje polnjenja preverite v prenosni napravi.
3. Ko je polnjenje kon¢ano, napravo izklopite.
Opombe
@Izhodna USB-vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite jih v USB-vrata ratunalnika
ipd. Tako lahko namreé povzrocite okvaro. ® Pri polnjenju prenosne naprave s to enoto je cas polnjenja
odvisen od stanja baterije v prenosni napravi. ® Pozor: pri nekaterih prenosnih napravah lahko pride do
nenadne izgube podatkov vgrajenega diska, ¢e jo uporabljate s to napravo ali brez nje (e Zelite izvedeti ve¢,
glejte navodila, ki so priloZena prenosni napravi). Preden za¢nete uporabljati ta izdelek, naredite varnostno
kopijo podatkov na vgrajenem disku. Sony ne odgovarja za izgubo podatkov na disku. ®Ce enote dlje casa
niste uporabljali, je ni mogoée popolnoma napolniti, vendar bo to po nekaj polnjenjih in napajanjih (dveh
ali treh) znova mozno.
Cas polnjenja

Zmena technickych idajov a vyhotovenia zariadenia bez predchddzajticeho upozornenia
Riesenie problémov
Oranzova LED k Ika sa ieti.
Prevadzkové prostredie je mimo rozsahu prevadzkovej teploty.
2 Zariadenie pouivajte v ramci rozsahu prevadzkovej teploty.
Zly kontakt vo vstupnom mikro USB porte.
= Vyistite vstupny mikro USB port.
Oraniové LED knntrolka ry<hlo blika'.

> Prestaiite zariadenie pouzivat. Obrétte sa na predajcu znacky Sony alebo aumnzovany servis Sony.
Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva kratsie nez 7 hodin (zo si alebo

Cas polnjenja
Pribl. 7 ur (z 1.0 A napajalnika AC)
Pribl. 12 ur (iz standardnih USB-vrat)

* Ponovno polnjenje s pomocjo adapterja napetosti AC na izhodnih USB-vratih z napetostjo 5V, 0.5 A ali
ve¢ je mogoce.
* Najvegji vhodni tok tega izdelka je 1.0 A.

Cas napajanja

Vgrajena baterija

(vrsta 5,000 mAh / najm. 4,800 mAh)

Izhodna USB-vrata Cas napajanja

12 hodin (zo $tandardného USB portu)].
Zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti alebo nefunguje spravne.
= Ked je dizka napdjania velmi kratka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne nabité, zariadenie dosiahlo
koniec Zivotnosti. Zakiipte si novy vyrobok (Zivotnost sa odlisuje v zavislosti od pouzivania).
> Ak zariadenie nefunguje spravne, obratte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany servis Sony.
Prevadzkové prostredie je mimo rozsahu prevadzkovej teploty.
2 Lmademe e pouzivajte v rdmci rozsahu prev: zdzkove] teploty.
napajat p alebo sa i zelena LED kontrolka.
USB kéabel medzi tymto zanadem’m ap y im je nespra jeny.
= Zapojte USB kdbel sprévne.
Prevadzkové prostredie je mimo rozsahu prevadzkovej teploty.
> Zariadenie pouZivajte v rdmci rozsahu prevadzkovej teploty.
Zostavajlca kapacita batérie je nizka.
= Nabite zariadenie.
Prenosné zariadenie nie je v rezime nabijania.
= Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu nabfjania.
= Prenosné zariadenie pred nabijanim zapnite.
Zariadenie pravdepodobne pouzivate pocas pripojenia k pocitacu.
e Odpojte USB kdbel od vstupného USB portu na zariadeni.
Dizka napajania prenosného zariadenia je kratka.
Konektor alebo USB port na prenosnom zariadeni je znecisteny.
2 Vydistite ho.
Prevadzkové prostredie je mimo rozsahu prevadzkovej teploty.
= Zariadenie pouZivajte v rdmci rozsahu prevédzkovej teploty.
Zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti alebo nefunguje spravne.
3 Ked je dlzka nap4jania velmi kratka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne nabité, zariadenie dosiahlo
koniec zivotnosti. Zaktpte si novy vyrobok (Zivotnost sa odliSuje v zavislosti od pouzivania).
2 Ak zariadenie nefunguje spravne, obrétte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany servis Sony.
Zariadenie sa vybilo alebo je zostavajtica kapacita batérie nizka.
= Nabite zariadenie.

Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
Prenosné zariadenie nie je spravne prepoj
alebo kabel nefunguji spravne.
> Pripojte prenosné zariadenie alebo kébel sprévne. Pripadne sa obritte na predajcu alebo autorizovany

servis pre dané prenosné zariadenie.
Vystupny vykon z USB konektora presahu]e limit pre tento vyrobok.
> Zabezpecte, aby Specifikdcia napdj ¢ho zariadenia nep

Neda sa riadne pripojit USB kabel.

Je mozné, ze sa pokusate pripojit iny druh kabla.

3 Pouzite spravny USB kébel.

USB kabel nepripajate spravne.

2 Zapojte USB kébel spravne.

USB port méze byt znetisteny prachom a podobne.
2 Vycistite USB port.

é s tymto zari pripadne p

h

ala limit pre tento vyrobok.

Ak mate dalsie otézky, obratte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany servis Sony.

Vystraha

@ Zariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu, zariadenie udrziavajte dalej od kovovych predmetov
(ako st napr. mince, sponky, klii¢e a podobne). ® Zariadenie sa pri nabijani moze zohriat. Ide o normalny
jav. Pri manipulcii so zariadenim budte opatrni. ®Zariadenie pouZivajte sprévne, aby ste predisli
zasiahnutiu elektrickym priadom.

A\ UPOZORNENIE

® Davajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo, neukladajte nan tazké predmety a zabezpecte, aby nebolo
vysta\ene silnym otrasom a narazom. @ Zariadenie nezahrievajte a nelikvidujte vhodenim do ohiia.
ariadenie nerozoberajte a znovu neskladajte. ®Toto zariadenie nie ;e uréené na pouzivanie osobami
(vra!ane deti) so nemovymi alebo alebo

skusenosti a znalosti, ak nie si pod dohladom osoby zodpovednej za u:h bezpecnost alebo neboli touto
osobou poucené o pouzivani zariadenia. Deti majte pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

® Previdzkovi teplota: 0 °C - 35 °C. Kvoli optimalizdcii kapacity nabijania nabijajte toto zariadenie pri
teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C. ® Zariadenie nevystavujte pésobeniu priameho slne¢ného Ziarenia alebo
vody. @ Zariadenie udrziavajte mimo vysokych teplét a vihkosti. ®Ked zariadenie nepouzivate, prikryte ho,
napriklad prikryvkou.

Oblast s kontaktmi je potrebné udrziavat Cista.

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.

® Zariadenie nabijajte dalej od televizorov, radii a tunerov, pretoze by mohlo dojst k ruseniu.

® Podrobnejsie informécie o prevadzke prenosného zariadenia néjdete v ndvode na obsluhu prenosného
zariadenia. Fungovanie sa odliSuje v zavislosti od konkrétneho zariadenia.

® Aby nedoslo ku skratu, nevkladajte do vyslupneho USB pur(u ani do pripdjacich konekturov kovové
predmety (sponky a podobne). ®Zariadenie b kvapalin a nep ho, ak je
vihké. @ Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte vo Vlhkom alebo prasnom prostredi. @ Zariadenie
umiestnite na stabilné miesto. ® Zasuvku kabla, vnutro vystupného USB portu a pripdjacie konektory
zariadenia udrZiavajte cisté. ®Nedotykajte sa priamo pripdjacich konektorov, ani do nich nevkladajte prsty.
ZARUKA

Nasa zéruka sa vztahuje len na samotni jednotku pri jej beznom pouzivani v silade s pokynmi uvedenymi
v névode na obsluhu a odporicanym systémovym prostredim. Preto zékaznik berie na vedomie a sihlasi,
e

@ Spolocnost Sony nie je zodpovedni za Ziadne poskodenie alebo stratu v désledku pouzivania tohto
zariadenia, ani za ziadne ndroky tretich stran. ®Spolocnost Sony nie je zodpovedné za problémy s vasim
MP3 prehrévacom, mobilnym telefénom alebo inym hardvérom, ktoré vznikli pouzivanim tohto zariadenia;
za vhodnost zariadenia pre konkrétny hardvér, softvér alebo periférne zariadenia; za previdzkové konflikty
s inym nainstalovanym softvérom; za stratu dat; alebo za iné ndhodné alebo nezamedzitelné skody.

@ Spolocnost Sony nie je zodpovedn za finanéné skody, straty zisku, naroky tretich stran a podobne, ktoré
vznikli pouzivanim tohto zariadenia.

ch batérii, elektrickych

Zneskodiiovanie pouzit; elektronicl
a ostatnych eurépskych krajindch so zavedenym separovanym zberom)

SK (Slovensky

Vlastnosti a funkcie
@ Sony Li-ion Polymérova batéria vo vnutri

Jednotku mozno nabit priblizne 1,000-krat*.

* Toto je len priblizny odhad zaloZeny na vysledkoch testov, ktoré vykonala spolo¢nost Sony za
nasledujticich podmienok. Skutocny pocet pouZitia jednotky zévisi od zariadenia a podmienok jeho
pouzivania.

Podmienky nabijania: 4.2 V/0.5 ItA (staly prad/stdle napitie)

Zvyskovy prud pri nabijani: 0.05 ItA

Podmienky vybfjania: 0.5 ItA

Zvyskové napitie pri vybijani: 3 V

Teplota: 23°C
(@ Bezpeénostné funkcie

Funkcia zabranenia nadmernému nabitiu / Bezpecnostny ¢asovaé / Funkcia detekcie nevhodnej teploty
Pred zacatim pouzivania si pozorne precitajte nasledujice pokyny.
Sucasti
Oranzové LED kontrolka / [2] Zelena LED kontrolka / [3] Vystupny USB port /
[4] Vstupny mikro USB port / [5] USB konektor / [6] Mikro USB konektor

Referenéna tabulka stavu LED kontrolky
Oranzova LED kontrolka
Tto kontrolka zobrazuje stavy nabitia zariadenia.

LED kontrolka
O+ (Rozsvieti sa)
.. (Zhasne)
(Rychlo blika)

Stavy nabitia

Nabijanie

Nabfjanie dokonéené/Odpojené

Porucha

Zelena LED kontrolka

Tito kontrolka zob

stavy j p
LED kontrolka
O

zariadenia energiou.

Stavy napéjania energiou

(Rozsvieti sa)
- (Pomaly blika)
(Rychlo blika)

* Kontrolka zostane svietit, aj ked je zariadenie plne nabité. Skontrolujte stav nabjania prenosného
zariadenia.

Napéjané energiou

Slaba batéria

Porucha

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo obale znamend, Ze vyrobok a batéria nemoze byt
spracovand s domovym odpadom. Na niektorych batéridch méze byt tento symbol
pouZity v kombindcii s chemickymi znackami. Chemické znacky ortute (Hg) alebo
olova (Pb) st pridané, ak batéria obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova.
Tym, 7 zaistite sprévne zneskodnenie tychto vyrobkov a batérii, pomézete zabranit
potencidlne negativnemu vplyvu na zivotné prostredie a ludské zdravie, ktory by v
opa¢nom pripade mohol byt spésobeny pri nespravnom nakladani. Recyklacia
materidlov poméha uchovavat prirodné zdroje.
V pripade, Ze vyrobok, ktory si z dévodu bezpe¢nosti, vykonu alebo integrity udajov vyzaduje trvalé
pripojenie zabudovanej batérie, tiito batériu moze vymenit iba kvalifikovany persondl. Aby ste zarucili,
Ze batéria bude spravne spracovand, odovzdajte tento vyrobok na konci jeho Zivotnosti na vhodnom
zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. V pripade vietkych ostatnych batérii,
postupujte podla Casti, ako vybrat bezpecne batériu z vjrobku. Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom
mieste na recyklaciu pouzitych batérii. Ak chcete ziskat podrobnejsie informacie o recyklécii tohto vyrobku
alebo batérie, kontaktuje v$ miestny alebo obecny trad, miestnu sluzbu pre zber domového odpadu alebo
predajiiu, kde ste vyrobok zakupili.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-
0075 Japonsko. Otézky &i vyrobok vyhovuje poziadavkim podla legislativy Eurépskej tnie treba adresovat
na autorizovaného zéstupcu Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemecko.
V akychkolvek servisnych alebo ziru¢nych zaleZitostiach prosim kontaktujte adresy uvedené v separatnych
servisnych alebo zdru¢nych dokumentoch.

Sl (Slovens¢ina)

Lastnosti in funkcije

(@ Notri je Sony Li-ion Polymer baterija

Enoto lahko napolnite pribl. 1,000 krat*,

* To je priblizek, ki temelji na rezultatih testa, ki ga je izvedel Sony pod naslednjimi pogoji. Dejansko
Stevilo uporabe enote je odvisno od naprave in pogojev uporabe.
Pogoji polnjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Izklopni tok polnjenja: 0.05 ItA
Pogoji praznjenja: 0.5 ItA
Izklopna napetost praznjenja: 3 V/
Temperaturni pogoj: 23°C
@ Varnostne funkcije
Funkcija preprecevanja prekomernega polnjenja /
Varnostni éasovnik / Zaznavanje neobicajne temperature

5V, 1.5 A (najv.) Pribl. 120 minut

* Cas napajanja je odvisen od stanja baterije, pogojev shranjevanja in prenosne naprave.

Tehniéni podatki

Vhod DC5V

Izhod DC5V, 1.5 A (najv)

Mere ($/V/D) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Teza Pribl. 145 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35 °C
Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odpravljanje tezav
Oranzni LED-indikator ne zacne svetiti.
Temperatura v okolju je zunaj priporo¢enega obsega.
= Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.
Povezava mikro-USB vrat je slaba.
2 Odistite izhodna mikro USB-vrata.
Oranzni LED-indikator hitro utripa.
Polnjenje ne poteka normalno.
= Nehajte uporabljati izdelek. Obrnite se na prodajalca izdelkov Sony ali pooblas¢eni servis izdelkov
Sony.
Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 7 ur (prek napajalnika AC) oz. 12 ur (prek
standardnih USB-vrat)].
Enota je izrabljena ali okvarjena.
2 Ce je ¢as napajanja iziemno kratek, tudi ¢e je enota popolnoma napolnjena, je enota konéala svojo
servisno Zivljenjsko dobo. Kupite nov izdelek (servisna Zivljenjska doba je odvisna od uporabe).
2 Ce je izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblaséeni servis izdelkov Sony.
Temperatura v okolju je zunaj priporo¢enega obsega.
= Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.
Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se zeleni LED-indikator ne vklopi.
USB-kabel ni pravilno povezan v enoto ali prenosno napravo.
2 Pravilno vkljucite USB-kabel.
Temperatura v okolju je zunaj priporo¢enega obsega.
= Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.
Baterija je skoraj prazna.
= Napolnite enoto.
Prenosna naprava ne deluje v nacinu polnjenja.
3 Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen nacin polnjenja oziroma ga nastavite.
< Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.
Morda je enota $e vedno vkljuéena v ra¢unalnik.
< Izkljudite USB-kabel iz izhodnih USB-vrat na enoti.
Kratek ¢as napajanja prenosne naprave.
USB-vrata ali konektor prenosne naprave je umazan.
3 Ocistite jih.
Temperatura v okolju je zunaj priporo¢enega obsega.
2 Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.
Enota je izrabljena ali okvarjena.
2 Cej je Cas napajanja izjemno kratek, ¢eprav je enota popolnoma napolnjena, je enota koncala svojo
servisno Zivljenjsko dobo. Kupite nov izdelek (servisna zivljenjska doba je odvisna od uporabe).
2 Ce je izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblaséeni servis izdelkov Sony.
Baterija je skoraj ali popolnoma prazna.
2 Napolnite enoto.




Zeleni LED-indikator hitro utripa.
Prenosna naprava in enota nista pravilno povezani ali pa je prislo do okvare prenosne naprave ali
kabla.

2 Pravilno poveZite prenosno napravo in kabel. Ali pa se obrnite na prodajalca ali pooblaicenega
serviserja za prenosno napravo.

Izhod USB: je za ta izdelek.
2 V tehni¢nih podatkih prenosne naprave preverite, ali je zahtevano napajanje v okviru omejitev za ta
izdelek.

USB-kabla ni mogoce pravilno vkljuditi.
Morda ste prikljuéili kabel napaéne vrste.
2 Uporabite ustrezen USB-kabel.
USB-kabel ni pravilno priklju¢en.
< Pravilno vkljucite USB-kabel.
V USB-vrata je prisel prah idr.
2 Odistite USB-vrata.

Za morebitna vprasanja se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblascen servis izdelkov Sony.

Opozorilo

@ Ne povzrocajte kratkega stika na enoti. Izognite se kratkemu stiku, tako da enoto umaknete od vseh
kovinskih predmetov (npr. kovancey, lasnic, kljucev idr.). ®Enota se lahko med polnjenjem segreje. To je
normalno. Z njo ravnajte previdno. ®Izdelek uporabljajte v skladu z navodili, da preprecite elektri¢ni udar.
A\ pozor

®Pazite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in da ni izpostavljen udarcem. ®Enote ne
segrevajte in ne odvrzite v ogenj. @ Tega izdelka ni dovo])eno razstaviti ali spremeniti. .Naprave ne smejo
uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z Cutnimi ali misel iali
osebe, ki nimajo ustreznih izkuSenj ali znanja; napravo lahko uporabljajo pod nadzorom ali ce jim je na¢in
uporabe pojasnila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Pri otrocih je treba paziti, da se z napravo ne
igrajo. ®Obratovalna temperatura: 0 °C-35 °C. Ce Zelite optimizirati polnjenje, uporabljajte enoto pri
temperaturi okolja med 10 °C in 30 °C. ®Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vodi.

@ Pazite, da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali vlago. ® Med uporabo izdelka ga ne pokrivajte s
tekstilom, na primer z odejo.

Povréina enote mora biti vedno ¢ista.

Opombe o uporabi tega izdelka

@ Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sprejemnika saj lahko povzroci motnje. ® Ce zelite izvedeti
veé o delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen uporabniski prirocnik. Delovanje je odvisno od naprave.
@V izhodna USB-vrata in spojne prikljucke ni dovoljeno vstavljati kovinskih predmetov (lasnic, kljuéev
idr.), saj lahko povzrocijo kratek stik. @Izdelka ne izpostavljajte tekocini in ga ne uporabljajte, kadar je
vlazen. @ Tega izdelka ne hranite v vlaznem ali prainem prostoru. ®Izdelek postavite na stabilno mesto.
@ Redno Cistite vtié, notranjost izhodnih USB-vrat in spojne prikljucke enote. ®Spojnih prikljuckov se ne
dotikajte neposredno z rokami in ne potiskajte prstov vanje.

GARANCIA

Garancija naSega izdelka je omejena izklju¢no na enoto, ¢e jo uporabljate normalno, v skladu z navodili za
uporabo in v primernem okolju uporabe. V skladu s tem stranka izjavlja, da je seznanjena z in se strinja z
naslednjim:

®Druzba Sony ne odgovarja za $kodo ali izgubo, ki je nastala zaradi uporabe tega izdelka, ali za kakrsen
koli zahtevek tretje osebe. @ Druzba Sony ne odgovarja za tezave s predvajalnikom MP3, mobilnim
telefonom ali drugo strojno opremo, ki so nastale zaradi uporabe tega izdelka; za primernost izdelka za
doloeno strojno ali programsko opremo in dodatno opremo; nezdruzljivost z drugo nameiceno
programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo nakljucno ali neizogibno $kodo. ® Druzba Sony ne
odgovarja za finan¢no §kodo, izgubo dobicka, zahtevke tretjih oseb idr., ki nastanejo zaradi uporabe tega
izdelka.

Odstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v

|
ostalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja odpadkov:

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na embalazi pomeni, naj se z izdelkom in baterijo ne
ravna enako kot z gospodinjskimi odpadki. Pri nekaterih baterijah se ta simbol

uporablja v kombinaciji z oznako za kemijski element. Oznaka za Zivo srebro (Hg) ali
svinec (Pb) je dodana v primeru, da ba(enja vsebuje ve¢ kot 0,0005% Zivega srebra ali
vec kot 0,004% svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvrZete, pripomorete k
preprecevanju potencialnih negativnih posledic za okolje in nase zdravje, ki bi ga
povzrocilo nepravilno odvrzenje. Z recikliranjem materialov bomo ohranili naravne
vire.

V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali shranjevanja podatkov potrebujejo stalno povezavo
z vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le usposobljeno servisno osebje. Da se zagotovi ustrezno
ravnanje z baterijo in elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte izrabljene izdelke na zbirni tocki za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Za vse ostale baterije vas prosimo, da preberete poglavje

o varni odstranitvi baterij iz izdelka. Baterijo predajte na zbirni tocki za recikliranje odpadnih baterij. O
podrobnostih glede recikliranja tega izdelka ali baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
lap0n<k'\ szvedbe povezane z skladnostjo lZdelkOV, ki temelji na zakonodaji Evropske unije, se naslovi
na p ika, Sony D d GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nem¢ija.
Za vse storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete na naslove navedene v lo¢enih servisnih ali
garancijskih dokumentih.

Caracteristici si functi
(@ Baterie Li-ion Polymer Sony inclusa

Unitatea poate fi incircatd de aproximativ 1,000 de ori*.

* Aceasta este o aproximare bazati pe rezultatele testelor efectuate de Sony in urmitoarele conditii.
Numirul efectiv de utilizari ale unititii depinde de dispozitiv si de conditiile de utilizare.
Conditii de incircare: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Curent limita de incarcare: 0.05 ItA
Conditii de descarcare: 0.05 ItA
Tensiune limitd de descarcare: 3 V
Conditii de tempemtura 23°C

tie de prevenire impotriva supraincarcérii / Temporizator de siguranta / Functie de detectie a
lempemluru anormale

Inainte de utilizare, va rugam sa citi

Componente

ndicator LED portocaliu / [2] Indicator LED verde / [3] Port de iesire USB /

ort de intrare micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro USB

Grafic de referinta pentru starea indicatorilor LED

Indicator LED portocaliu

Acest indicator prezinta conditiile de incircare ale unitatii.

Indicator LED

urmatoarele instructiuni.

Conditii de incarcare

- (Se aprinde) Incircare

. (Se stinge) Incircare completid/Deconectat

(Clipeste rapid) Defectiune

Indicator LED verde
Acest indicator prezinti conditiile de alimentare pentru dispozitivul portabil.

Indicator LED

Conditii de alimentare

- (Se aprinde) Alimenteazi

- (Clipeste lent) Baterie descarcata

(Clipeste rapid) Defectiune

* Indicatorul ramane aprins, chiar daca dispozitivul este incircat complet. Verificati starea de incircare a
dispozitivului dumneavoastra portabil.

Pentru a incérca unitatea

1. Conectati conectorul micro USB al cablului USB furnizat la portul de intrare micro USB al unita

elalalt capat al cablului USB furnizat la portul USB al calculatorului dumneavoastra

Indicatorul LED portocaliu se aprinde. Consultati ,,Rezolvarea problemelor” daci indicatorul LED
portocaliu se stinge citeva minute mai tarziu sau nu se aprinde.

3. Deconectati cablul USB dupa ce indicatorul LED portocaliu se stinge.

Nota

Daci acumulatorul calculatorului etc. este descarcat, conectati adaptorul de c.a. la calculator etc., pentru

utilizare.

Pentru a verifica energia ramasa

1. Conectati conectorul USB al cablului USB furnizat la portul de iesire USB al unita
Indicatorul LED portocaliu clipeste in functie de energia rimasa.

Indicator LED Energie ramasa
" (Clipeste de trei ori x 2) Complet
(Clipeste de doua ori x 2) Mediu
- (Clipegte o dati x 2) Scazut
.................... (Nu clipeste) Nimic

* Pu!eu verifica energia rimasd numai atunci cand cablul USB este conectat la portul de iegire USB al

unitétii.

Alimentarea cu energie a unui dispozitiv portabil

1. Conectati un cablu de incarcare USB (acceptat oficial de dispozitivul portabil) la dispozitivul
portabil.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul de iesire USB al uni
Indicatorul LED verde se aprinde, iar unitatea incepe alimentarea cu energie.
Indicatorul LED por(ocahu clipeste in functie de energia ramasa.

* Verificati starea de incércare a dispozitivului portabil.

3. Decuplati dispozitivul la terminarea incarca

Note

@ Portul de iesire USB al unititii este doar pentru alimentare. Nu conectati produsul la porturile USB ale

calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca defectiuni. ® Cand incarcati un dispozitiv portabil cu aceasta

unitate, timpul de incércare va fi diferit in functie de starea bateriei dispozitivului portabil. ®Va atragem
atentia asupra faptului ¢ in cazul unora dintre dispozitivele portabile pot aparea pierderi bruste de
memorie daci sunt sau nu sunt folosite cu aceasti unitate (pentru detalii, consultati manualul utilizatorului
furnizat impreund cu dispozitivul portabil). Inainte de a utiliza acest produs, asigurati-vi ca realizati copii
de siguranta ale memoriei. Compania Sony nu este raspunzitoare pentru pierderea de memorie. ®Daci
unitatea nu a fost folosita o perioadi indelungati, aceasta nu poate fi incircata complet; totusi, unitatea va
putea fi incircatd complet prin incircare si alimentare repetata (de doud sau de trei ori).

Timp de incarcare

Baterie incorporata Timp de incarcare

Aproximativ 7 ore
(dela un adaptor de c.a. de 1.0 A)
Aproximativ 12 ore
(de la portul USB standard)

3.7V (tip 5,000 mAh/min. 4,800 mAh)

reincarcarea folosind un adaptor de c.a. cu iesire USB de 5 V 0.5 A sau mai mult.
tineti cont de faptul c4 tensiunea maxima de intrare a acestui produs este de 1.0 A.

Timp de alimentare

Port de iesire USB Timp de alimentare

5V, 1.5 A (Maxim) Aproximativ 120 de minute

* Timpul de alimentare variaz in functie de starea bateriei, de conditiile de depozitare i de dispozitivul
portabil.
Specificat
Parametri de intrare

Parametri de iegire

5VDC
5V, 1.5 A (Maxim) DC
Dimensiuni (I/h/L) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Greutate Aprox. 145 8
Temperaturi de utilizare 0 °C - 35 °
Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.
Rezolvarea problemelor
Indicatorul LED portocaliu nu se aprinde.
Mediul de utilizare se afla in afara intervalului temperaturii de utilizare.
 Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.
Exista o conexiune defectuoasa in portul de intrare micro USB.
< Curatati portul de intrare micro USB.
Indicatorul LED portocaliu clipeste rapid.
Incércarea este anormala.
< Opriti utilizarea. Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizati Sony.
Durata de incércare a unitatii este scurta [incarcarea dureaza mai putin de 7 ore (de la adaptorul
de c.a.) sau 12 de ore (de la portul USB standard)].
Unitatea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu functioneaza satisfacator.
< Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cind unitatea este complet
incircati, unitatea a ajuns la finalul duratei de viata. Achizitionati un produs nou (durata de viatd
variaza in functie de modul de utilizare).
< Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizati Sony.
Mediul de utilizare se afla in afara intervalului temperaturii de utilizare.
3 Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.

Unitatea nu poate | portabil sau i I LED verde nu se aprinde.
Cablul USB dintre unitate si dispozitivul portabil este conectat incorect.
2 Conectati corect cablul USB.
Mediul de utilizare se afla in afara intervalului temperaturii de utilizare.
= Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.
Capacitatea ramasa a bateriei este scazuta.
3 Incircati unitatea.
Dispozitivul portabil nu este in modul de incarcare.
> Verificati si configurati dispozitivul portabil in modul de incircare.
2 Porniti disporitivul portabil inainte de incircare.
Puteti folosi unitatea atunci cand aceasta este conectata la calculator.
2 Deconectati cablul USB de I portul de intrare USB al unititii.
Timpul de alimentare a dispozitivului portabil este scurt.
Conectorul sau portul USB al dispozitivului portabil este murdar.
< Curitati-|
Mediul de utilizare se afla in afara intervalului temperaturii de utilizare.
2 Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.
Unitatea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu functioneaza satisfacator.
= Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cand unitatea este complet
incircati, unitatea a ajuns la finalul duratei de viata. Achizitionati un produs nou (durata de viatd
variaza in functie de modul de utilizare).
< Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizati Sony.
Unitatea este descarcata sau capacitatea ramasa a bateriei este scazuta.
9 Incircati unitatea.
Indicatorul LED verde clipeste rapid.
Dispozitivul portabil si unitatea nu sunt conectate corect, ori dispozitivul portabil sau cablul nu
functioneaza corespunzator.
= Conectati corect dispozitivul portabil sau cablul. Ori contactati dealerul sau unitatea de service a
dispozitivului portabil.
Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a acestui produs.
2 Asigurati-vi ca specificatia de alimentare a dispozitivului portabil nu depaseste limita maxima a
acestui produs.
Nu puteti conecta corect cablul USB.
Este posibil sa fi conectat un tip diferit de cablu.
= Utilizati cablul de incircare USB adecvat.
Cablul de incércare USB nu este conectat in mod adecvat.
< Conectati corect cablul USB.
Este posibil ca in portul USB sa se afle praf, etc.
9 Curitati portul USB.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizata Sony daca aveti intrebari suplimentare.
Avertizare

®Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, feriti unitatea de obiectele metalice (de
exemplu, monede, ace de pir, chei, etc.). ® Unitatea se poate incilzi in timpul incircarii. Acest lucru este
normal. Manevrati-o cu atentie. ® Utilizati corect acest produs pentru a evita socurile electrice.

/N ATENTIE

@ Nu scipati produsul, nu plasafi greutate mare pe acesta si evitati impactul puternic cu acesta. ®Nu
incilziti sau nu aruncati unitatea in foc. ®Nu dezasamblati sau reasamblati acest produs. ® Acest dispozitiv
nu este destinat utilizirii de citre persoanele (inclusiv copiii) cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fira experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestia au beneficiat de supraveghere sau
de instructiuni privind folosirea dispozitivului din partea unei persoane responsabile cu siguranta acestora.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ci nu se joaca cu dispozitivul. ® Temperatura de
functionare: 0°C - 35°C. Pentru a optimiza capacitatea de incircare, incircati unitatea la temperaturi intre
10°C - 30°C. @Nu expuneti produsul la lumini solara directd sau la apa. @ Feriti produsul de i

Cneyundukaymmn
BxoAsiIa MOWHOCT
VI3XOSIIIA MOIHOCT — TpaB Tok 5V, 1.5 A (Makc.)
Pasmepu (LLI/B/JT) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Terno npubnus. 145 g

PaGorna Temmeparypa 0 °C - 35°C

npas Tox 5 V

JiusaitasT v cnenyKaLMUTe IOIEKAT HA IIPOMAHA 6e3 yBeoOMIeH .

Otctp Ha Heunsnp ™
OpanxeBnat LED nHanKaTop He cBeTBa.
Cpepata Ha € U3BbH p patypeH

= Vsnonssaiite B paboTHUSA TeMIIePATypeH AMANA30H.

Wma nowa Bpb3ka B Micro USB Bxoaawus noprt.

= Tlouncrere Micro USB Bxofsiiys 1opt.

OpaHxeenat LED nnaukarop mura 6bp3o.

3apexAaHeTo He e HOpMasnHo.

2 Crpete n1a usnonssare. CBbpx)eTe ce ¢ BalIus THProBel, Ha SONy I yIIHTHOMOIIEH CepBUS Ha Sony.
Bpemerto 3a 3apexaaHe Ha ypefja e KpaTko oTHeMa o1 7 yaca (ot
NpPOMEeHNNBOTOKOB aganTep) unu 12 vaca (ot craHaapten USB noprt)].

AnapaTtbT e OCTUrHaN KpasA Ha NPOEKTHUA CU XXNBOT UMW € Heu3npaBeH.

= Koraro BPEMETO 32 M0/IaBaHe Ha 3aXpaHBaHe € USK/TIOYUTEHO KPAaTKO, JIOPU KOraTo anaparsT €

HAI'B/THO 3apejieH, anapaTbT € JOCTUIHAJ Kpask Ha POEKTHMS ci KMBOT. [TopbualiTe HOB PORXYKT
(IPOEKTHYAT KUBOT 3aBICH OT USMONSBAHETO).
= AKO Bb3HMKHE HEMTIPABHOCT, CBBPIKETE e C Balllis ThProBel| Ha SONy M/ YIIbIHOMOIIEH CEPBH3

ua Sony.
Cpepata Ha € U3BBH P paTypeH
= Usnonssaiite B paGOTHUA TEMIIEPATYPEH ANATIA30H.

AnapaTbT He MOXe Aa nofasa KbM nop ycTp BO Unu LED

VHAWKATOP He cBeTU.
USB ka6enbT mexay anapata 1 NOPTaTMBHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aH HenpaBuiHo.
= Ceopxere USB kabena npasuHo.

Cpepata Ha € U3BBH P paTypeH
2 Visnonssaiite B paGOTHIA TEMIIEPATYPEH JIHANA3OH.
Oc Ha @ HUCBK.

= 3apenere anapara.

MopTaTUBHOTO YCTPONCTBO He € B PeXUM Ha 3apexpaaHe.

= IIpoBepeTe 1 HACTPOIiTE IOPTATHBHOTO YCTPOICTBO B POXMM Ha 3apek/IaHe.

< BimoueTe MOPTATHBHOTO YCTPOIICTBO MPejiit 3apeXiaHe.

Mosxe 61 M3non3sate anaparta, JOKaTO e BK/IOYEH KbM KOMNIOTbPa.

2 Paskauete USB ka6ena ot sxonamyra USB nopr Ha amapata.

3a Ha KbM MOPTaTUBHOTO YCTPOMCTBO @ KPaTKo.

KoHekTopbT nn USB NOPTHT Ha NOPTAaTUBHOTO YCTPOICTBO Ca 3aMbpPCeHN.

> Touncrere ru.

Cpepata Ha € N3BBH p ypeH

= Usnonseaiite B paGoTHUS TeMNepaTypeH manason.

AnapaTbT e OCTUrHaN KPas Ha NPOEKTHUA CUl XKMBOT MAIN @ HEU3NpPaBeH.

2 KoraTo BpemeTo 32 nofjaBatie Ha 3aXpaHBaHe € USKTIOUMTENHO KPATKO, AOPH KOTATO aNiapaThT e
HAIIB/HO 3apeJieH, ANAPATHT € IOCTUHA/I KPas Ha IPOEKTHUA CU XKUBOT. Ilopbuaiite HOB poOMyKT
(IIPOEKTHUAT KMBOT 3ABMCH OT H3IIO/I3BAHETO).

= AKO BB3HUKHE HEM3TPABHOCT, CBBPXKETE Ce C BAINsA THProBel| Ha SONy Wi YI'bIHOMOIIEH CEPBI3
Ha Sony.

AnapaTbT HAMa MOLHOCT UV OCTABALUMAT KanauyuTeT Ha 6aTepuaATa € HUCHK.

2 3apenere amapara.

LED

ridicate sau de umiditate. ®1In timpul utilizarii, nu acoperiti produsul cu materiale precum piturile.

Suprafata de contact a unititii trebuie sa fie intotdeauna curata.

Note privind utilizarea acestui produs

@®incarcati unitatea la distanta de televizor, radio sau tuner pentru a nu provoca interferente. ® Pentru
detalii privind utilizarea dispozitivului portabil, consultati manualul de utilizare al acestuia. Modul de
functionare diferd in functie de dispozitiv. ® Pentru a evita scurtcircuitele, nu introduceti obiecte metalice
(ace de par, chei, etc.) in portul de iesire USB sau in terminalele de conectare ale unitatii. ® Nu expuneti
produsul la lichide si nu-1 utilizati daci este umed. ®Nu utilizati sau nu depozitati acest produs in locuri
umede sau pline de praf. ® Amplasati acest produs intr-un loc stabil. @ Pistrati curate fisa, interiorul
portului de iesire USB si terminalele de conectare ale unititii. ® Nu atingeti direct terminalele de conectare
sau nu introduceti degetele in acestea.

GARANTIE
Garantia produsului nostru este limitata doar la unitatea in sine, daci este utilizatd in mod normal conform
instructiunilor de operare i a mediului sistemului. Prin urmare, Clientul ia la cunostinta si consimte ci:
@ Sony nu este raspunzitoare pentru pagubele sau pierderile rezultate in urma utilizarii produsului sau
pentru revendicarile tertelor parti. ®Sony nu este raspun: pentru problemele legate de playerul MP3,
telefonul mobil sau alte echlpamenle rezultate in urma ut acestui produs; pentru nepotrivirea

lui cu anumite ech aplicatii software sau periferice; pentru conflictele cu alte aplicatii
software instalate; pentru plerdenle de date; sau pentru alte pagube accidentale sau inevitabile. ®Sony nu
este rispunzitoare pentru pagubele financiare, profiturile pierdute, revendicarile tertelor parti etc., rezultate
in urma utilizarii acestui produs.

ntelor electrice si el

Dezafectarea bateriilor uzate si a echipame: entr
tarile membre ale Uniunii Europene si pentru alte tiri europene cu sisteme de colectare se arata

Acest simbol marcat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj indica faptul ca produsul si
bateria nu trebuie considerate reziduuri menajere. Pe anumite tipuri de baterii, acestui
simbol i se pot asocia simbolurile anumitor substante chimice. Simbolurile pentru
mercur (Hg) sau plumb (Pb) sunt addugate daci bateria contine mai mult de 0,0005%
mercur sau 0,004% plumb. Asigurandu-vi ci aceste produse si baterii sunt dezafectate
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative pentru mediu si pentru sinitatea
umana, care, in caz contrar, pot fi afectate de catre manipularea si dezafectarea incorecti.
Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea resurselor naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor necesita o conexiune
permanenta cu bateria incorporata, aceasta trebuie inlocuiti numai de citre personalul specializat din
centrele de service.Pentru a va asigura c bateriile si echipamentele electrice si electronicevor fi dezafectate
corespunzitor, predati aceste produse la sfarsitul duratei de functionare la centrele de colectare pentru
degeuri electrice si electronice. Pentru celelalte tipuri de baterii, vi rugim si consultati sectiunea in care

este explicat modul neprimejdios de indepirtare a bateriei din produs. Predati bateria uzati la un centru de
colectare si reciclare a bateriilor. Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea acestui produs sau a bateriei,
vé rugdm sd contactati primdria, serviciul de preluare a deseurilor sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul sau bateria.

Producitorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonia.
Intrebiri legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii Europene pot fi adresate: Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Pentru orice intrebdri legate de service sau de
garantie, vd rugim si consultati documentele de garantie ce insotesc aparatul.

BG (bbnrapcku

CBoiicTBa n ¢yHKI.|MIII
@® CbcSony

YpemnbT MOKe J1a ce 3apex/a upuéu 1,000 mrpTi*

* Topa e pMOMMaHTeNHA CTOMHOCT, OCHOBABALYA Cé 1A PE3YITATHTE OT M3BLPIUIEHH OT SONy TeCTOBE.
JleficTBUTEnHUAT GPOji IO/I3BAHMS HA YPEAa 3ABHCH OT YCTPOVICTBOTO U YOIOBHATA HA MONI3BAHE.
VYenosus Ha sapexiane: 4.2 V 0.5 ItA (mpekbcpall TOK/TIPeKbCBAI0 HAPEKeHMe)

0 TOK:

TIpexncpano paspexnianeTo Hanpexenie: 3 V
Temneparypuu ycnopus: 23°C
@ OyHKuum 3a 6esonacHocT
DyHKIHS 32 MPeOTBpATABAHE Ha pesapexkane / Taitvep 3a GesomacocT / DYHKIMS 32 OTKpHBaHe
Ha aHOPMa/THa TeMIepaTypa
MpoueTeTe BHUMATENIHO CIEHUTE MHCTPYKLUM Npeay ynotpeba.
Yactu
Opankes LED nnpnmkatop / [2] 3enen LED MHMKaTop / [3] USB usxopen nopr /
Micro USB exopien nopt / [5] USB xonexrop / [6] Micro USB komekTop
Tabnuua 3a cbctonHmne Ha LED ngukatop
OpaHxes LED nngukatop
Tosu MHJIMKATOP IMOKasBa ChbCTOAHNETO Ha 3apeXX/laHe Ha ypefa.

LED uHpukaTop CbcToAHNE Ha 3apexaaHe

-O- (Bxmousa ce) 3apexane

. (Msxmousa ce) Ipuxmoueno sapexnane/Paskaten

(Mura 65p3so) HewusnpasHocT

3eneH LED nnupukartop
“To3ut MHAMKATOP TOKA3Ba ChCTOSHIETO Ha TIOflABAHe Ha 3aXpaHBaHe KbM TIOPTATHBHO YCTPONCTEO.

CbcToAHMe Ha NofjaBaHe Ha

LED vnpukatop 3axpaHBaHe

(Bxousa ce) 3axpaHBaHe

(Mura 6aBHo) Hucka Gatepis

(Mura 65pso) HemsnpasHoct

O ]/[Hnuka'rop'h'r 0CTaBa BITOWeH, /JOPH KOFATO YCTPOIICTROTO € HATBIHO 3aperieno. [posepete
CBCTOAHMETO HA 3APEXKJIAHE Ha BAIIETO IOPTATHBHO YCTPOVCTBO.

3a Aa 3apeauTe ypeaa
Cebpikete Micro USB koHeKTopa Ha aocTaBeHua USB kaben kbm Micro USB BxoaHMA NOpT Ha
anaparta.

2. CebpiKeTe Apyrua Kpail Ha aoctaBeHna USB kaben kbm USB nopta Ha Baluna KOMMIOTHP U Ap.
Opamkesnar LED nupmkarop cersa. Bikre “Orcrp Ha CTI", KO Opa T

LED mHIMKaTOp Ce M3KITIOM HAKONKO MIHYTH C/Ie/i TOBA MIIH He Ce BKITOYI.

3. Paskauete USB ka6ena, cnep kato opaHxesuaT LED nHavkatop ce nsknoum.

3abenexka

AKO 3apsIBT Ha GaTepuATa HA KOMITIOTBP WIN JIPYTO YCTPOICTBO € HUCHK, CBBPKETE KBM TAX

NPOMEH/IMBOTOKOB ajianTep.

3apanp puTe OCT LjaTa MOLHOCT

1. Cebpxere USB KoHeKTOpa Ha gocTaBeHns USB kaben kbm USB M3X0AHMA NOPT Ha anapara.
Opanskesust LED UHAMKATOp MHTa B 3aBUCUMOCT OT OCTABALIATa MOMHOCT.

p Mmura 6bpso.
MopTaTUBHOTO YCTPOWCTBO 1 aNapaThT He ca Cl nm nop
WK KabensT ca HeusnpaBHU.
= CsbpikeTe IOPTATHBHOTO YCTPOMCTBO MM Kabe/a IPaBuIHO. VIt ce CBBbpIKeTe ¢ Balllis ThProsey
WU YI'B/THOMOLEH CepBU3 32 MOPTATUBHOTO YCTPOICTBO.
W3xopHaTa MowHocT Ha USB nopTa HaaBMWwaBa Npe/eniHaTa CTOMHOCT 3a TO31 NPOAYKT.
< Vaepere ce, ue cenuduKALATA 32 MOLHOCTTA HA IOPTATHBHOTO YCTPOIICTBO € B PAMKITE Ha
Ipe/IeNIHaTa CTOMHOCT 32 TO3M TIPOJYKT.
He moxeTe aa cBbpixeTe npaBunto USB kabena.
Mosxe paa cTe cBbp3anu Apyr Bug Kaen.
= Vsnonssaiire npasinams USB ka6en.
USB ka6enbT He e CBbp3aH NpaBusiHo.
< Ceopiere USB kabena npasuso.
B USB nopta moe Aa uMa npax unm apyro.
3 Touncrere USB nopra.

YCTPOWCTBO

CrbpiKeTe e C Balllis THProbell Ha Sony MM yI'bTHOMOILEH CepBU3 Ha SONy, aKo MMaTe IPYry BhIPOCH.
Mpepynpexaexne

@ He cppssaiiTe anapara HaKbCo. 3a ja n36erHeTe KHCO Che/IHEHUE, JPBKTE aNlapaTa HACTPAHA OT
BCHUKI MeTaHy 06eKTH (Hanp. MoHeTH, Gy, KTouoBe 1 ap.). @ ANAPATHT MOXE [ia ce 3aTpee 110 BpeMe
Ha sapexiane. Topa e HopMaiHo. Bopasere BHnMatenHo. @VI310/13BaiiTe MPaBIIHO TO3M MPOAYKT, 32 J1a
u36erHere eNEKTPUYECKH yIap.

/\ BHUMAHVE

@ He usmyckaiire, He MOCTaBAliTe TEKECTH OTTOPE U He TI03BOABAIITE CH/HH YIAPH BHPXY POMYKTA.

@ He sarpssaiite MPOAyKTa U He 10 HIXBBPAsiTe B orbH. @ He pasrnobssaiite u crno6apaiiTe MPopyKTa.
®ToBa yCcTPOICTBO He € NPeHA3HAYeHO 3a U3IO/I3BaHE OT LA (BKTIOUMTENHO [e1la) C HaMa/leHn
U3IUECKIL, CEH3OPHM M/ YMCTBEHU CIIOCOGHOCTH, MV C /IAIICA HA ONAT WK 3HAHIE, OCBEH aKO He ca
Hab/I0aBaHM W/ MHCTPYKTUPAHHM TI0 OTHOLIEHHE HA U3MIO3BAHETO MY OT JIMLETO, OTTOBOPHO 32 TAXHATA
6esonacrocr. Jlenata TpAGEa ia GHAAT HAGMIOKABAHM, 32 /ia HE MTPAAT C yCTpoicTBOTO, @ PaboTHa
Temneparypa: 0 °C - 35 °C. 3a ja onTuMM3NpaTe KanaluTeTa Ha 3apekjiane, 3apex iaiiTe anapara npu
remmeparypy Mexy 10 °C - 30 °C. @ He usnaraiiTe npojiyKTa Ha IMpeKTHA CTbHYEBA CBET/IMHA WM BOJA.
@ [[pbxTe HACTPAHA OT BUCOKH TeMIeparypu i Biara. @ Koraro usnonssare, e OKpuBaiite IpogyKTa
C MaTepua/u, HapuMep Ofieana.

KolrTakThata HOBbPXHOCT Ha aniapata TpAGBa BUHATM Aia GbAie YHCTa,

b OTHOCHO U3 TO Ha TO31 NPOAYKT

@ 3apexiaiiTe anapara HACTPAHM OT TE/IEBM30PH, PAJIUO WIN TYHEPH, 3ALOTO MOXKE /ja Bh3HUKHAT
cmymienns. @3 MOIPOGHOCTH OTHOCHO PaboTaTa Ha IOPTATUBHOTO YCTPOICTBO BIKTE HETOBOTO
PBKOBOZICTBO 3a noTpeGuTens. PaGorara ce pasimuyaa B 3aBUCUMOCT OT ycTpoiictBoto. @ He nocrassiite
HYKaKBU MeTanHu peAMeT (ubi, Kowose 1 Ap.) BbB BXoxAmA USB IOPT 1T CBHpaBaIIiTe KieMit
Ha anapara, 3a ia u3GerHeTe KbCo CheAunenye. @ He uanaraiite T03M MPOAYKT Ha TEUHOCTH U HE TO
3on3BaiiTe, aKo ¢ BaxeH, @ He usnonspaiite win chXpaABaiiTe POIYKTa Ha BIUKHM WIN TIPAIIHH
Mecra. @TlocTaBsiiTe IPOAYKTa Ha CTabUIHO MACTO. @ IIOMIBPIKaIITE KOHEKTOPA, BBHTPEUIHOCTTA Ha
wsxopmit USB MOpT 1 cBbp3BaIuTe Kiemyt Ha amapata uicty. @ He oKocBaiiTe CEB3BaLINTE KTeMu
JMPEKTHO ¥ He IIbXaiiTe IPBCTATE CH B TAX.

TAPAHLINA

TapaHUMATA HA HALMA TIPOJYKT € OTPAHIUEHa CaMO IO YPE/Id, KOraTo ce M3TMON3Ba HOPMATHO B
CHOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 32 PaboTa 1 06KphKeHIe Ha cuctemara. C HACTOAIETO OTPEOUTENAT
npnema i ce ChIIACABA, de:

@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a WETH W 3ary6H, BH3HUKHA/N OT H3TIONIIBAHETO Ha T3 MPOYKT, KaKTO
11 32 BCAKAKBH MICKOBE OT TPETH CTpaki. ®Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a po6ieM ¢ Bammia MP3
TU1eiibp, MOGuIeH TeiedOH WM PYT Xapiyep, Bh3HNKHA/I OT M3MIOISBAHETO HA TO3M IPOIYKT; 32
NPUTOJHOCTTA HA IPOAYKTA 3a crieyuduyaen xapayep, copryep nm nepudepms; paboTHu KOHPAUKTI C
ApYT MHCTanMpaH copTyep; 3ary6a Ha JaHHM; IWIH APYTH BHe3aTHM Wi HeusGexuu mety, @ Sony He HocH
OTTOBOPHOCT 3a (DMHAHCOBM WIETH, TPOTYCHATH TIO/I3M, CKOBE OT TPETH CTPAHM ¥ Ip., BH3HUKHATM OT
M3NION3BAHETO HA TO3M IPOJIYKT.

TperupaHe Ha U3MOA3BaHU (ATEPUN U CTAPU EEKTPUIECKN U eIEKTPOHHN eau (MPpUI0KUMO
B EBporteiickus Cpios u TU eBPOIIENCKU IbPYKABI ChC CUCTEMI 3 PA3JIENHO ChOUpaHe Ha

OTHAIbLUTE.

To3u CMMBOJI BBPXY YCTPOJICTBOTO, GaTepusATa MM BHPXY ONAKOBKATA TOKa3Ba, 4e
TIPOZYKTBT 1 GaTepusTa He TPAGBA fia ce Tpe'mpar KaTo JIOMAaKMHCKM OTIa/bK. [Tpu
HAKOM GaTepy TO3M CUMBOT ce c Ha XMMITYeCKH
enement. O3HAUCHMETO Ha XUMIUeCKHA enemenT xusak (Hg) wim onoso (Pb) ce
n06aBs ako 6atepata chybpxa nosede ot 0,0005% xusax 1w 0,004% onoso. Karo
npejajieTe Te3u MPOAYKTH 1 GaTepun Ha PaBUTHOTO MSCTO, Bite 1e moMorHere 3a
NpPeOTBPATABAHE HA HETATUBHITE OC/EICTBISA 32 OKOIHATA CPejia I

Stromforsorja en béarbar enhet
1. Anslut en USB-laddningskabel (som &r avsedd for den béarbara enheten) till den barbara

enheten.
2. Anslut den andra dnden pa USB-kabeln till USB-utgéngen pa modulen.

Den grona LED-indikatorn tinds och modulen borjar mata strom.

Den orange LED-indikatorn blinkar pé ett sitt som bestims av den éterstaende laddningen.

* Kontrollera laddningsstatusen for din béarbara enhet.
3. Koppla frén din enhet nér laddning &r klar.
Observera
®Modulens USB-utgang ir endast avsedd for stromforsorjning. Den fér inte anslutas till USB-portar pa
datorer etc. Om du gor det kan det orsaka fel. ® Nar man laddar en barbar enhet med den hir modulen
varierar laddningstiden beroende pa batteristatusen for den béarbara enheten. ® Du bor vara medveten om
att vissa barbara enheter kan plétsligt forlora informationen i minnet avsett om de anvinds med denna
modul eller ej (mer information finns i bruksanvisningen som medféljer den birbara enheten).
Siikerhetskopiera informationen i minnet innan du anvinder den hér produkten. Sony ir inte ansvarigt for
eventuell forlust av data i minnet. ® Om modulen inte har anviints under en lingre tid gir det inte att ladda
den helt, men om du laddar och urladdar den upprepade ginger (tva eller tre ganger) blir det méjligt att
ladda upp den helt.

Laddningstid

Inbyggt batteri Laddningstid

Cirka 7 timmar (nétdapter frin 1.0 A)
Cirka 12 timmar (frin standard USB-port)

d fran USB-utt:

37V
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Det ar mojligt att ladda med hjalp av en vixel t markt for 5 V.
0.5 A eller hogre.
* Observera att produktens maximala ineffekt r 1.0 A.

Stromforsorjningstid

USB-utgéng Stromforsorjningstid

5V, 1.5 A (Max.) Cirka 120 minuter

* Stromforsorjningstiden varierar beroende pé batteriets kondition, lagringsforhallandena och den bérbara
enheten.

Specifikationer

Inmatning DC5V

Utmatning DC5V,1.5A (Max.)

Matt (B/H/L) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm

Vikt Cirka 145 g

Anvindningstemperatur 0 °C - 35°C

Design och specifikationer kan komma att &ndras utan foregdende meddelande.

Felsokning
Den orange LED-indikatorn tands inte.

Du forséker dulen i en miljé dar ar utanfér intervallet fér
anvandning.

= Anviind modulen inom temperaturintervallet fér anviindning.

Mikro USB-i har dalig

= Rengor mikro USB-ingéngen.
Den orange LED-indikatorn blinkar snabbt.
Laddningen &r onormal.
-) Avbryt anvmdnmgen Kontakta din Sony-dterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinrittning.

ar kort tar mindre dn 7 timmar (fran natadapter) eller 12 timmar
(frén standard USB-port)].
livslangd ér slut eller modulen fungerar inte som den ska.

= Nir stromforsorjningstiden ar extremt kort dven nér modulen ér fulladdad har modulen nétt slutet pa
dess livslingd. Kop en ny produkt (hur linge modulen kan anvindas varierar beroende pa
anvindningen).
< Kontakta din Sony-iterforsiljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrittning om det uppstir nigot
fel.
Du forsoker anvéand
anvandning.
= Anviind modulen inom temperaturintervallet for anviindning.
Modulen kan inte stromférsorja en birbar enhet eller den gréna LED-indikatorn tinds inte.
USB-kabeln mellan modulen och den bérbara enheten &r inte ansluten pa ratt satt.
= Anslut USB-kabeln pa ritt sitt.
Du forséker and dulen i en milj6 dar
anvandning.
= Anviind modulen inom temperaturintervallet fér anviindning.
Den aterstaende batterikapaciteten ar lag.
= Ladda modulen.
Den bérbara enheten &r inte i laddningslage.
> Kontrollera och still in den birbara enheten i laddningslige.
> Starta den béirbara enheten fére laddningen.
Du kanske anvé dulen medan den &r
= Koppla bort USB-kabeln frin modulens USB-ingéng.
Stromforsorjningstiden till den barbara enheten &r kort.
Kontakten eller USB-porten pa den barbara enheten ar smutsig.
3 Rengér den.
Du férsoker
anvandning.
= Anviind modulen inom temperaturintervallet fér anvindning.
livslangd ér slut eller modulen fungerar inte som den ska.
= Nir stromforsorjningstiden ar extremt kort dven nér modulen ér fulladdad har modulen nétt slutet pa
dess livslingd. Kop en ny produkt (hur linge modulen kan anvindas varierar beroende pa
anvindningen).
< Kontakta din Sony-aterfdrsiljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrittning om det uppstir nagot
fel.
Modulen &r urladdad eller dess aterstaende batterikapacitet ar lag.
= Ladda modulen.
Den grona LED-indikatorn blinkar snabbt.
Den bérbara enheten och modulen &r inte anslutna pa ratt satt eller sa ar det fel pa den barbara
enheten eller kabeln.
< Anslut den biirbara enheten eller kabeln ordentligt. Eller kontakta din aterforsiljare eller en
auktoriserad serviceinrittning for den bérbara enheten.
USB-strémutgangen 6verskrider griansen fér denna produkt.
= Kontrollera att stromspecifikationen for den bérbara enheten ligger inom grénsen for denna produkt.
Du kan inte ansluta USB-kabeln ordentligt.
Du har kanske anslutet en annan typ av kabel.
= Anvind riitt USB-kabel.
USB-kabeln ér inte ordentligt ansluten.
2 Anslut USB-kabeln ordentligt.
Det kanske finns damm eller liknande i USB-porten.
= Rengér USB-porten.

&r utanfor intervallet for

ienmiljo dar

ar utanfor intervallet for

till en dator.

. d Jull

ar utanfor intervallet for

ien miljé dar

Kontakta din Sony-éterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinrittning om du har ytterligare fragor.

Varning

®Kortslut inte modulen. Hall modulen borta frén alla metallféremal (t.ex. mynt, harnalar, nycklar etc.) for
att undvika kortslutning. ® Modulen kan bli varm under laddning. Detta dr normalt. Var forsiktig nir du
hanterar den. ® Anvind den hér produkten som den ir avsedd att anviindas for att undvika elektriska stotar.

/\ FORSIKTIGT

@ Tappa inte den hir produkten, placera inte tunga foremél pa den och utsitt den inte for kraftiga stotar.

@ Virm inte upp modulen och kasta den inte i eld. ®Plocka inte isiir eller dtermontera denna produkt.
®Denna produkt ir inte avsedd att anvindas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller far instruktioner
angdende anvindning av produkten av en person som ansvarar for deras sikerhet. Barn bor 6vervakas s att
de inte leker med produkten. ® Anvéndningstemperatur: 0 °C - 35 °C. For att optimera

1

3[ipaBe, KOMTO GMXa BH3HNKHA/I TP U3XBBP/IAHETO MM HA HETIOMXO/IALI0 MACTO.
Peluk/mpaneTo Ha MaTepuaiTe e CIOMOTHE [Ia Ce ChXPAHAT NPUPOMHITE PeCypPCH.

3a POJIYKTH, KOMTO OT IMIE/iHA TOUKA Ha 6E30TIaCHOCT, TIPABH/ICH HATUH Ha ICHCTBHE W CHXPAHEHNE

Ha JAaHHY U3UCKBAT GatepusTa 1a 6'b/ie IOCTOSHHO CBbp3aHa (Brpajiena), Tasu 6atepus Tps6Ba ja 6be
camo o KBa 3a a cTe curypuu, ue Brpajienata Gatepisa

1me 6bjie TpeTUPaHa IPaBIITHO, npe)mm'e CTapuTe POAYKTH B CHOMpATENeH MYHKT 3 PEUMK/IPaHe

Ha e/IeKTPUYECKI! i e/IeKTPOHHM yPeu. 3a BCUYKM OCTaHa/Iu GaTepiit MOis IIPoYeTeTe B YI'TBAHETO

KaK JIa M3BajjuTe 110 6e30maceH HauMH GarepusaTa OT upouyma Tlpepaiite s B ChOMpATeNHUA IYHKT 32

PpeLMK/IpaHe Ha 6Garepun. 3a OTHOCHO P! PaHeTO Ha TO3M

TPOAYKT MM GaTepus MoXeTe J1a ce 0GbpHeTe KbM MectHaTa Tpasicka ynpana dupmara sa cpGupane Ha

GUTOBY OTIAJBI WM MarasiHa, OTKB/ETO CTe AT TPOMYKTA WM GaTepusTa.

TosM NPOAYKT € POUBENiel OT WM OT MMeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Slmowus. 3anuTBaHMA 32 CHOTBETCTBHE HA POJYKTUTE CHITIACHO 3AKOHOMIATE/ICTBOTO Ha

EBpOneiickus Chio3, CI€ABa /1a C¢ OTIPABAT KbM YITTHOMOICHNA NpeficTaBiTen Sony D d

ska du ladda modulen i en temperatur mellan 10 °C och 30 °C. @ Utsiitt inte
produkten for direkt solljus eller vatten. ®@Hall den borta frin hoga temperaturer eller fuktighet. ®Nir den
anvinds ska du inte ticka 6ver produkten med material som filtar.

Modulens kontaktytor méste alltid héllas rena.

Om anvéindning av den hér produkten

®Ladda modulen pa avstind fran TV, radio eller tuner for att undvika storningar. ® Mer information om
anvindningen av den barbara enheten finns i dess bruksanvisning. forhallanden varierar for olika enheter.
@it inte in metallféremal (harnalar, nycklar etc.) i USB-utgéngen, eller i kontakter som dr anslutna till
modulen for att undvika kortslutning. ® Utsiitt inte produkten for vitska och anviind den inte om den &r
fuktig. ® Anvind eller forvara inte produkten pé en fuktig eller dammig plats. ®Placera produkten pa en
stabil plats. ®Hall kontakten, insidan pd USB-utgangen och kontakter som ér anslutna till modulen rena.
@ Vidrér inte de anslutna kontakterna direkt och sitt inte in dina fingrar i dem.

GARANTI

Vi produkigaranti ir begrinsad till enbart den enheten, vid normal
och

enligt br

GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, fepmanust. 3a BBIPOCH, CBBP3AHI ChC CEPBH3 U TAPAHIYA,
MOJLA M3NION3BaIITE 3|PECHTe, IOCOUEHH B NPU/PYKABAIUTE CEPBUSHI W FAPAHLMOHHH [JOKYMEHTI.

Egenskaper och funktioner
@ Innehaller Sony Li-ion polymerbatteri

Enheten kan laddas cirka 1,000 ganger*.

* Detta dr en uppskattning baserat p tester som utforts av Sony under foljande forhallanden. Hur
manga ginger enheten kan laddas i verkligheten varierar beroende pa enheten och
anviindningsforhallanden
Laddningsforhallanden: 4 2V 0.5ItA (CC/CV)

Avstingningsstrom: 0.05 ItA
Urladdningsforhallanden: 0.5 ItA
Avstingningsspinning: 3 V
Temperaturforhallanden: 23°C
@ Sakerhetsfunktioner
Funktion for 6verladdningsskydd / Sikerhetstimer /
Funktion for detektering av onormal temperatur
Las féljande instruktioner noga fore anvandning.
Delar
|I| Orange LED-indikator / Grén LED-indikator /
[5] USB-kontakt / [6] Mikro USB-kontakt
Statusoversikt for LED-indikatorerna
Orange LED-indikator

Den hir indikatorn visar modulens laddningsforhallanden.

LED-indikator

USB-utgang / [4] Mikro USB-ingéng /

Laddnings-férhallanden

CF (Tands) Laddar

(Sticks) Laddning slutford/Bortkopplad

(Blinkar snabbt) Funktionsfel

Gron LED-indikator

Den hir indikatorn visar stromforsorjningsforhéllandena till den barbara enheten.

LED nHaukatop OcraBawa MowHoCT
Ibna
(Mura fiBa moTH X 2) Cpepra
(Mura BegHDBX X 2) Hucka
.................... (He mura) Hama
* MokeTe fa IpOBEpHTE OCTABAIIATA MOUIHOCT, CaMo korato USB KabensT e CBbp3aH KbM USB

IOPT Ha anapara.
3a pa nopapete 3axpaHBaHe KbM NOPTaTUBHO YCTPOUCTBO
1. Cebpxere USB 3apageH kaben ot nop

NOPTaTUBHOTO YCTPONCTBO.
2. CebpxeTe apyrua Kpaii Ha USB ka6ena kbm USB naxofHua nopt Ha anapara.

3enenyar LED MHAMKATOP CBETBA M AMapaThT 3aM04Ba /ia O/iaBa 3aXpaHBaHe.

Opanskesusit LED MHMKATOP MIUTa B 3aBUCHMOCT OT OCTaBaIl[aTa MOIIHOCT.

* IIpoBepeTe ChCTOAHMETO HA 3APEK/IAHe HA BALIETO MOPTATUBHO YCTPONCTBO.
3. W3kniouyeTe yCTPOMCTBOTO Cnej NpUKiouBaHe Ha 3apexjaHeTo.
3abenexka
@ Vlsxomuusit USB nopr ma anapara e camo 3a riojjaBane Ha 3axpansae. He ro cebpasaiite kM USB
TopTOBe Ha KoMIOTpH ¥ ;ip. ToBa MOKe fia IPHUMHN HeM3TPaBHOCT. @ KoraTo 3apeiiaTe MOPTaTHBHO
YCTPOVICTBO OT TO3M Ypejl, BpEMeTO 3a 3aPEXKAHE lije BAPUPA B 3aBUCHMOCT OT ChCTOAHMETO Ha GarepuaTa
Ha OPTATUBHOTO YCTPOIicTBO. @ [IpeNynpexaBame Bii, de Ha HAKOU OPTATUBHH YCTPOIICTBA MOXKeE Jid
BB3HIKHE BHE3aIIHA 3ary6a Ha BXO/ALIA TAMeT, He3aBUCHMO [Ia/IH Ce M3TION3BAT C TO3M amapar Wi He (3a
OIPOGHOCTH BIKTE PHKOBOAICTBOTO Ha IOTPEOUTENS, ZIOCTABEHO C IOPTATHBHOTO YCTPONCTBO). [Tpei
J1a M3TOTI3BATE TO3U MPOJIKT, HalpaBeTe apXiB Ha BXOJIAIIATA MIAMeT. SONy He HOCH OTTOBOPHOCT 33
3ary6a Ha mamer. @ AKo anaparsT He e 611 U3IIO3BAH IB/ITO BPEMe, He MOsKe /1a G'bie HAII'B/IHO 3ape/ieH;
BBIIPEKH TOBA, ANAPATHT 1€ MOKE /1a Ce 3aPEXK/ia HAITB/IHO C/Ie]} HAKOMKO TIOCEfOBATENHM 3apEXkKAAHIS 1
TojiaBaHe Ha 3aXpaHBaHe (1B WM TPH THTH).

Bpeme 3a 3apexpaaHe

YCTPOWCTBO) KbM

BrpapgeHa 6atepus Bpeme 3a 3apexaaHe

TIpu6nus. 7 yaca
(0T 1.0 A IpOMEH/IMBOTOKOB ajjantep)
TIpu6nus. 12 yaca (ot crangapren USB
Topt)

3.7 V (06uxs. 5,000 mAh /
i, 4,800 mAh)

* B name c roxos USB ajganrep, paGoreu npu 5 V 0.5 A wnu noseue.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.0 A.

Bpeme 3a nojaBaHe Ha 3aXpaHBaHe

USB n3xopeH nopt Bpeme 3a nofaBaHe Ha 3axpaHBaHe

5V, 15 A (Makc) Tpu6us. 120 musy

* BpemeTo 3a MoflaBaHe Ha 3aXpaHBaHe 3aBUCH OT CHCTOAHMETO Ha GaTepUATa, YCIOBMATA HA CHXPAHEHNE
M IIOPTATUBHOTO YCTPONCTBO.

LED-indikator Stromforsorjnings-forhallanden

Matar strom

(Blinkar langsamt) Svag batteriladdning

(Blinkar snabbt) Funktionsfel
* Indikatorn férblir tind dven om enheten ér fulladdad. Kontrollera laddni fér din barbara
enhet.
Ladda modulen
1. Anslut mikro USB- paden USB-kabeln till mikro USB-ingédngen pa
modulen.

2. Anslut den andra dnden av den medféljande USB-kabeln till USB-porten pa en dator etc.
Den orange LED-indikatorn tinds. Mer information finns under "Felsckning” om den orange LED-
indikatorn slicks efter nagra minuter eller om den inte tands.
3. Koppla bort USB-kabeln nar den orange LED-indikatorn har sléackts.
Observera
Om datorns eller enhetens batteristrém ar lig, ska du ansluta en nitadapter till datorn eller enheten for att
anvinda den.

Kontrollera aterstaende laddnin

1. Anslut USB. pa den med de USB-kabeln till USB-utgangen pa modulen.
Den orange LED-indikatorn blinkar pd ett sitt som bestims av den éterstaende laddningen.
LED-indikator Aterstaende laddning
" (Blinkar tre ganger x 2) Full
(Blinkar tv ginger x 2) Medel
“O-..“O- (Blinkar en gang x 2) Lag
.................... (Blinkar inte) Ingen

* Du kan endast kontrollera aterstiende laddning nir USB-kabeln ir ansluten till modulens USB-utgéng.

Dirfor bekréftar och medger kunden att:

.Sony ar inte ansvarig for skada eller forlust till foljd av anvindning av denna produkt eller for ansprak
frén tredje part. @Sony ansvarar inte for problem med din MP3-spelare, mobiltelefon eller annan hardvara
som uppstar vid anvindning av denna produkt, den har produktens limplighet for specifik maskinvara,
programvara eller kringutrustning, konflikter med andra installerade program, dataférlust eller andra
olyckshandelser eller oundvikliga skador. ®Sony ér inte ansvarigt for ekonomisk skada, utebliven vinst,
krav fran tredje part etc. som uppkommer vid anvéindning av denna produkt.

Avfallsinstruktion rérande férbrukade batterier och elektronisk utrustning (giller i EU och andra
europiska linder med separata insamlingssystem

Denna symbol pé produkten, batteriet eller pa forpackningen betyder att produkten
samt batteriet inte skall behandlas som vanligt hushallsavfall. P4 vissa batterier kan
denna symbol anvindas i kombination med en kemisk symbol. Den kemiska symbolen
for kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) liggs till om batteriet innehéller mer &n 0,0005%
kvicksilver eller 0,004% bly. For att sakerstélla for att dessa produkter och batterier blir
hanterade pa ett riktigt sitt, kommer du att bidra till att skydda miljén och minniskors
hilsa fran potentiella negativa konsekvenser som annars orsakats av felaktig
avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra till att bevara naturens resurser.

Nir det giller produkter som av sakerhet, prestanda eller dataintegritetsskil kriver permanent anslutning
av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av en auktoriserad servicetekniker. Fér att forsikra att batteriet
och de elektriska produkter blir behandlat korrekt skall dessa produkter levereras till en atervinningsstation
for batterier och elektriska produktcr nir de ér forbrukat. For alla andra batterier, vinligen se avsnittet

om hur man tar bort batteriet pa ett sdkert sitt. Limna batteriet pa en dtervinningsstation for forbrukade
batterier. For mer detaljerad information rérande korrekt avfallshantering av denna produkt eller batterier,
vénligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din aterforsiljare dér du képt produkten

eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pd uppdrag av Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japan. Fragor som ror produkternas éverensstimmelse, grundar sig pa Europeiska unionens
lagstiftning skall stéllas till den auktoriserade representanten, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service och garantidrenden, vinligen se de adresser som finns i de
separata service och garantihandlingarna.

Features og funktioner
@ Indeholder Sony Li-ion Polymerbatteri

Enheden kan oplades ca. 1,000 gange*.

* Dette er en tilnarmelse, baseret pé resultaterne af de test, der er udfort af Sony under folgende
forhold. Det reelle antal gange, man kan anvende enheden, athanger af apparatet og brugsforholdene.
Opladningsforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Speerrestrom for opladning; 0.05 ItA
Afladningsforhold: 0.5 TtA
Speerrestrom for afladning: 3 V/
Temperaturforhold: 23°C
@ Sikkerhedsfunktioner
Funktion til forebyggelse af overopladning / Sikkerheds-timer / Funktion til unormal hej temperatur
Laes omhyggeligt de falgende instruktioner for brug.
Dele
[1] Orange LED-indikator
[5] USB-stik / [6] Micro USB
Referenceoversigt for LED-indikatorstatus
Orange LED-indikator

Denne indikator viser enhedens opladningsforhold.

Gron LED-indikator / [3] USB-outputport / [4] Micro USB-inputport /
k

LED-indikator Opladnings-forhold
J (Lyser) Opladning
. (Lyser ikke) Afsluttet opladning/afbrudt

O (Blinker hurtigt)
Gron LED-indikator

Denne indikator viser stromforsyningsforholdene til den barbare enhed.

LED-indikator

Fejlfunktion

Stremforsynings-forholdene

O (Lyser) Medfolger
(Blinker langsomt) Lav batteristand
O (Blinker hurtigt) Fejlfunktion

* Indikatoren forbliver teendt, selv om enheden er fuldt opladet. Kontroller opladningsstatus for din
barbare enhed.

Sadan oplades enheden
1. Tilslut micro-USB-stikket pa det de USB-kabel til micro-USB-i
2. Tilslut den anden ende af det medfalgende USB-kabel til USB-porten pa din computer osv.
Den orange LED-indikator lyser. Der henvises til "Fejlfinding’, hvis den orange LED-indikator slukker
et par minutter senere, eller slet ikke lyser.
3. Frakobl USB-kablet, nar den orange LED-indikator slukker.
Bemaerk
Hvis batteristrommen for computeren osv. er lav, skal du slutte vekselstromsadapteren til din computer osv.
for at bruge den.
Sadan kontrolleres resterende strom
1. Tilslut USB-stikket pa det medfalgende USB-kabel til enhedens USB-outputport.
Den orange LED-indikator blinker, afhengigt at den resterende strom.

LED-indikator Resterende stram
(Blinker tre gange x 2) Fuld
(Blinker to gange x 2) Mellem
(Blinker én gang x 2) Lav
.................... (Blinker ikke) Ingen

* Du kan kun kontrollere den de strom, nar USB-kablet er tilsluttet enhedens USB

Sadan stremforsynes en baerbar enhed

1. Tilslut et USB-opladningskabel (officielt
enhed.

2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til enhedens USB-outputport.
Den gronne LED-indikator lyser, og enheden begynde at levere strom.
Den orange LED-indikator blinker, afhengigt at den resterende strom.

* Kontroller opladningsstatus for din barbare enhed.

3. Frakobl din enhed, nér opladningen er udfort.

Bemeaerkninger

putport.

tet af den baerbare enhed) til den baerbare

LED-merkkivalon tilan viitetaulukko

Oranssi LED-merkkivalo
Tami merkkivalo laitteen latauksen tilan.

LED-merkkivalo
O (Syttyy) Lataa

Latauksen tila

(Sammuu) Lataus paittynyt/Irrotettu

‘(Vilk_kuu ‘nopeasti) Virhetoiminto

Vihred LED-merkkivalo
Tami merkkivalo osoittaa virransy6ton tilan kannettaviin laitteisiin.
LED-merkkivalo

> (Syttyy)

Y (Vilkkuu hitaasti)

Virransyottotilat

Sy6ttad virtaa

Virta vihissi

Virhetoiminto

10}
(Vilkkuu nopeasti)

* Merkkivalo pysyy palla, vaikka laite olisi tdyteen ladattu. Tarkista kannettavan laitteen lataustila.

Laitteen lataaminen

1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin micro-USB-liitin laitteen micro-USB-tuloporttiin.

2. Kytke mukana toimi k lin toinen paa tietok tms. USB-porttiin.
Oranssi LED-merkkivalo syttyy. Jos oranssi LED-merkkivalo sammuu muutaman minuutin kuluttua tai
ei syty lainkaan, katso kohtaa ”Vianméiritys”.

3. Irrota USB-kaapeli, kun oranssi LED-merkkivalo sammuu.

Huomautus

Jos tietokoneen tai vastaavan akun varaus on alhamen kytke se laturiin.

Jéljelld ol virran tarkist

1. Kytke mukana toimitetun USB-k:
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu j

apelin USB-liitin laitteen USB-laht6porttiin.
jelld olevan virran mukaan.

® Enhedens USB-outputport er kun en stromforsyning. Du mé ikke oprette forbindelse til
USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det medfore fejl. ®Nér du oplader en barbar enhed med denne enhed
vil opladningstiden variere, athangigt af den beerbare enheds batteristatus. ® Vi ma advare om, at der i
nogle baerbare enheder kan opsté pludseligt tab af input-hukommelse, uanset om de anvendes sammen med
denne enhed (se oplysninger i brugerve]lednmgen der fulgte med den barbare enhed). For produktet tages
i brug, skal du huske at sikkerheds} Isen. Sony er ikke ansvarlig for tab af
hukommelse. ®Hvis enheden ikke har varet i brug i leengere tid, kan den ikke oplades fuldt ud, men
enheden kan blive fuldt opladet ved at oplade og forsyne med strom gentagne gange (to eller tre gange).

Opladningstid

Indbygget batteri Opladningstid

Ca. 7 timer (fra 1.0 A vekselstromsadapter)

(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) Ca. 12 timer (fra standard USB-port)

* Opladningen kan foretages med en vekselstromsadapter med USB-output Klassificeret til 5 V 0.5 A eller
hojere.
* Bemerk venligst, at dette produkts maksimale indgangsstrom er 1.0 A.

Driftstid

USB-outputport Driftstid

5V, 1.5 A (maks.) Ca. 120 minutter

* Drifttiden varierer afhengigt af batteriforhold, opbevaringsforhold og den baerbare enhed.

Specifikationer

Input DC5V

Output DC5V, 1.5 A (maks.)

Mal (B/H/L) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Vaegt Ca.145g

Driftstemperatur 0°C-35°C

Zndringer i design og specifikationer kan foretages uden varsel.
Fejlfinding
Den orange LED-indikator lyser ikke.

er uden for drif intervallet.
2 Brugi drlﬁstemperaturmtervdlle(
Der er en dérlig fo i micro-USB-i ten.

= Rens micro-USB-inputporten.
Den orange LED-indikator blinker hurtigt.
Opladningen er unormal.
-) Stop brugen. Kont'\k( din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter.
[o] for er kort [opladi tager mindre end 7 timer (fra
vekselstromsadapter) eller 12 timer (fra standard USB-port)].
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejifunktion.
> Nir driftstiden er utrolig kort, selv nér enheden er fuldt opladet, er enhedens levetid opbrugt. Keb et
nyt produkt (levetiden varierer afhangigt af brugen).
> Hvis fejlfunktionen fortsztter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et autoriseret Sony-
servicecenter.
Brugsmiljoet er uden for driftstemperaturintervallet.
= Brug i driftstemperaturintervallet.
Enheden kan ikke forsyne den bzerbare enhed med strom, eller den grgnne LED-indikator lyser
ikke.
USB-kablet mellem enheden og den bzrbare enhed er tilsluttet forkert.
> Tilslut USB-kablet korrekt.
iljset er uden for drif
< Brug i driftstemperaturintervallet.
Den resterende batterikapacitet er lav.
= Oplad enheden.
Den bzerbare enhed er ikke i
> Kontroller og st den baerbare enhed i opladningstilstand.
< Tend den berbare enhed for opladning.
Du kan bruge enheden, mens den er tilsluttet din computer.
> Frakobl USB-kablet fra enhedens USB-inputport.
Driftstiden til den baerbare enhed er kort.
Konnektoren eller USB-porten péa den baerbare enhed er snavset.
< Rens den.
er uden for drif p
< Brug i driftstemperaturintervallet.
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejlfunktion.
< Nir driftstiden er utrolig kort, selv nar enheden er fuldt opladet, er enhedens levetid opbrugt. Keb et
nyt produkt (levetiden varierer afheengigt af brugen).
= Hvis fejlfunktionen fortsaetter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et autoriseret Sony-
servicecenter.
Enheden er Igbet tor for stram, eller den resterende batterikapacitet er lav.
< Oplad enheden.
Den grgnne LED-indikator blinker hurtigt.
Den bzerbare enhed og enheden er ikke tilsluttet korrekt, eller der er en fejl pa den baerbare
enhed eller kablet.
> Tilslut den baerbare enhed eller kablet korrekt. Eller kontakt din forhandler eller autoriseret
servicecenter for den baerbare enhed
USB i graenser.
2 Sorg for, at den baerbare enheds effektspeclﬁkatmn er inden for dette produkts graenser.
Du kan ikke tilslutte USB-kablet korrekt.
Du har muligvis tilsluttet en anden type kabel.
= Brug det korrekte USB-kabel .
USB-kablet er ikke tilsluttet korrekt.
> Tilslut USB-Kablet korrekt.
Der kan veere stov mv. i USB-porten.
3 Rens USB-porten.

intervallet.

ervallet.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter, hvis du har yderligere sporgsmal.

Advarsel

®Pas pa ikke at komme til at kortslutte enheden. For at undga kortslutning, ma enheden ikke komme i
kontakt med metalgenstande (monter, hirnale, nogler osv.). ®Enheden kan blive varm under opladning.
Dette er normalt. Vaer forsigtig ved handtering. ®Brug produktet rigtigt for at undga elektrisk stod.

/\FORSIGTIG

@ Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pé det eller undga at stode kraftigt til det. ® Opvarm ikke
enheden, og lad veere med at breende den. @ Produktet mé ikke skilles ad eller samles igen. ® Dette apparat
er ikke beregnet til anvendelse for personer (inkl. born) med reducerede fysiske, sansemzessige,
bevaegelsesmassige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de overvéges eller
har faet vejledning i brugen af apparatet af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal
overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet. ® Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad enheden ved
temperaturer mellem 10 °C - 30 °C for at optimere opladningskapaciteten. ® Udszt ikke produktet for
direkte sollys eller vand. @ Udszet ikke batterierne for hoje temperaturer. ®Nar produktet er i brug, m det
ikke tildekkes med materialer, sdsom teepper.

Enhedens kontaktoverflade skal altid holdes ren.

Bemaerkninger om brugen af dette produkt
®Oplad ikke enheden i naerheden af tv, radio eller tuner, da der kan opsté stoj. ® Yderligere oplysninger om
driften af den beerbare enhed henvises til brugervejled Driften varierer igt af enheden. @ Stik
ikke metalgenstande (harnale, nogler osv.) ind i USB-outputporten eller tilsluttede terminaler, s der ikke
sker kortslutning. @ Udszt ikke produktet for vaeske og brug det ikke, hvis det forsat er fugtigt. ®Brug ikke
eller opbevar ikke produktet pa et fugtigt eller stovet sted. ® Anbring produktet pé et stabilt sted. @ Hold
stikket, den indvendige side af USB-outputporten og enhedens tilslutningsterminaler rene. ® Ror ikke
direkte ved tilslutningsterminalerne og stik ikke fingrene ind i dem.
GARANTI
Vores produktgaraml er bcgmnset til selve enheden, nar den anvendes normalt i overensstemmelse med

iljoet. Derfor anerkender og accepterer kunden, at:
o %ony er ikke ansvarlig ¢ ot skader ellr tab hidhorende fra brug af dette produkt eller for noget krav fra
tredjepart. ®Sony er ikke ansvarlig for problemer med din MP3-afspiller, mobiltelefon eller anden
hardware, som skyldes brugen af delte produkt, produktets egnethed til bestemt hardware, software eller
ydre enheder, dr med anden installeret software, tab af data eller anden form for
uundgaelig skade eller skade som folge af uheld. ®Sony er ikke ansvarlig for okonomiske tab, tabt
fortjeneste, krav fra tredjepart osv., som skyldes brugen af dette produkt.

Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og elektroniske produkter (gzlder for den
Europaeiske Union og andre europzeiske lande med separate indsamlingssystemer

Dette symbol pa produktet, batteriet eller emballagen betyder, at produktet og batteriet
ikke mé bortskaffes som husholdningsaffald. P4 visse batterier kan dette symbol
anvendes i kombination med et kemisk symbol. Det kemiske symbol for kvikselv (Hg)
eller bly (Pb) er anfort hvis batteriet indeholder mere end 0,0005% kviksolv eller 0,004%
bly. Ved at sikre at disse produkter og batterier bortskaffes korrekt, tilsikres det, at de
mullge negatne kon:ekven;er for sundhed og mll]ﬂ, som kunne opstd ved en forkert

in . Materiale g bidrager ligeledes til at
beskytte naturens ressourcer.

Hvis et produkt kraever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til sikkerheden samt ydeevnen eller
data integritet, ma batteriet kun fjernes af dertil uddannet personale. For at sikre en korrekt héndtering
af ballenel og det elekmske og elektroniske udstyr, bor de udtjente produkter kun afleveres pa dertil

ladser beregnet til affaldshandtering af batterier og elektriske og elektroniske
produkter. Med hensyn til ovrige! battener, se venligst afsnittet der omhandler sikker fiernelse af batterier.
Batteriet skal derefter afleveres p et i d beregnet til aff: g og genindvinding af
batterier. Yderligere information om genindvinding af dette produkt eller batteri kan fas ved at kontakte den
kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet eller batteriet blev kebt.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075
Japan. Foresporgsler relateret til produkt overensstemmelse i henhold til EU lovgivning skal adresseres til

den autoriserede r Sony Dy d GmbH, Hedel Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland.
For service eller garanti henviser vi til de adresser, som fremgér af vedlagte service- eller garantidokumenter.

Ja t
@ Sony Litium-ion polymeeriakku

Laite voidaan ladata noin 1,000 kertaa*.

* Tdmi on likiméérdinen arvo, joka perustuu Sonyn s¢
tuloksiin. Todellinen mahdollisten kiyttskertojen m:
Latausolosuhteet: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Latauksen katkaisuvirta: 0.05 ItA
Purkautuminen: 0.5 ItA
Purkautumisen katkaisujinnite: 3 V'
Lampbtila: 23°C
® Turvatoiminnot
Ylilataamisen estotoiminto / Turva-ajastin / Epinormaalin limpétilan tarkkailutoiminto
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.
Osat
[1] Oranssi LED-merkkivalo / [2] Vihrea LED-merkkivalo / [3] USB-lahtoportti /
[4] Micro-USB-tuloportti / [5] USB-liitin / [6] Micro-USB-liitin

avissa olosuhteissa tekemien kokeiden
4 riippuu laitteesta ja kiyttdoloista.

LED-merkkivalo Jaljella oleva virta
(Vilkkuu kolmesti x 2) Taysi
(Vilkdu kahdesti * 2) Puolitdysi

) (Vilkkuu kerran x 2) Vihissi
(Ei vilku) Tyhja

* Voit tarkistaa jiljelli olevan virran vain silloin, kun USB-kaapeli on kytketty laitteen USB-lihtdporttiin.
Virransyo6tto kannettavaan laitteeseen
1. Kytke USB-latauskaapeli (jota kannettava laite tukee
2. Kytke USB-kaapelin toinen paa laitteen USB-ldhtoporttiin.

Vihred LED-merkkivalo syttyy ja laite alkaa sydttdd virtaa.

Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jaljelli olevan virran mukaan.

* Tarkista kannettavan laitteen lataustila.
3. Irrota laite pistorasiasta, kun lataus on valmis.
Huomautuksia
@ Laitteen USB-lihtoportti on vain virransyottdd varten. Ali kytke tietokoneen tms. USB-porttiin.
Seurauksena voi muuten olla toimintavirhe. ® Kun kannettavaa laitetta ladataan tilli laitteella, latausaikaan
vaikuttaa kannettavan laitteen akun tila. ® Huomioi, ettd joissakin kannettavissa laitteissa muisti saatetaan
menettéd yllittéen riippumatta siitd, kiytetéinks sité timin laitteen kanssa tai ei (lue lisiitietoja kannettavan
laitteen mukana toimi kiyttdohjeista). Var i muisti ennen timin laitteen kiytt6d. Sony ei
ole vastuussa muistin menettimisesti. ®Jos laitetta ei ole kdytetty pitkaan aikaan, sité ei voida ladata

GR (EAAn

XapakTnpioTiKa Kat Asttoupyieg
@ Sony Li-ion Polymer pmatapia evtog

H povéda pmopei va goptioTei mepimov 1,000 gopéc*.

* Tlpoxerrat yia ektijnon pe Péon Ta anoteAéopata Twv Sokiudv Tov éxovy Tpaypatoromdet and T
Sony Lo TIG Tapakdtw ovvOiKes. O TpaypaTikos aptbuog eopwy mov pmopei va xpnotpomnowmOei n
povada egapTatal and T GLOKEVT] Kat TIG GLVOIKeS XpRoNG.

SovBiikes gopriong: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Pebpa anokomis optiong: 0.05 ItA
SuvBikeg anogoptiong: 0.5 ItA
Pebpa amokomis anogoptiong: 3 V
SvvBrkeg Beppokpasiag: 23°C
@ Aertoupyie acpdhelag
Aetrovpyia anotpomiig
kavovikiig feppokpasiag
AaBAoTE MPOCEKTIKA TIG TAPAKATW 08nYieg mptv and tn Xprion.
Mépn
[1] Moproxahi eveucrucy Avgvia LED / [2] Tlpaawvn evSeuctic Auxvia LED /
[4] ©0pa e10680v micro USB / [5] Bvopa USB / [6] Bbopa micro USB
Mivakag avagopdg yia TNV KATdoTaon Twv VOEIKTIKWV Auxviwv LED
Moptokahi evdeikTikr Auxvia LED
Avti n evSeucrua] huyvia Sefxvel Ti auvBrikes @opTIong TG povadac.

poptiong / Xp omTNG acaleiag / Aettovpyia evomopov pn

@vpa egodov USB /

ZuvBrKeg @opTIoNG

Ev8eiktikn Auxvia LED
D (Avapey)

DopTion

OlokApwon @opTiong/amoovvSedepévn

(Spitver)

(AvaBoaprivet ypriyopa) BAapn

Mpaoivn evdeiktikn Auxvia LED

Avt 0 ev8euctua] hyvia Sefxvet Ti GuVBIKeG TPOPOSOGIAS PEBHATOS TPOG TN QOPNTH TUGKEVH].

Ev8eiktikr Auxvia LED ZuvOrKeC TpoPodoaiag peUHATOG

» (Avaper) TpogoSoaia

(Avuﬁdoﬁﬁvéx apyd) XapnAn woxbg pratapiag

BAapn

(AvaPoorve: ypityopa)
* H evBeuctii) Auvia apapévet avappév, akopn kai edv ) ovokeuh eivar Thpws optiopévn. EAéyEte
TNV KATAOTAOT) QOPTIONG TNG POPNTIG CVOKEVIG 0G.

MNa va @opticete Ty povada

1. Xuvdéote o Buopa micro USB Tou mapexopevou kahwdiov USB pe th B0pa £1068ou micro USB
NG povadac.

2. Zuvd£oTe To AAAO AKPO Tou TapexOpEvou kaAwdiou USB pe T BUpa USB Tou umoAoyioT oag.
H noprokali evSewctikn Avxvia LED avdper. AvatpéEte oty evotnra "Enilvon npopAnuértwv’, eav
moptokahi evSewtiki Avvia LED oroet oe Aiya erta iy Sev avapet.

3. MoMig n moptokadi evdeiktikr Auxvia LED oprjoel, amocuvdéote To kahwdio USB.

Inueiwon

Te MePinTON TOL 1) LOXVG TNG HIATAPIAG TOL VTOAOYIOTH, K.a.. eivat XapnAr), ouvdéote 10 1pogodotiko AC

GTOV VTOAOYIOTH, K.ATL, YL VA TOV XPT|GILOTIOW|OETE.

Na va eAéyete Tn S100€01un evépyeia

1. Zuvdéote o Buopa USB Tou mapexopevou kahwdiov USB pe tn Bupa e€68ou USB tng povadag.

H noprokali evSetktikr Avxvia LED avaBoopPrivet avaloya pe TV EVEPYELX IOV ATOPEVEL

téyteen. Laite voidaan kuitenkin taas ladata tiyteen, kun se ladataan ja sitd y
toistuvasti (kaksi tai kolme kertaa).
Latausaika
Sisdinen akku Latausaika
7V Noin 7 tuntia (1.0 A:n verkkolaitteesta)
(yleensd 5,000 mAh / vihintidn 4,800 mAh) Noin 12 tuntia (USB-vakioportista)
* L i on mahdollista kayttimélla USB-lihdélla varustettua vaihtovirtasovitinta, jonka nimellisarvo

on vihintdaan 5V 0.5 A.
* Huomaa, ettd timén tuotteen maksimitulovirta on 1.0 A.

Syottoaika

USB-lahtoportti Syéttoaika

5V, 1.5 A (enint.) Noin 120 minuuttia

* Virransy6ttoaika vaihtelee akun tilan, séilytysolosuhteiden ja kannettavan laitteen mukaan.

Tekniset tiedot
Tulo DC5V
Lihto DC5V, 1.5 A (enint.)
Mitat (L/K/P) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Pain Noin 145 g
Kiyttolimpdotila 0°C-35°C

Muotoilua ja teknisii tietoja voidaan muuttaa ilman eri ilmoitusta.

Vianmaaritys
Oranssi LED-merkkivalo ei syty.
Kayttoympariston lampétila ei sovellu laitteen kayttéon.
= Kiytd laitetta sopivassa limpétilassa.
Micro-USB-tuloportin kytkenté on huono.
= Puhdista micro-USB-portti.
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
Lataushé
< Lopeta kaytto Ota yhteyttd Sony-jilleenmyyjién tai valtuutettuun Sony-huoltoon.
Lameen latausaika on lyhyt (lataus kestaa alle 7 tuntia [verkkolaitteesta]
tai 12 tuntia [USB-vakioporhsta])
Laite on kayttoikdnsa paassa tai toimii virheellisesti.
2 Kun virransydttoaika on erittdin lyhyt, vaikka laite on téyteen ladattu, laite on kiyttdikinsd padssd.
Osta uusi tuote (kayttoika voi vaihdella kiytn mukaan).
2 Jos laitteessa on .u, ota yhteyttd S ll
Kéyttoympariston lampétila ei sovellu laitteen kayttoon.
2 Kiyti laitetta sopivassa limpétilassa.
Laite ei voi syottad virtaa kannettavaan laitteeseen tai vihred LED-merkkivalo ei syty.
Laitteen ja kannettavan laitteen vélinen USB-kaapeli on irrotettu vaarin.
= Kytke USB-kaapeli oikein.
Kayttoymparlstcn lampatila ei sovellu laitteen kéyttoon.
i laitetta sopivassa limpotilassa.
Jaljella oleva akun kapasiteetti on vahainen.
> Lataa laite.
laite ei ole
= Tarkista ja aseta kannettava laite lataustilaan.
= Kytke virta kannettavaan laitteeseen ennen lataamista.
Saatat kdyttaa laitetta, kun se on kytketty tietokoneeseen.
 Irrota USB-| -kaapeli laitteen USB-tuloportista.
Vir on lyhyt.
Kannettavan laitteen liitin tai USB-portti on likainen.
2 Puhdista se.
Kayttoympariston lampatila e| sovellu laitteen kayttoon.
> Kayti laitetta sopivass: a
Laite on kayttdikansa p: rheellisesti.
 Kun virransydttoaika on erittiin lyhyt, vaikka laite on tiyteen ladattu, laite on kyttoikinsi pédssi.
Osta uusi tuote (Kiyttoiki voi vaihdella kiyton mukaan).
> Jos laitteessa on toi 6, ota yhteyttd Sony-j yjidn tai valtuutettuun Sony-huoltoon.

yjédn tai valtuutettuun Sony-huoltoon.

Ev&eikTikr Auxvia LED Evépyeia mou amopével
(Avuﬁo&ﬁﬁvel t‘p-ﬁlg q;éps’é‘x ;) TI\png
(AVUI%OIBWVEA Svo ;pops; x2) Métpia
(AV“[;OUi}ﬁ"EI -P-Iﬂ‘w()pd x2) Xapnhg
" (dev avaPooprve) Adewa

* Mnopeire va ehéyEete TV evépyeLa TV amopével povo 6Tav To kakdio USB ouvdedei on Bvpa eE6d0u

USB T povédag.

Na va Tpo@oSoTHOETE peUpA O pId POPNTH CUCKELN
1. Zuvdéote éva Kahwdio popTiong USB (mou umootnpiletat enionpa amé Tn QopnTr GUOKEUR) 0N

QopNTI| CUCKEUN.
2. ZuvdéoTe To AAAo dkpo Tou KaAwdiov USB e tn B0pa e€680u USB tng povadac.

H npdowvn evdeuctiki) Auxvia LED avaPet kai n povada apyider va mapéyet pedpa.

H noptokali evSewctikr Avxvia LED avaBoaprivet avaloya pe Ty evépyeia ov amopével.

* EXéyETe TV KATAOTAGT) QOPTIONG TNG YOPNTIIG GUOKEVNG TAG.
3. ATIOGUVSECTE TN GUGKEUK) Gag OTaV N OpTIoN £XEl OAOKANPWOEI.
TNHEIWOEIC
@ H 60pa e£650v USB g povadag mpoopiletat pévo yia tpogodogia pedpatoc. Mnv v cvvdéete oTiq
60peg USB vrohoyiotdy, KA. H evépyeta avtr evdéxerat va mpokaéoet Aafr. @ Kard m géption puag
9OPNTAS GVOKEVAG pe auT T pova&a 0 XPOvoG gopTiong Ba Sla(pspzl ava)\oya e TV katéoTaon Mg
unataplag g gopnTig ovokevrs. ®Zag vrevhupilovpe 6Tt pepikéq opnTE CUTKEVES ITopei Va UTIOOTOVY
Eagvikn) amwAeta pvipng ustupmm €dv xproyonolovvTal e avt T povdda n oxt (yia }\smouspslsc,
avatpétte aTo eyXeIPidlo xpiiaTn ToL TapEXeTa pe TH @opnTr Guokevn). [ptv and T Xpron avtov Tov
TPOIOVTOG, PPOVTIOTE Va SNpuovpyHoeTe aviypago acpaleiag TG uvipng mov éxet eoaxBei. H Sony Sev
@épeL BV yia T amd)eta g pvipng. ®EQv n povada dev éxet xpnotportombei yia peyalo xpovikd
Siaotnpa, Sev givat Suvatov va @opTioTel mApwe. 26TO00, HETd antd enavalauPavopeves QopTicel kat
Tpo@odooieg (500 1 Tpeig Popéc) N povada Ba anoktroet T SuvatdTNTA TARPOVG POPTIONG.
Xpovog optiong

Evowpatwpévn pnatapia

Xpdvog poéptiong

Tlepimov 7 wpeg
37V (a6 petaoynuatiot evakAacoopevou
(Tom. xopnTéTNTA 5,000 mAh / pevpatog 1.0 A)
eAay. 4,800 mAh) Hepinov 12 Gpeg
(a6 Tomc O6pa USB)

* Eivat e@ukTi} n enavagopTion XproonoldvTag HETAoXNHATIOTH evaAAaooopevov pevpatog e§odov USB
ovopacTIKnAG TG 5 V 0.5 A 1 peyakbrepne.
* EmonpaiveTal $Ti T PEY10T0 PEvHa 16080 Tov TPoi6VTog eivar 1.0 A.
Xpovog tpogodoaiag

Oupa e€68ou USB Xpovog tpogodoaiag

5V, 1.5 A (uéy.) Iepimov 120 Aemtd

P6voG Tpogodooiag Siagépel avioya e Ty katdoTaon g prataplag, Tic ovvBikes gokagng kat T
*0x POQOS 8 A pnatap Ch \ad;
POPNTH GLOKELT.

TEXVIKA XApaAKTNPIOTIKA
Eicodog Suvexéq 5V
'E£odo Sovexés 5V, 1.5 A (péy.)

S
Awaotaoeig (TI/Y/M) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Bapog Tepinov 145 g

Oeppokpaia \errovpyiag 0°C - 35°C

O oxediacpog kat ot tpodiaypagés viokevtal o alkayég xwpig poetdomnoinon.

Laitteenvirta on lopussa tai akun jéljelld oleva kapasiteetti on alhainen.
> Lataa laite.
Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
Laitetta ja kannettavaa laitetta ei ole kytketty oikein, tai i tai
on toimintahai
2 Kytke kannettava laite tai kaapeli oikein. Tai ota yhteyttd kannettavan laitteen jilleenmyyjiin tai
valtuutettuun huoltoon.
USB-virtaldhto on suurempi kuin tdmén tuotteen rajoitus.
= Varmista, etti kannettavan laitteen virtamadritykset ovat korkeintaan timén tuotteen rajoitusten
rajoissa.
USB-kaapelia ei voi kytkea oikein.
Yritat ehka kytkea vaarantyyp
< Kyt oikeaa USB-kaapelia.
USB-kaapelia ei ole kytketty oikein.
3 Kytke USB-kaapeli oikein.
USB-portissa saattaa olla polya tms.
= Puhdista USB-portti.

4 kaapelia.

Ota yhteytta Sony-jall
Varoitus

@ Al pisti laitetta oikosulkuun. Pidi laite loitolla 4 (esim. k
avaimista jne.), jotta se ei joudu oikosulk Laite voi k ladattaessa. Témé on normaalia.
Ksittele varovasti. @ Kiyti tati tuotetta oikein sihkoiskujen vilttamiseksi.

/\ VAROITUS

® Ali pudota laitetta, aseta sen palle painavia esineité dliki kohdista siihen voimakkaita iskuja. @ Al
kuumenna laitetta tai hivitd sitd polttamalla. @ Ald pura laitetta osiin tai kokoa sitd uudelleen. @ Laitetta ei
ole tarkoitettu sellaisten henkiliden (eiké lasten) kiyttoon, joiden vajavaiset fyysiset tai henkiset kyvyt ja
aistit tai kokemuksen ja osaamisen puute haittaavat laitteen kiytté, ellei henkilén turvallisuudesta vastaava
henkil6 valvo laitteen kiyttod tai jollei tima ole opastanut riittavasti laitteen kiytossa. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivit leiki laitteella. ®Kayttolimpdétila: 0 °C - 35 °C. Jotta latauskapasiteetti olisi paras mahdollmcn,
lataa laite 10 °C - 30 °C:n limpétilassa. @ Al altista laitetta suoralle auringonvalolle tai vedelle. ®
laitetta korkeille limpétiloille tai kosteudelle. ® Al peiti laitetta kiyton aikana esimerkiksi peitolla.

yyjiin tai Sony-huoltoon, jos sinulla on muuta kysyttavia.

Laitteen kosketuspinnat tulee aina pitaa puhtaina.

Huomautuksia tuotteen kaytosta
® Lataa laite etéilld televisiosta, radiosta tai virittimestd, jotta se ei aiheuta héirioitd. @ Lisitietoja
kannettavan laitteen kiyttimisesti on kannettavan lameen kiyttoohjeessa, Kiytts vaihtelee laitteen mukaan.
@ Al tyonni laitteen USB-porttiin tai | it avaimi ), silld ne
voivat aiheuttaa oikosulun. @ Al altista titi laitetta nestenlle dliki kayta sitd, ]os se on kostea. @ Ald Kiiytd
dliki sdilyt laitetta kosteassa tai pélyisessd paikassa. @ Aseta tuote tukevaan paikkaan. @ Pida pistoke,
USB-ldhtoportin sisdosa ja laitteen liitintikarjet puhtaina. ® Al kosketa liitintikarki suoraan tai tyénni
sormiasi niihin.
TAKUU
Tuotetakuumme rajoittuu vain laitteeseen itseensé, kun sitd kiytetaan normaalisti kdyttoohjeiden ja
irjestelméympiriston mukaisesti. Téten asiakas mydntd ja hyviksyy sen, ettd:
@ Sony ei ole vastuussa timi tuotteen kaylmla aiheutuvista vahingoista tai menetyksisti eika mistain
aatimuk ®Sony ei ole vastuussa MP3-soittimesi, matkapuhelimesi tai muun

lamees) ongelmlsn ]otka syntyva( tamén tuotteen kidytosti, tuotteen sopivuudesta tietyn laitteiston,

i kanssa kiytettaviksi, kiyttoristiriidoista muiden asennettujen ohjelmistojen
kanssa, uelo)en menetyksesti lal mulsla tahattomista tai viistimattomisté vahingoista. @Sony ei ole
menetetyistd tuotoista, kol p aat jne., jotka

syntyval timin tuotteen kaytos(éi

Tami symboli laitteessa, paristossa tai pakkauksessa tarkoittaa, ettei laitetta ja paristoa
lasketa normaaliksi kotitalousjatteeksi. Tietyissd paristoissa titi symbolia voidaan
kiyttaa yhdessid kemikaalia ilmaisevan symbolin kanssa. Paristoon on lisitty kemikaaleja
elohopea (Hg) ja lyijya (Pb) ilmaisevat symbolit, jos paristo sisiltdé enemmin kuin
0,0005 % elohopeaa tai enemmin kuin 0,004 % lyijyd. Varmistamalla, ettd nima laitteet
ja paristot poistetaan kiytostd asiaan kuuluvalla tavalla, autat estimain mahdollisia
negatiivisia vaikutuksia luonnolle ja ihmisten terveydelle, joita ndiden tuotteiden vaira
hidvittiminen saattaa aiheuttaa. Materiaalien kierritys auttaa sadstimaan luonnonvaroja.

Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen siilyminen vaatii ettd paristo on kiinteasti kytketty
laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa valtuutetun huollon toimesta. Jotta varmistetaan, ettd kytostd
poistettu paristo kisitelldan asianmukaisesti, tulee ndmi tuotteet vieda kiytostd poistettujen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksestd huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Muiden paristojen osalta tarkista
Kiyttoohjeesta miten paristo poistetaan tuotteesta turvallisesti. Toimita kaytosta poistettu paristo paristojen
Kierrityksestd huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Lisiitietoja tuotteiden ja paristojen kierrityksesti saa
paikallisilta viranomaisilta, jiteyhtidisti tai liikkeest, josta tuote tai paristo on ostettu.

Tami tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation, 1-7-1 Kumn Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japani. Témin tuotteen Euroopan Unionin lains koskevat
kyselyt tulee osoittaa valtuutetulle edustajalle, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Saksa. Huolto tai takuu asioita koskevat kyselyt pyydimme ystavllisesti osoittamaan takuu tai
huolto dok

EmiAuon npoﬁ}‘npatwv
Hmop Auxvm LED 6zv uvuﬂzl
H povada og HE £KTOG TOU EVUPOUG TNG Beppokpaciag

Aertoupyiag.
2 Xpnotpomotjote T povéda eviog Twv opiwy g Beppokpaciag Aetrrovpyiag.
Yndpyxel kaki ouvdeon otn BUpa £1668ov micro USB.
2 Kabapiote tn Bbpa e10650v micro USB.
H moptokadi evéeiktiki Auxvia LED avaBoafrjvet ypriyopa.
H @option Sev yivetat Kavovikd.
2 Awakoyte T Xprion. EMKovevioTe pe Tov avipéowmo e Sony i pe k&moto eEovatodotnpévo
kévTpo eommpétnang g Sony.
o xpévoc POpTIONG TN povadag eivat pu(po'r, [H @opTion Siapkei Awérepo and 7 wpeg (and Tov
avtantopa evaAAagoopevou pevpatoq) i 12 peg (amd pla TumKhR eupu USB)1.
H povada ¢ £xel @PTace oTO te)\o< ™me S Lwigng n A
2 Otavo Xpovoc tpoqméomac lvat 18LaiTepa OUVTOHOG AKOA KL av I} povaﬁa elvat n)\r]pwc
QopTIopEVN, N povdda éxet ¢Tace 0To TENOG TG Sidpketag {wijg TnG. Ayopaote éva véo mpoiov (n
Siapreia {wis dlagéper avahoya pe T xpron).
2 Edv napovotactel éuc)\umvpyia ETUKOIVWVAOTE UE TOV AVTITPOOWTO TG Sony 1 je KAToLo
egovolodotnpévo KLVTPO giunqpnqﬁqc ms Sony
H povada og
Aettoupyiag.
2 Xpnoyonoujote 0 povada evrdg Twy opiwy g Beppokpasia etrovpyiag.
H povada 8ev pmopei va 1po@odoTiicel pue peUpa TN YopNTI) CUGKEVH 1) N TPACIVN EVEEIKTIKI
Avyvia LED &gv avapet.

£KTOG TOU EVPOUG TNG Beppokpaciag

To kaA@S10 USB petagl tng povadag kau tng g G €xet A
2 ZuvdéoTe 6woTd TO Ku)\w&o USB.
H povada o BaAhov pe £KTOG TOU EVPOUG TNG Beppokpaciag

Aertoupyiag.
4 XPT]O'IPOT(OII‘]UIZ ™ povaéa £VTOG TV opiwy TG Beppokpaciag Aetrrovpyiag.
H nta mou ével givat xapnAn.
2 ®oprioe T povéda.
H @opntri ouokeun dev Bpioketal o€ Aertoupyia @opTIONG.
2 EXéyEre kat puBpioTe TN gopnth cvokevi] o€ Aetrovpyia popTiong.
2 Evepyomou|oTe T QOPNTY) GUGKEVH TPV amd 1) OPTION.
Mmopei va xpnoipomnolgite tn uovdéa £V ival oUVEESEEVN UE TOV UTTOAOYIOTH TaC.
2 Anoovvdéote To kakwdio USB ané T Bvpa eig6dov USB e povadac.
0 Xp6voG Tpood ™G QopNTI G €ival gUVTOpOG.
To Buopa rj n Bupa USB TG popnTi¢ CUCKEUNC Eival BpwHIKa.
2 Kabapiore Ta.
H povada itan og BdaAAov pe
Aertoupyiag.
2 Xpnowonomote T povida evtog Twv opiwv g Osppokpamag Asm}upynag
H povada ¢ £xel PTAcE 0TO TENOG TNG [CLISU n
2 Otavo Xpovog tpoqménmac ivat 181aiTepa GUVTOHOG AKOMA KL av 1) pova&x eivat n)\r]pwc
QopTIopEVN, N povada éxel ¢TAEL 0T0 TEAOG TG Sidpketag {wig TnG. AyopdoTe éva véo mpoidv (n
Sudprea {wis diagéper avéoya pe T xpron).
2 E&v napovotactel SVOAEITOVPYia, EMKOIVWVHOTE [E TOV QVTITPOGWTO TNG Sony 1) e kK&moto
e€ovolodotnuévo kévrpo efummpétong tng Sony.
H povada dev £xet pelpa 1) ) UTTOAEITOPEVN XWPNTIKOTNTA TNG Umatapiag eivat xapnAr.
2 doprtiote T povada.
H npaowvn evéeiktikn Auxvia LED avaBooBiivel ypriyopa.
H @opntr cuokeur kai n povada Sev gival cwota dedepé
kaAwdio mapouvaialouvv BAARN.
2 SuvdéoTe GwOTA T GOPNTH GUOKELT 1 To Kaddto. EvaAAaKTIK, EMKOIVWVAGTE e TV
avTIpoowia 1 KATolo eE0VGIOSOTNHEVO KEVTPO eEUIMPETNONG Yia T YOPNTH) GUOKELT|.
H €€080¢ 10x00¢ USB unepBaivel To 6pio autol Tou MPoiovToG.
2 BePawwbeite 6Tt n tpodiaypag 10X00G TG PopNTHG VaKEVRG PpiokeTal eVIOE TOL Opiov aVTOY ToL
TPOIOVTOG.
Agv ite va TE CWOTA To KaAwSio USB.
Evééxetal va éxete ouvSécel va S1apopEeTIKO TUTIO KaAwdiou.
2 Xpnoononote To 6wt Kakddio USB.
To kaAwS1o USB Sev éxel ouvdebei owotd.
> Zuvdéote 0wotd To kak@dio USB.
Evééxetal va undpxet okovn KA. otn Bupa USB.
> Kabapiote ™ 60pa USB.

£KTOG TOU EUPOUG TNG Beppokpaciag

1, i n opnTA A To

Tia MepauTépw EPWTHOELG EMKOLVWVIOTE PE TOV avTIMPOoWTO NG Sony 1 e kamoto efovatodotnpévo
KkévTpo egummpétnong tng Sony.

Mpo&idomnoinon

@ Mnv BpaxvkvkA@vete T povada. Mnv tomoBeteite T povada kovtd oe 0mol0dHToTe PETAAAIKO
avTikeipevo (X képpata, ovpkéTeg HarAidy, kKAedid, kKAL) yia Ty anotpom PpaxvkvkAdpatos. ®H
povéda propei va BeppavBet katd T didpkeia TG gopTIaNG. AUTS ival guatohoyikd. [pootxeTe Katd To
XepLopo. @ XpnotponomaTe auTd To TPOIOY CWOTA yia TV anotpor NhektpomAngiac.

A\ NPOZOXH
@ Mnv pokaleite T TN TOV, TomoBETElTE Papid avTikeipeva i) aokeite peydn Svvapn ot avto To
Tpoioy. @My Bepuaivete 1) anoppinTeTe o€ GWTIA TN povaSa. @ Mny anocuvappoAoyeite i
Guvapooyeite Eava auto To mpoidy. @ H ouykekpiévi cuokev dev mpoopileTal yia prion amd dtopa
(ovpmephapfavoptvey Tadiov) pe HEWHEVEG PUOIKEG, alaBNTAPLEG 1} VOIS tkavOTnTeg 1} EANenyn
gumEpiag kat yvoong, ektog eav Ppiokovrat vid v entifAeyn f Ty kabodfynon yia t xpion g
GVOKEVIG Ao ATOpO TTOV givat LTEVBVYO Yia TNV ao@dleld Tovg. Ta maudid mpénet va PpiokovTal KaTw and
v enmiPAeyn evilika yia ) Stac@ddion g acgalovg xpriong Tng cuokeviis. @ Ogpuokpacia ettovpyiag:
°C - 35°C. Tia va Bektivoete T Suvatdtnra ¢opTiong, @optiote T povada ot Beppokpaoies petakd 10°C
Kkat 30°C. @ Mny ekbétete autod 10 o6V ot amevBeiag nhiakh aktvoPolia 1 vepo. @ DLNGETE pakpid and
vynhég Beppoxpacieg 1} vypacia. @Katd ) Xprion, pNv KAAWTTETE QUTO TO TPOIOV He VAIKA, OTIwG, yia
Tapaderypa, KovPEPTEG.
H emgdvela enagng e povadag mpémel va Siatnpeitat mava kabapr).
ZNUEIWOELIG OXETIKA ME TN XPHION AUTOU TOU TTPOIOVTOC
® DoprioTe T povada pakpld amd TAedpacT, padiogwvo 1 éktn kabng eviéxeTal va mpokdyovy
napepPolé. @Iia \emTopépetes oxeTIkA e T AetTovpyia TG PopNTG GUOKEVHG, avatpéETe oTo eyxelpidio
XPRoT TG ovokevnc. H Aertovpyia Stagépet avaloya pe T ovokevr). @ Mnv tomobeteite petallika
avTikeipeva (@ovpketes paAhiwy, kKhewdid kArt.) on Bbpa e£6dov USB 1 Tovg akpodéktes ovvSeons g
HOVASAS 1o TNV AmoTpor| BpayukukAbpaTtos. @My ekBETETE QUT T TPOIOY GE LYP& Kat Uy TO
XPNOWOTIOLEiTE £4v TAPayEVEL Vypb. @ My XpNOIHOTOLE(TE 1] aToBNKEVETE QUTO To TPOIBY TE XbPO e
vypaoia 1} okovn. ®@TomobeTHOTE QUTO TO TPOIGY O€ pia oTabepr] Bion. @ Alatnpriote To foopa, T
£0wTEPKO TNG BVpag e£680v USB kat Tovg akpodékteg avvdeong Tng povadag kabapd. @ Mny ayyilete
TOUG AKPOSEKTEG GUVSETG He YOUVA Xépla 1) TooBeTeite Ta SAXTUAA 0G 0TO E0WTEPIKS TOVG.

EITYHZH

9 B cyuac BOSHUKHOBEHMA HEHCIPABHOCTEIH 06paTITECh K ANIEPY SONy Wi B OMIMaTbHEL
cepBuUCHBIii ueHTp Sony.

Da biste provijerili preostalu energiju
1. Prikljutite USB priklju¢ak prilozenog USB kabela u izlazni USB ulaz modula.

::g‘r"‘a':’;"a paTypa cpeap! uc! YCTPOVCTBA BLIXOAUT 3a NPeAeNbl AonycTuMoro Naranéasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini energije.
> Vicnionbsyitre ycrpoiictso npy paGoueii Temiieparype b pee/iax 10MYCTHMOLO IMANA30Ha. LED indikator Preostalo energija
WCTOUHVK NUTaHUA He nopaeT Ha nep P nunm P
LED He 3aropaerca.
HenpasunbHoe nogkniouenne Kabens USB MeX 1y NCTOYHUKOM NTaHNSA 1 NEPEHOCHBIM (Trepti tri puta x 2) Puno
YCTPOWCTBOM.
3 Ipasunbro noaxmounte Kabens USB. % (Trepti dva puta x 2) Srednje
Pa6ouas paTypa cpeapl ucl YCTPOWCTBA BbIXOAUT 3a Npeaenbl 4ONyCTUMOro
AnanasoHa. (Trepti jednom x 2) Slabo
2 Vcnonp3yiite ycTpoiicTBO npy paGodeli Temieparype B Ip JIOTTYCTHMOTO
Huskuin ocTaswwiics 3apag 6atapen. . (Ne trepti) Prazno

< 3apajuTe HCTOYHMK NUTAHMA.
TepeHoCHOE YCTPOIICTBO HE MEPEKITIOYEHO B PEXIM 3apAAKM.
= [IpoBepbTe IIepeHOCHOE YCTPOICTBO 1 TIEPEKTIOUNTE €X0 B PEXKUM 3apsKIL.
< Bk/I0YNTE NIEPEHOCHOE YCTPOCTBO Mepes; 3apsIKOli.
B0O3MOXHO, ICTOUHMK NUTaHUA UC! A, KOTAa OH NoA| K p
2 Orcoepunmnte kabenb USB ot Bxoguoro USB-nopra yc'rpouc'ma
Manoe Bpems nopaum P
3arpaAsHeH pasbem unu USB-nopt Ha nepeHOCHOM YCTpPOIACTBE.
< Ouncrure.
Pabouas

paTypa cpefb! ucl YCTPOIACTBa BLIXOAWT 3a Npefaenbl JONYCTUMOro

H eyydnon tov mpoiovTog pag meptopiletal povo otn povada, dtav xpnoty {tat Kavovikd, GOpg it
TG 0dnyieg xpfong kat o meptparov ovatipatog. Enopévac, o Hsﬁo’wnc avayvwpilel kat ovpQwvei OTL:
O H Sony dev pépet €00V yia TUXOV {uia 1) amw)eta ano T XPTioT AVTOV TOL TPOIGVTOG 1) Yia TUXOV
afioeiq Tpitwy. @H Sony Sev gépet evbovn yia mpoPhijuata ThG Guokevis avarapaywyrs MP3, tov
KWVITO 0ag TNAEQ@VOUL 1) hl @A\ov vAikov, Tov npokumovv ané quuq avtob Tov ﬂpomv(oc, mv
KaTaAANAOTITA TOV TTPOIGVTOG YLt GUYKEKPUIEVO VALKS, NoYLop ™

ovppati Aerrovpyia pe Ao eykateoTnuévo Aoyiopiks, Ty unw)\sla Gséoptvwv 1 aA\eg aknuvlz< n
avambgevktes {nuie. @H Sony Sev Pepet €00V yia owovopukés {npieg, Slaguyovra képdn, afiwoeig
TPITWY, KATL. IOV TIPOKVTITOVY A6 TH) XPT|ON AUTOV TOL TPOIOVTOG.

Andppuyn madaidv nhextpikdv & AEKTPOVIKGY GuoKeL@Y Kkat Evalhaktic Staxeipion @opnrav
AeKTpIKOV 0TNA@Y Kat ovoowpevtwy (TIoxvet oty Evpwnaikr Evwon kat dAeg Evpwmaiké

X@pec pe EEXWPLOTA GLOTHHATA ATTOKOMSTC
To 6bBoN0 EMéve 0T0 TPOIGY, Endvw 0T pratapia i TN GuoKevasia, Seiyvel 6T T0
Tpoidy kai ) pratapia Sev mpémet va avnpuumi(um dnwg Ta owiakd anoppijyiata. Te
opiopéves patapies To UupBo)\o auto pmopel va qumpunou]eel 0 GUVLAGHO e Eva
Xnuko copPoro. Ta XnHKa c\)pﬁo)\a Yia tov Uépapyupo (Hg) 1} Tov polvpdo (Pb)
npootifevrat av n patapia wepiéxel meptocdTepo anod 0,0005% vdpapyvpov 1} 0,004%
pohvpdov. EEasgakilovrag 6Tt 1o MPoidv Kat ot patapies amoppinTovial 0waTd,
Bonbéte aTo va amoTpamobV OTOLEG APVNTIKEG EMATOOEL 0NV avBpdmivn Lyeia kat
oTo meppérioy, Tov Ba mpoékunTay and TV un katdAAnkn Staxeipon Twv amoPAdTwY.

H avaxbkAwon Twv vikdv fonda oty e£otkovounon guatkay mopwy.

Ty mepinTwaon TPoiovTwY mov yia Aoyous ac@aleiag, emdOcEwy, 1) akepaldTnTag SeSOUEVWY amatoby
™ pOVIN GOVOEDT e [ia eVOWHATWREVT pratapia, avT i uratapia Ba mpémet va avtikabiotatat povo
ano6 eEovolodotnuévo Texviko Mpoowiko. Tia va ekaogalioete TNy owoth petaxeiplon g pratapiag,
Tapad@ote To MPoioy aTo Téhog TG Sdpketag Lwrig Tov 070 KatdAAn\o anpeio oLANOYNG NAEKTPIKOD Kat
nAektpovikob eE0mAOHOV yia avakKAWaT. ETNV TepinTwon AV TV dAAWY HTatapioy, Tapakalovue
SEiTe TO TYUA TOL TEPIYPAPEL TG VA AQAIPEGETE (1€ ATPAAEIR T HmaTapia artd To Tpoidy. HlapadoTe
v pratapia 6o kat@AAnlo onpeio GLANOYHG TWV XPNOIHOTIOMPEVWY HITATAPLOV Yia aVaKDKA®AT).

Tia TepLocoTePeg TANPOPOPIEG GXETIKA e TNV AVAKDKAWGT) auTOD TOV TIPOIOVTOG 1) TG Hiatapiag,
TAPAKANODHE ETKOVWVIOTE HE TIG SNHOTIKEG APXEG TG TTEPLOXNG TG, HE TOV appoSIo Popéa avakvkAWong
1} TO KATAOTNHA OTIOV AYOPATATE TO TIPOIOV.

AvTo T0 TPoi6V £Xel KaTaokevaoTel and 1 yia hoyaptacpd g Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokvo , 108-0075 lanwvia. EpwTroeig OXeTIKA [ie TV GUHPOPPWAT) TOL TPOIOVTOG WG TIPOG TN VopoBesia
g Bvpenaixig Evwong Oa mpérnet va anevdovovtat atov ekovatodotnuévo exmpoowno Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Feppavia. Ita omotodimote O¢pa vrootipiEng 1y eyyvnong
TOV TPOIOVTOG, Tapakakd avatpeate aTiG SievBHVoELG TOV TaPEXOVTAL 0TA ESIKG Eyypaga VTOoTAPIENG 1
eyybnong.

> Vicnonp3yiire ycTpoiicTBO Mpy paGoueli TeMIepaType B IpeeNax JoyCTHMOTO IMaNasoHa.

VICTOYHMK NTaHNA AOCTUT OKOHYaHUA CPOKa CITyXO6bl MM HencnpaseH.
EC/M Bpemst TI0/jawi M TAHMs 3HAUMTENHHO COKPAIIAETCS fIUKE TIPH TIOTHOCTBIO 3aPSKEHHOM
UCTOMRUKE THTAHI, 9TO SHAUNT, UTO YCTPONCTBO JOCTUIIO OKORSAHHA CPOKa CTYIKOBL.
TIpyo6peTiTe HOBOE M3EMUE (CPOK CY>KGHI 3ABUCHT OT HCTIONH3OBAHNLA).

9 B Cyuae BOSHIKHOBEHILA HEMCTIPABHOCTElt 0BPATHTEC K IUepy SONY Wi B OMIMATHHEL
CepBUCHBDIIT LIeHTP Sony.

VICTOUHMK NUTaHNA Pa3psXKeH UK HU3KWIl OCTaBLUMIACA 3apAA GaTapen.

> 3apajuTe HCTOUHMK NTAHMA.

3eneHblit nhankarTop LED yacTo muraer.

HenpasunbHoe NoaKioyeHne NePeHOCHOTO YCTPOCTBA K MCTOYHUKY NUTaHWSA, NN HENCTIPaBHO

NepeHOCHO. YCTPOWCTBO WK Kabenb.

9 TIpaBubHO MOMKTIOYNTE MEPEHOCHOE YCTPOICTBO WK Kabens. Viu o6paTiTech K Aunepy Wi s
oduiMaTbHbL CEPBUCHBIIT LIEHTP IPOUSBOJUTE/S IIEPEHOCHOIO YCTPOICTBA.

BbixoaHas MowHocTb USB-nopTa NpesbilwaeT 4ONYCTUMbI NPpeAeNn AaHHOTO N3nenua.

* Preostalu energiju moZete provjeriti samo kada je USB kabel prikljucen u izlazni USB ulaz jedinice.
Da biste napajali prijenosni uredaj
1. Pnkl;ume USB kabel za punjenje (sluzbeno podrzan od strane prijenosnoga uredaja) u
prijenosni uredaj.
2. Prikljucite drugi kraj USB kabela u izlazni USB ulaz jedinice.
Pali se zeleni LED indikator i modul po¢inje puniti uredaj
Narancasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini napajanja.
* Provjerite status punjenja svog prijenosnog uredaja.
3. Odspojite uredaj kada se dovrsi punjenje.
Napomene
®1zlazni USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne prikljucujte ga na USB ulaze racunala i sl.,
jer time moete uzrokovati kvar. ® Prilikom punjenja prijenosnog uredaja ovom jedinicom vrijeme
punjenja moZe se razlikovati ovisno o statusu baterije prijenosnog uredaja. ® Upozoravamo da neki
prijenosni uredaji mogu dozivjeti nagli gubitak ulazne memorije bez obzira upotrebljavaju li se s ovom
jedinicom (pojedinosti potrazite u prirucniku prilozenom uz doti¢ni prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog
proizvoda svakako napravite pri¢uvnu kopiju ulazne memorije. Sony nije odgovoran za gubitak memorije.
® Ako jedinice niste upotrebljavali duze vremena, necete je moci napuniti do kraja, ali Cete to ipak moci
uciniti nakon nekoliko ponovljenih punjenja i napajanja (dva ili tri puta).
Vrijeme punjenja

Ugradena baterija Vrijeme punjenja

Otprilike 7 sati
X (pomocu prilagodnika za izmjeniénu struju
(vrsta 5,000 mAh/min. 4,800 mAh) .
Otprilike 12 sati (sa standardnog USB ulaza)

> Y6enurech, 4TO TEeXHUYECKIE XapAKTEPUCTUKIN MTAHMUA IEPEHOCHOIO YCTPOVICTBA He 1P T

JIOMYCTUMBIii IPefiest JAHHOTO M3JeMsl.
He ypaetca npaBunbHo nogkniounts Kabenb USB.

Bo3MOXHO, NopKntoueH Kabenb Apyroro Tuna.

2 Vicnionwayiite npasubustit kabems USB.

Ka6enb USB nogknioueH HenpasuibHO.

< TpasuibHo nojkmounte Kabenb USB.

Bo3moxHo, B USB-nopT nonana nbinb 1 T.4.

2 Ouncrure USB-iopr.

ITpi BOSHMKHOBEHIM JiPYTUX BOPOCOB OGPATUTECH K /j/Iepy SONy Il B OULIATBHBII CePBHCHBIIT
LeHTp Sony.

MNpepynpexpaeHne

@ He jiomyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMbIKaHMsA MCTOYHMKA MUTaHMsA. Bo u3bexaHIe KOPOTKOTO 3aMbIKaHUs
JepXKUTe UCTOYHMK ITUTAHUA BJA/IM OT MOOBIX META/INYECKIX IIPeAMeTOB (HaIpUMep, MOHET, 3aKO/IOK,
Kmiodeit 71 T. 71.). @ VICTOYHUK THTAHIA MOKET HaTpeBaTheA B pOTecce sapanc 910 He ABMACTCH
HeucrpaBHOCTHI0. COGMOfaliTe 0CTOPOXHOCTH P paboTe ¢ ®Bo

NEKTPUYECKIM TOKOM MCTIONb3YiiTe JAHHOE U3JIE/NE N0 HASHAYEHMIO.

/\ OCTOPOXHO

@ He ponsiite u3jienie, He MOMEIIAIiTe Ha HEro TsUKe/bIe IIPEMETHI 1 He IIPUK/Ia/IbIBaiiTe US/MIIHITE
yennus. @He HarpeBaiiTe MCTOUHMUK TUTAHIS 1 He OKUTAIITE €ro.

* Moguce je punjenje s pomocu prilagodnika izmjeni¢ne struje napona 5 V i jakosti 0.5 A ili ve¢e s USB
izlazom.
* Imajte na umu da je maksimalna jakost ulazne struje ovog proizvoda 1.0 A.
Vrijeme napajanja

Izlazni USB ulaz Vrijeme napajanja

5V, 1.5 A (maks.)

Otp. 120 minuta

* Vrijeme napajanja razlikuje se ovisno o stanju baterije, uvjetima pohrane i prijenosnom uredaju.

Specifikacije
Ulaz DC5V
Izlaz DC5V, 1.5 A (maks.)

Dimenzije ($/V/ID) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm

Tezina otprilike 145 g

Radna temperatura 0°C-35°C

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema

Ne ukljuéuje se narancasti LED indikator.

@ He pas6upaiiTe 1 He HSMEHANTE KOHCTPYKIJIO IAHHOTO H3enms. @ 3T YCTPOTCTBO He Tp
JUIA 9KCIUTyaTaLiy /IMIamu (BKITIOYast JleTeit) CO CHIKeHHBIMM GU3MYeCKMMI BO3MOKHOCTAMM,

RU (Pycckun)

@OyHKLYMN 1 cBOWCTBA
JIaHHOE YCTPOVCTBO ABMAETCS OPTATHBHBIM GTIOKOM THTAHMUS CO BCTPOEHHON TNTHIT-HOHHOIT
AKKYMY/LATOPHOII GaTapeeii.
@ Nutnit-noHHan akkymynatopHas 6atapes Sony BHYTpU
VICTOMHMK MUTAHMS MOKHO 3apsDKaTh mpn6y. 1,000 pas*.
* 9 JlaHHbIE le{ﬁllMﬁl{TeYlebl M OCHOBaHbI Ha pe3y/ibTaTax TeCTOB, IPOBE/IEHHBIX KOMITaHMei Sony.
KonuuecTso 3aps/loK MCTOUHMKA MUTAHNUA 3ABUCUT OT YCTPOICTBA /WM YC/IOBUI MCTIONb3OBAHUS.
@ OyHKunM 6esonacHOCT
DyHKIMSA IPENOTBP
HEHOPMaJIbHOI TeMIlepaTypbl
Mepep ncnonb3oBaHWem N3AeNNA BHUMaTENIbHO NpoYTUTE Criefyiowmne
VHCTPYKUUN.
KomnoHeHTbI
Opatkesblit niukarop LED / [2] 3enensiit unmxarop LED / [3] Boixonnoit USB-nopr /
[4] Bxopnoit Micro USB-nopr / [5] Pasbem USB / [6] Pasvem Micro USB
Tabnuua npoBepKm COCTOAHNI NHANKaTopoB LED
OpaHxeBblii UHAUKaTop LED
DTOT MHANKATOP NIOKA3BIBAET COCTOSHIE SAPANKM MCTOMHIKA MTAHUA.

st / Taitmep ¢ pannTenem / P

Wnpukatop LED CocTosHue 3apagKkn
Q- (Toput) 3apszxa
. 3apsijiKa 3aBepleHa Ui yCTPOACTBO
(He ropur) OTCOEMHEHO
Hewucnpasrocts

(Yacro muraer)

3eneHbiin ntHankatop LED
ITOT UHANKATOP NIOKA3BIBACT COCTOSIHILE TIOAAMI HA IIEPEHOCHOE YCTPOIICTBO.

Wnpukatop LED CocTosHne nogaun NUTaHna

Tlopaerca

Batapes paspsbkena
(Mepynerto muraer) ped pasp

(Yacro muraet) HewucnpaBHocTh

* VIHJMKATOp NPOJO/KAET TOPETh, JTAKe ECTH YCTPOVCTBO TIONHOCTBIO 3apsukeHo. [IpoBephTe COCTOAHME
3apAIIKI IEPEHOCHOrO YCTPOTiCTBA.

3apﬂAKa WNCTOYHMKA NUTaHnA

1. MoacoeanHute pazbem Micro USB npunaraemoro ka6ens USB k BxogHomy Micro USB-nopty
WCTOYHNKA NUTaHWA.

2. MMopcoepnHuTe Apyroii KOHew npunaraemoro kabens USB k USB-nopTy KomnbioTepa u T.A.
3aropurcs oparxesbiit unukarop LED. O6parurecs K paspeny “Tlouck 1 ycrpanenne
HEUCIIPABHOCTIT”, eC/i OparskeBblit numKarop LED noracHeT yepes HeCKONbKO MUHYT WM He

3aropuTCA.
3. Tocne Toro Kak noracHeT N nHA) p LED, otc Te kabenb USB.
Mpumeyanne

Ec/u akKyMy/sTop KOMIIbIOTepa WM IPYTUX YCTPOICTB PaspsKeH, IUis la/IbHeliesi paGoTbl OJK/IOnTe
JIX K QJanTepy NepeMeHHOro TOKa.
HponepKa ocTaBLuerocs sapapga
1. MoacoepuHute pasbem USB npunaraemoro ka6ena USB k BbixogHoMy USB-nopTty ncrousmnka
nuTaHns.
Oparkepsiit unkarop LED GyfieT MUraTh B 3aBUCHMOCTI OT YPOBHSI OCTABLIETOCH 3aPALA.

Wnpukartop LED OcTaBlniica 3apag
(Mutraer Tpu pasa x 2) Tomit
nalllaaly Cpepunit
(Muraet fBa pasa x 2)
- (Muraer ojius pas x 2) Huskwit
.................... (He muraer) Orcyrersyer

* OcraBuuiicst 3apsij; MOXHO IPOBEPUTH TOBKO B TOM C/TyHae, Koria kabens USB nogimiouen k
BoixopHOMY USB-TIOPTY MCTOUHIKA MMTaHMSA.

Mopaua nutaHua Ha nepeuocnoe yCTpOVICTBO

1. Moac Kabenb uss P 7
NePeHOCHOrO yCTPOIICTBA) K EPEHOCHOMY YCTPOWCTBY.

2. MopcoepnHuTe Apyroii KoHel Kabens USB K BbixogHomy USB-nopTy ncTouHNKa NUTaHuA.
3aroputcs senenblit unjpukarop LED, n HayHeTCs 1ojlaya MM TaHus OT MCTOYHMKA M TaHMS.
Oparpkesbiit nHmkarop LED 6yfier Murath B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS OCTABIIETOCS 3apA/ia.

* IIposepbTe COCTOANME 3APSA/IKU IIEPEHOCHOTO YCTPOICTBA.

3. Mocne oTc YCTPOWCTBO OT CETU NUTaHNA.

Mpumeyanna

@ Brixoguoit USB-1opT MCTOYHMKA MITAHNA IPeJHA3HAYEH TONbKO [l Iofauy nutanus. He

nocoemuusiiTe ero k USB-IOpTaM KOMIBIOTEPOB 1 T.1. ITO MOXKET TPUBECTH K HeucnpasHocTi. @ IIpi

3apAIKe MePEHOCHOTO YCTPOICTBA C TOMOIIBIO STOTO HCTOUHMKA IMTAHIA BPEMA 3apAIKH Oy/ICT 3aBHCETh

OT COCTOANMA GaTapeyt IIepeHOCHOTo ycTpolicTsa. @ O6parnre YTO TIPH HC]

HEKOTOPBIX IIePEHOCHBIX YCTPOICTB MOTY T IIPOMCXOJUTH BHE3AIHBIE [IOTEPU JAHHBIX BO BHYTPEHHEl

MAMATH KaK TPV UCTIOMH30BAHIH HTOTO NCTOYHNKA THTAHIA, TAK 1 6€3 HEro (I oMy erIt

JOTIOTHUTEbHOI HHOPMALIMH CM, PYKOBOJICTEO T10 SKCTTYaTaliH TIepeHOCHOTO YCTpoiicTRa). Tepen

JCTTONb30BAHIEM STOTO M3JIENNA 0GA3ATEIBHO CO3JLAliTe Pe3EPBHYI0 KOIMIO CONIEP)KUMOTO BHYTPEHHEIt

namaTi. Komnanns Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOTEPIO CONEPIKMMOTO IAMATH.

@ EC/ut HCTOMHMK ITMTAHNSA He MCTIONB30BA/ICA B TeueHMe UITENbHOTO BPEMEHH, €T0 He YAACTCA 3apAMUTh

TIOJTHOCTBI0; O[JHAKO MOTHAA 3aps/iKa Gy/IeT BO3MOKHA, €CIN €T0 3apAUTD 1 PaspAAMTD (B TeueHIe ABYX

W TPeX pas).

Bpems 3apagkun

Tenem

BctpoeHHan 6atapes Bpems 3apagku

[1pu6n. 7 wacos (0T afanTepa NepeMeHHOro
Toka HomuHanOM 1.0 A)
TIpu6n. 12 yacos
(ot cranpgaprHoro nopra USB)

37B
(06brn. 5,000 MA/u/Mun. 4,800 MA/4)

* BosMoKHa 3apAIKa OT afIaNITepa NIepeMeHHOr0 ToKa ¢ Bhixofiom USB Homisanom 5 B 0.5 A wn Gonee.
* Yyrute, 4TO MaKCHMAIbHbII BXOJHOI TOK 9TOTO M3Jienus cocrasiser 1.0 A.

BPeMﬂ noaauyv NUTaHnMA

BbixoaHoii USB-nopt Bpemsa nogaun nutaHna

5B, 1.5 A (makc.) TIpu6mn. 120 muuyT

* Bpems [OJayi NMTaHMA 3aBUCUT OT COCTOAHMA GaTapen, yC/oBMil XpaHEHMs U [IEPEHOCHOrO
ycrpoiicTsa.

TexHuyeckne XapaKTepuctnkun

Bxon 5 B HOCTOSHHOTO TOKa

Boixon 5 B nocrosnuoro Toka, 1.5 A (Makc.)

Pasmepsr (I1I/B/T) 72.0 MM X 127.0 Mm X 12.2 MM

Bec Tpu6n. 145 ¢

PaGouas remneparypa  0°C-35°C
IopTaTuBHOE 3apAHOE YCTPOICTBO
Cpenano B Kutae
KOHCTPYKIMA ¥ TeXHIYECKHE XapaKTepUCTHKI MOTYT GbITh H3MEHEHBI 663 IPE/BAPHTENHHOTO
YBEIOMIICHUA.
Monck u ycTpaHeHne HemcnpaBHoOCTeN
OpaHxeBbiii MHAnKaTop LED He 3aropaeTcs.
Pa6ouan 'ypa cpefibl Ul
[AnanasoHa.
> Vicnonp3yiite ycTpoiicTBO Mpy paboueii TeMIepaType B IpejeNax omyCTHMOTO Manasona.
HeHapexHoe coegnHenne BxoaHoro Micro USB-nopra.
% Ouncryre BxogHoit Micro USB-niopr.
OpaHxeBblit tHanKaTop LED yacTto muraer.
HenpaeunbHas 3apagka.
< Tpekpature ucnonb3oBatue ycrpoiictsa. O6parutech K gusepy Sony wiu B obuimanbHbiit
CepBUCHDII LieHTp Sony.
Manoe epems 6noka ANUTCA MeHee 7 yacoB (oT aganTepa
nepemeHHOro ToKa) unu 12 yacos (Yepes craHgapTHbii nopt USB)].
VICTOYHMK NUTaHNA AOCTUT OKOHYAHUA CPOKA CITYXGbI NN HENCNIPaBEH,
< Ecm BpeMs 1IOfiauM UTAHNA 3HAYMTENHHO COKPAIIAETCS JAXe TIPU TIOTHOCTBIO 3aPAXKEHHOM
MCTOYHIKE UTAHUA, STO SHAYUT, YTO YCTPOIICTBO ZOCTHINIO OKOHUAHUA CPOKA CITYKOBL.
TIpuo6pernte HOBOE M3fie/Me (CPOK CTYXKOBI 3aBUCHT OT UCIIONIB3OBAHM).

ycTponcTea 3a AONYCTUMOro

Hapy OpPraHoB YyBCTB WM TICUXUYECKOI JIeATENIbHOCTH, @ TAKKE He UMEIOLINMU
COOTBETCTBYIOUUX HABBIKOB I 3HAHMIL, IHaUe KAK TI0/i IPUCMOTPOM M MHCTPYKTa)KEM JIHLI,
OTBETCTBEHHbIX 32 MX 6€30MaCHOCTS. JIeTH JJO/KHBI HAXOIUTHCA TIOJ| HAGTIOZICHIEM B3POCHBIX LS
TIPEJJOTBPALlEHNA BOSMOKHOCTH UTIP C 9TUM yCTpoiictBoM. @ PaGouas Temneparypa: ot 0 °C fio 35 °C. [lna
JOCTI>KEHUs ONTHMA/IHHOI 3apsTHOI eMKOCTH 3apsikaiiTe UCTOMHMK IUTAHMs TIPU Temreparype ot 10 °C
10 30 °C.

@ He nojiBepraiite u3ienye BO3/ENCTBUIO IPAMOTO COMHEUHOTO CBETA WM BObL. @ XpaHUTe B/ OT
MECT C BBICOKOI! TeMIIepaTypoil 1 BIaXKHOCTDI0. @ Bo BpeMs MCIIONb30BAHIA U3Je/NsA He HAKPbIBAliTE €ro
OJIeATIOM ¥ T.JI.

KOHTaKTHBbIE [TOBEPXHOCTH UCTOYHUKA IIATAHMSA BCET/IA OTUKHBI GBIT YHCTHIMIL

n Mo UCNONb:

@ 3apsKaliTe MCTOYHUK IMTAHMA BAAIA OT renenmopa PAJIMO WK TIOHEPA, OCKOTIbKY OH MOXKeT
BBI3BATH nomex. @]l JOTIONHNTENbHOI MHpOPMALIM O paboTe IIepeHOCHOTO
YCTPOIiCTBa CM. COOTBETCTBYIONIEE PYKOBOJICTEO TIO/Ib30BaTeNA. PaboTa 3aBUCHT OT ycTpoiicTBa. @ Bo
u36eKaHME KOPOTKOrO 3aMbIKAHUA He BCTAB/IANITE MeTa/LIM4ECKMe IPEMETHI (3AKO/KH, KIOWH U T.1.) B
BbIxonHO# USB-TIOPT, COEMHMTENbHbIE PagbeMbl CTOHMKA MiTarA. @ He fomycKaliTe monafams na
M3IeNIe XUIKOCTH 1 He UCTIONb3YiiTe ero, eci OHO BaxHoe. @ He MCTIONb3yiiTe 1 He XpaHNTe JaHHOE
U3Jlenie B MecTax ¢ TIOBBIEHHOI BIQXHOCTBIO M B MECTAX CKOTUTEHMs mbymi. @ Pacrionaraiite nafienme Ha
ycToitunBoit moBepxHocTi. @ Cofiep)kiTe B YMCTOTE LITEKeP, BHYTPeHHUE YacTu BhiXxofHoro USB-mopra u
CO/IMHNTENBHBIX PA3beMOB MCTOYHNKA MiTaHuA. @ He KacaliTech COeIMHIUTENBHBIX PA3beMOB 1 He
BCTaBsliTE TY/ja MABIbL.

FAPAHTUA

TapaHTIs Ha M3Je/He PACTIPOCTPAHAETCA TOMBKO Ha HCTOYHMK TUTAHMS IPH HOPMATLHOM
MCTIONB30BAHMM B COOTBETCTBMU C PYKOBOJICTBOM TIO 9KCIUTYaTal[Ui 1 CUCTEMHO Cpejioi. B cBas ¢ aTm
TloxynaTenb MOATBEPIKIAET ¥ COIMAMIACTCA CO CIIEMYIOUMM:

@ Kovmanus Sony He HeceT OTBeTCTBEHHOCTH 32 YIEp6 MM yOHITKI, BHI3BAHHbIE HEMPABUTHHEIM
JCTIONB30BAHMEM IAHHOTO WBMIEMISL, & TAKKE IIPH HATMUMN TIPETEH3Mt OT TPEThHUX CTOPOH. @ Kommarus
Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEMCIIPaBHOCTH MP3-npourphiBatereil, COTOBBIX TeneOHOB M
1pyroro 06opyaoBaHILs, ABIAIOUIMECS PE3Y/IBTATOM HCIO/Ib30BAHMA JAHHOTO U3JIE/TNS; 32 COBMECTHMOCTD
nazienus ¢ onp o6op porp i epuitnbivu yeTpoiicTBaMI; 32
BOSHUKHOBEHME KOH(/INKTOB TIPH paboTe ¢ {pyTHMI YCTAHOB/ICHHBIMI TPOTPaMMaMIt; 3 IOTEPIO
JIAHHBIX; A TAKOKe 3a C/TyYaitHoe 1IN Hen30eXHoe IpudMHenue nHoro yuep6a. ® Komnanus Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTI! 32 MATePHA/IbHBII YILePO, yIyIIEHHYIO BBITOLY, IPETEH3MM OT TPEThUX CTOPOH M T. 1.,
SBIAIOINECA Pe3YBTATOM UCTIONb30BAHNS JAHHOTO M3JIEMNA.

YIunusauys ucnonb3oBaHHbIX 9/IeMEHTOB MUTAHUA M OTCIYKUBIIETO 5/IeKTPUYECKOro I
9/IeKTPOHHOTr0 060pynoBanns (JlupeKTuBa npuMeHserca B cTpanax EBpocoiosa u TUX
€BPOIIeICKUX CTPAHAX, TIIe JefICTBYIOT CHCTeMbl Pa3ebHOro c6opa 0TXOI0B'

JlanHbIi 3HAK HA YCTPOJICTBE, S7IEMEHTE IMTAHMS W MX YIAKOBKE 03HAUAET, UTO
YCTPOJICTBO U Y7IEMEHT IUTAHMUS, Heb3st Y THIHIUPOBATH BMECTE C IPOUIMI
6biToBBIMI OTXOMAMIL. Ha HEKOTOPHIX 9/EMEHTAX TUTAHMS JAHHBLH CHMBOT MOXKET
KOMOMHMPOBATBCA C CUMBOZIOM XMMIYECKOTo onementa. Ciumonet prytn (Hg) wm
caunia (Pb) ykaspiBaroTcs, ecu copiepskanie JaHHbIX MeTanioB 6onee 0,0005% (i
pryri) 1 0,004% (15 cBuHI) cooTBeTCTBeHHO. ObecneunBas NPaBUIbHYIO
YTHIM3ALMIO OTCTY)KUBIIMX YCTPOICTB M MCTIONb30BAHHBIX /IEMEHTOB TIMTAHIS, BBI
TIPEfIOTBPAIIACTE HErATHBHOE BIMAHNE Ha okpy)mmmym cpeny n 3uopom>e ruouem

BO3HMKAIOLLEE TIPH HENIPABIBHOI YT Bropuunas miepep

DM M3TOTOBIEHIAM SMEMENTOB HTAHIA 1 YCTOCT, CIOCOGCTBYeT coxpaHeHum IPHPOHBIX PeCypCoB.

Tpu paGoTe yCTPOICTB, V15t KOTOPBIX B LE/AX 6e30MaCHOCTH, BBIIONHEHNs KaKMX-11G60 IeicTBuit um
COXpaHEHMs MMEIOIIMXCA B IIAMSTH YCTPOIICTB JIAHHBIX HEOGXO/IMMa I10/ja4a I0CTOAHHOTO ITUTAHMs OT
BCTPOEHHOTO H/IEMEHTA IIUTAHMA, 3AMEHY TAKOrO 9/IeMEHTa IMTAHMA C/IeflyeT IPOUSBOJUTH TONBKO B
CrelMa/M3UPOBAHHBIX CEPBUCHBIX IIeHTpax. JUIs PaBU/IbHON Y THIM3AIMI UCTIONb30BAHHBIX 9/IEMEHTOB
TIUTAHMN, BNIEKTPUYECKOTO 1 IEKTPOHHOTO 060PY/IOBaHNsA TOC/IE MCTEYEHMS CPOKa CITYXKOBI CIefyeT
CJlaBaTh MX B COOTBETCTBYIOIIMIT IYHKT 1O CGOPY 7I€KTPOHHOTO 1 /IEKTPUUECKOr0 060pyioBaHM.

O HCTIONB3OBAHMI TPOUIX HIEMEHTOB UTAHILA, IOKATYIICTa, y3HAITE B PasfieNie, B KOTOPOM AaHbI
MHCTPYKLM IO M3B/IeYEHILI0 SIeMEHTOB IINTAHNs M3 YCTPOIICTBA, COOMIONan Mephl 6€301aCHOCTI.
CpasaiiTe 9TH MCIIONb30BAHHbIE S/IEMEHTDI IIUTAHUA B COOTBETCTBYIOIIME IIYHKTBI 110 C6OPY 11 epepaboTKe
JMCIIO/Ib30BAHHBIX 9/IEMEHTOB IuTaHus. [ nonyyenns 6o/ee nogpo6Hoit nHGOPMALI O BTOPHYHON
nepepaboTKe JAHHBIX U3JE/HIA W UCTIONb3OBAHHBIX 9/IEMEHTOB IIUTAHMA, IOKATYiiCT, 06paTnTeCh B
MeCTHBbIE OPTaHbl TOPOJICKOTO YIIpaB/IeHNst, CyKGy c60pa GbITOBBIX OTXOZIOB /M B MarasuH, rjie Gbui
NPUOGPETEHbI USIETHA IIH STIEMEHTBI THTAHNA,

TIpoussoputens: Conn Kopropeitu, 1-7-1 Konan, Munaro-ky, Tokno 108-0075, Anouus

Vmmoprep na Tepputopun ctpan TaMoxeHHOTO c0i03a — 3A0 «COHM IMEKTPOHMKCY,
Poccus, 123103, Mocksa, Kapamsimesckuit npoesy, 6

Jlata M3roTOB/IEHMA yKa3aHa Ha STHKETKe U3Je/Ns 110c/e cuMBOoIoB «P/D» B popmate: «P/D: MM-YYYY»,
e MM - mecsr, YYYY - rogg usroToBienus.

Wndopmauma ana nokynateneii B YKpanHe

VHOHOMOU€HHbII IeiCTABMTEN, B YKPAMHE 110 BONPOCAM COOTBETCTBHA TPEGOBAHIAM TeXHUUECKIX
pernaventos: 00O «Conn Ypauan, yn. Criacckas 30, tKnes, 04070, Yxpausa,

OTBeuaeT Tp
~TeXHUHECKOTO pernamerTa orp " OMACHBIX Bel|eCTB B
9/IeKTPUYECKOM U 9/IeKTPOHHOM 06opynoBaHity (nocranosnenne KMY or 03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHUYECKOTO PeI/laMeNTa 10 d/IeKTPOMATHUTHON COBMECTUMOCTH 060pyfioBaHuA (II0CTAHOB/IEHIE
KMY ot 29.07.2009 Ne 785).

Jlara usro yKasaHa Ha M Ha 9TUKETKe M3Jle/INs 10C/le CuMBO/IOB «P/Dy» B
dopmare: «P/D: MM-YYYY», rie MM - mecsiut, YYYY - rog uarorosieHus.

Znacajke i funkcije
(@ Sony Li-ion Polymer baterija
Ovaj modul moze se puniti otprilike 1,000 puta.*
* Ovo je procjena temeljena na rezultatima testova koje je proveo Sony u sljede¢im uvjetima. Stvarni
broj ponovnog koristenja modula ovisi o uredaju i uvjetima koristenja.
Uvjeti punjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Propustena struja punjenja: 0.05 ItA
Uvjeti praznjenja: 0.5 ItA
Propusteni napon praznjenja: 3 V
Uvjeti temperature: 23°C
@ Sigurnosne funkcije
funkcija za sprjecavanje prepunjivanja / sigurnosni tajmer / funkcija otkrivanja neuobicajene
temperature
Pazljivo procitajte sljedece upute prije uporabe.
lovi
Narancasti LED indikator / Zeleni LED indikator zlazni USB ulaz /
[4] Mikro ulazni USB ulaz / [5] USB priklju¢ak / [6] Mikro USB prikljucak
Referentna tablica statusa LED indikatora
Narancasti LED indikator
Ovaj indikator pokazuje uvjete punjenja jedinice.
LED indikator
O (Ukljugen)

Uvjeti punjenja

Punjenje u tijeku

Punjenje zavrseno/iskljucen

(1skljugen)

(Trepti brzo) Neispravnost

Zeleni LED indikator

Ovaj indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog uredaja.
LED indikator
O (Ukljuéen)

Uvjeti napajanja

Napajanje u tijeku

(Trepti polako) Slaba baterija

(Trepti brzo) Neispravnost

* lndnkator Oila]e ukl]ucen ¢ak i kada je uredaj potpuno napunjen. Provjerite status punjenja svog
prijenosnog uredaja.
Za punjenje uredaja
1. Prikljucite mikro USB priklju¢ak priloZzenog USB kabela u ulazni mikro USB ulaz modula.
2. Prikljucite drugi kraj priloZzenog USB kabela u USB ulaz svog racunala itd.
UKljuuje se naranéasti LED indikator. Pogledajte »Rjesavanje problemac ako se narancasti LED
indikator iskljuci nakon nekoliko minuta ili se ne ukljuci.
3. Iskljucite USB kabel nakon 3to se narané¢asti LED indikator iskljuci.
Napomena
Ako je kapacitet baterije racunala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeni¢ni napon na racunalo itd. da
biste nastavili s koristenjem.

Okruzenje u kojem se up ljava nije j P e.

= Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.

Ulazni mikro USB ulaz nije dobro priklju¢en.

= Odistite ulazni mikro USB ulaz.
Narancasti LED indikator brzo trepti.

Punjenje nije uobi¢ajeno.

= Prekinite uporabu. Obratite se dobavljatu Sonyjevih proizvoda ili ovlaitenom Sonyjevom se
Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od 7 sati (putem prilagodnika za izmjeni¢nu
j 12 sata (putem standardnog USB ulaza)].
Jedinica je stigla do kraja radnog vijeka ili je neispravan.

3eneHun ingukaTtop LED
Lleii iHAMKATOP BKA3Y€ CTAH KHMB/ICHHS! IOPTATHBHOIO IPHCTPOIO.

Ingukartop LED CTaH XUBNeHHA

Tpusae nofaua xuBenH

(Honimaee Gumnad) HusbKuit saps 6atapei

Hecnpaswicts

'(IBmaKo Gmumac)

* [HMKATOp NPOMIOBKYE CBITUTICS HABITH MIC/Is TOBHOTO 3apsPKanHs pucTpoio. [lepesipre cran
3apSUDKAHHS Ha IOPTATHBHOMY MIPUCTPOi.

3apapxaHHA BUpPo6y

1. Bcrasre wrekep micro-USB gogaHoro ka6ento USB y BXigHui nopt micro-USB Ha Bupo6i.

2. MigknioyiTb iHWMKIA KiHeub AoaaHoro kabenio USB ao nopty USB Ha Komn'toTepi Towo.
3aroputbcs opatkesii ispukarop LED. Slkuo opatskesuit ispikarop LED He saropaerscs a6o
3arOpAETBCA | Yepes eKi/IbKA XBIIH 3HOBY racHe, JB. PO3U «YCYHEHHS HECTIPABHOCTei1.

3. icnA TOro Ak opaHXxeBuii iHavkatop LED 3racHe, Bin'eaHaiiTe ka6enb USB.

Mpumitka

V pasi HI3BKOTO PIBHS XKUBJEHHS AKYMY/IATOPA KOMITI0Tepa TOLIO MPHEAHAIITE O KOMITI0Tepa TOLIO

ajIanTep 3MIHHOTO CTPYMY, 106 TPOTOBKUTH /10T BUKOPHCTAHHL.

MepeBipka 3anuwKoBoro sapaay

1. Bcraste wrekep USB popaHoro kabento USB y BuxigHuii nopt USB Ha BUpo6i.
3a/IMIIKOBMIT 3apA/T MOKHA BUSHAYNTH 32 Ki/IbKICTIO G/MMaHb OpaHXXeBoro inmkaropa LED.

IHaukatop LED
OO

(F;rmMae Tpudi x 2)

3anuwkoBnii 3apan

TloBHwit sapsy

(Bnumae gBii x 2) Cepenniit sapsy

(Brmae omun pas x 2) Husbkuit sapsg

.................... (He 6mmac) Barapes pospspkena

* IlepeBipyHTu 3A/IMIIKOBHIT 3PS MOXKHA, TUIbKI Konu KaGens USB MiiK/iouerstit 0 BUXIAHOTO mOpTy
USB Ha BupoGi.
KuBnNeHHA NOPTaTMBHOrO NPUCTPOIO
1.0 Te no 0 NPUCTPOIO
yboro nopmmauoro npucTpoo).
2. NigkniouiTb iHWKA Kileub Kabenio USB fo BuxiaHoro nopty USB Ha BMpoGi.
3enenmit ingukarop LED 3acBiTnThCs — BUPI6 pO3NOYAB NOJAYY SKIBIEHHS.
3aMIUIKOBMIT 3apA/T MOKHA BUSHAYMTH 32 Ki/IbKICTIO G/MMaHb OpaHXeBoro inmkaropa LED.
* TlepesipTe cTaH 3apajy 6arapei IOPTATHBHOIO IPHCTPOIO.
3. MicnAa 3aBeplueHHA 3apAAKN BiA'€AHaNTe NPUCTPIN Bify MepeXi XKUBNIEHHA.
Npumitkn
@ Buxizumit mopr USB Ha Bupo6i npusHadenuii e s nojadi xusnenss. He nigimoyaiire iioro 1o
nopris USB Ha koM ioTepi Tomo. Lle Mose cipusmnsuTy HecpaHicTs. @ TpuBamicTs sapa/pKanHa
TOPTATHBHOrO IPHCTPOIO 33 AOTIOMOTOIO LHOTO BUPOGY 3A/IEKHTD Bifl CTaHY 6aTapei TOPTaTHBHOTO
nipucTporo. @3acTepiraemo, 1110 HE3aNEeKHO BiJi BUKOPUCTAHHS 11bOr0 BUPOGY iCHYE MOK/IMBICTH
HeCIIOAiBaHOI BTPATH BMICTY BXi/JHOI I1aM’sTi Ha EBHMX OPTATUBHUX IIPUCTPOAX (JOKIaHy inpopMaliiio
VB, y TOCIGHIKY KOPUCTYBata, OTPUMAHOMY PasoM i3 TOPTATHBHIM MPUCTPOEM). [epefl BIKOpHCTAHHAM
1450r0 BHPOGY 3POGITH pe3epBHy KO0 BMICTY BXijHOI mam’si. Kopriopauyis Sony He nece
BIITIOBI/Ia/IbHOCTI 3a BTPATY BMICTY BXijtHOi maM’aTi. @ SIKio BUPIO TpUBaIi Yac He BUKOPUCTOBYBABCA,
TO BY He 3MOKeTe 3apsA/INTH 110ro noBHicTio. He AMBIAYMCD Ha 1€, 3JaTHICTb MOBHICTIO 3apAIKATICA
BIHOBHTHCS MC/S IEKUTBKOX LMKJIB 3aps/pKaHHA i Ofiaui KuB/enns (2-3 pasu).
TpuBanicTb 3apafXKaHHA

i kabenb USB (ooi C ana

B6ynosaHa 6atapes TpuBanictb 3apagkaHHA

TIpu6musHo 7 romu
37B (Biz ajmanTepa sSMiHHOTO CTPYMy HOMiHa/TOM
’ R ) 1.0A)
(3B14. 5,000 MA-rOp/MiH. 4,800 MA-rO}) TpuGmtsno 12 romm
(Bix crangaptroro mopty USB)

* Mosk/iBe 3apspKaHHsA Bijl afianTepa SMiHHOTo cTpyMy 3 Buxofiom USB Hominanom 5 B 0.5 A a6o
Ginbue.
* Byjb /acka, 3B€PHITb YBary, 10 MAKCHMABHII BXIAHII CTPYM 11 11OT0 BHPOGY CTanoBHT 1.0 A.

< Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko ¢ak i nakon §to je je jedinica nap do Tp icTb

kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka. Kupite novi proizvod (radni vijek ovisi o nacinu

upotrebe). BuxigHuit nopt USB TpuBanicTb XXUBNeHHA
= Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljacu Sony)ewh prmzvoda ili ovladtenom Sonyjevom servisu. 5B 15A e 120
Okruzenje u kojem se up: java nije p e , 1.5 A (MaKCHMA/TbHO) pu6U3HO 120 XBUIUH
2 Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature. * ‘TpuBanicTh XUB/EHHS 3aN€XUTh Bifj CTaHy 6aTapei, yMOB 36€epiraHHs i IOPTaTHBHOTO PUCTPOIO.

Jedinica ne napaja prijenosni uredjaj strujom ili se ne pali zeleni LED indikator. TexHiuHi XapaKTepucTUKN
USB kabel koji p: je jedinicu i i uredaj nije isp prikljucen. Bxix 5 B nocriiiioro crpysy
2 1<er avno p:khuc'te USB k"bel_ . ) Buxin 5 B nocriitioro crpymy, 1.5 A (Makcumanbio)
u kojem se up nije € e Posmipu (I11/B/IT) 72.0 MM X 127.0 My X 12.2 MM

') Upo(rebl]ava)(e ga unutar nspona radne temperalure Bara Tpu6mmsno 145 1
f)reostali kapacitet baterije je nizak. Po6oua Temmeparypa  0°C-35°C

Napunite jedinicu.
Pri'enr;sni queda‘ je u naginu punjenja. Tloprarusuuii 3apapHuit npuctpiit:3po6neno B Kurai
B e {) e u n: pun " va. - Jlata sur 3a3madena Ha yNaKoBLi Ta Ha eTHKETI BUPoby micia osHauxu «P/D» y nacTymHOMY
5 Uli?l\'”e'r"t[e 1 prebacite p“(’f'.“’s‘f‘ ureda) u nacin punjenja. opmari: «P/D: MM-YYYY», ie MM - micsiug, YYYY - pik BHTOTOB/ICHHS.

- CJuctie prijenosni ureca) prye punjemja, M KoHCTpyKIIisl Ta TeXHIUHI XapaKTepUCTHKYM MOXKYTb 6y TH 3MiHeHi 63 onepefHbOro CroBileHHs.
Jedinicu mozete upotrebljavati dok je priklju¢ena na ra¢unalo. chueu s Hecnpasnoueﬁ
OpaHxeBuii inaukaTop LED He cBiTUTbCA.

Prikljucak ili USB ulaz na prijenosnom uredaju je prljav. DakTuyHa TemnepaTtypa 3HaXOANTLCA 3a MeXaMi BKa3aHOro fliana3oHy BUKOPUCTaHHSA.
2 Odcistite ga. = BuKopyCTOBYJiTe BUPI6 y MeXkax /liania3sony poGodix Temmeparyp.
Okruzenje u kojem se up: ljava nije od! juce MoraHwii KOHTaKT y BXigHOMY nopTy micro-USB.
< Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature. 2 Tlowucrirs sXigmit nopr micro-USB.
Jedinica je dosla do kraja radnog vijeka ili je neispravan. Opamxesnit iHaukarop LED wsuako 6numae.
= Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko, ¢ak i nakon $to je jedinica napunjena do HA BiAbyBaeTbCA . .

kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka. Kupite novi proizvod (radni vijek ovisi o na¢inu > Tpunumit KOPHCTYBAHHS BUPOGOM. 3BepHITBCA 110 JMiepa Sony 60 yIIOBHOBAKEHOTO cepBicHOro

upotrebe). LeHTpy Sony.
2 Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili ovlas Sonyj servisu. Bupi6 3apagaeTbca HaATo WBMAKO (MeHLe HiX 3a 7 FOAVH Bif aaanTepa 3miHHOro cTpymy a6o

Jedinica je praznaiili je baterija vrlo slaba.

< Napunite jedinicu.
Zeleni LED indikator brzo trepti.

Prijenosni uredaj i jedinica nisu ispravno spojeni ili su prijenosni uredaj ili kabel neispravni.

= Ispravno prikljucite prijenosni uredaj ili kabel. Ili se obratite svom dobavljacu ili ovlastenom servisu za

prijenosni uredaj.

Izlazna snaga USB-a premasuje grani¢nu vrijednost za ovaj proizvod

> Upvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog uredaja unutar grani¢ne vrijednosti za ovaj proizvod.
Ne mozete ispravno prikljuciti USB kabel.

Mozda ste prikljucili neki drugi kabel.

2 Upotrijebite odgovaraju¢i USB kabel.

USB kabel nije ispravno priklju¢en.

= Pravilno priklju¢ite USB kabel.

U USB ulazu moze se nakupiti prasina i sl.

2 Ocistite USB ulaz.

Daljnja pitanja uputite dobavljatu Sonyjevih proizvoda ili ovlastenom Sonyjevom servisu.

Upozorenje

@ Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki spoj, jedinicu drzite podalje od metalnih
predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuceva i sl. Jedinica moze se jako ugrijati tijekom punjenja. To je
normalno. Budite oprezni prilikom rukovanja. ®Proizvod rabite ispravno kako biste izbjegli strujni udar.
/\ OPREZ

®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecujte ga velikim teretom i ne dopustajte jaki pritisak.
®jedinicu ne zagrijavajte i nemojte je odbaciti paljenjem. @ Proizvod nemojte rastavljati ili ponovno
sastavljati. .Nam]ena ureda):\ nije da se njime koriste osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih i i, osobe s j iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ih
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila kako se uredaj upotrebljava. Djecu treba nadzirati kako se
ne bi igrala s uredajem. ®Radna temperatura: 0 °C - 35 °C. Da biste optimizirali kapacitet punjenja,
jedinicu punite na temperaturama od 10 °C - 30 °C. ® Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti ili
vodi. ®Cuvajte ga od visokih temperatura ili vlage. ® Dok je u upotrebi, ne pokrivajte proizvod
materijalima kao $to su deke.

Dodirna povrsina modula mora uvijek biti ¢ista.
Napomene o upotrebi proizvoda
®Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze do¢i do Suma. @ Detalje o radu prijenosnog

12 roguHy Big cTaHaapTHoro nopty USB).

Bupi6 HecnpaBHuit a60 TepMiH ioro ekcnnyaTauii 406ir KiHUA.

9 SlKujo HaBiTh TOBHICTIO 3apsypKeHuii BUPI6 3a6earieuye XUB/EHHs Ha IPOTA3] Ty>Ke MAZIOTO Yacy,
3HAYMTH TEPMiH Ji0T0 eKcruTyarauii sakinunscs. TpujGaiite HOBUIT BUPIG (TepMin excrutyaTaii
3A/IEKNUTH Bijf COCOGY BUKOPUCTAHHS).

= V pasi BUHIKHEHH: HeCPaBHOCTI 3BepTaiiTecs 10 uiepa Sony a6 yIOBHOBAKEHOTO CePBICHOrO
1ieHTpy Sony.

DakT4Ha TeMnepaTypa 3HaXOAUTbCA 32 MeXaMu BKa3aHOTO AjianasoHy BUKOPUCTaHHA.

< BUKOPHCTOBYiiTe BHPI6 y MEXKax Aianagony poGOUNX TeMIepaTyp.

Bupi6 He Nnopac XMBNeHHA Ha NOPTaTMBHMIA NPUCTPIii 260 He CBITMTBLCA 3eneHuii inaukarop LED.

Ka6enb USB, w0 3'eAHye BMPI6 i3 NOPTaTUBHUM NPUCTPOEM, NiAKNIOYEHNI HENPaBUAbHO.

= TIpasuibHo nigkmodits kabenb USB.

DakTuHa TeMnepaTypa 3HaXOAUTbCA 33 MeXaMU BKa3aHOTO AAianasoHy BUKOPUCTaHHA.

= BuKopHCTOBYJiTe BUPI6 y MeXax /liana3soHy poGodiX TemIeparyp.

Husbkun piBeHb 3apagy 6atapei.

= apsagirs Bupi6.

MopTaTMBHWIA NPUCTpIil He iy pexnm

9 TlepeBipTe MOpTaTHBHMUIT IPHCTPIii | IEPEKITIONITH HOTO B PEKUM 3apsA/PKAHHA.

= VBiMKHITb NOPTATUBHMII IPUCTPil IIepe]] 3apsPKAHHAM.

MoxnuBo, BU BUKOPUCTOBYETE BUPI6, NiaKNIoueHni Ao Komn'loTepa.

2 Bin’ enHame kabenb USB Bijt BxiztHoro nopry USB Ha Bupo6i.

Mana pucTpoto.

Litexkep a6o nopt USB Ha nOpTaTI/IBHDMy npuUcTpoi 3a6pyaHeHnn.

= Tlouncrits itoro.

DakTuHa TeMnepaTypa 3HaXOAMTbCA 33 MEXXKaMU BKa3aHOTO AiianasoHy BUKOPUCTaHHA.

= Buxopucrosyiite Bupi6 y Mexkax fiiaiasony po6oux Temueparyp.

Bupi6 HecnpaBHUit a6o TepMiH Noro ekcnayarauii 4o6ir KiHUA.

= SIKiIo HaBiTh MOBHICTIO 3apsPKeHNit BUPI6 3abesneuye KMBJIEHHA Ha IIPOTA3i Jfy)Ke Ma/Oro Jacy,
3HAUNTH TEPMiH Jioro eKcruTyarauii sakinunscs. [pujiGaiite HOBUIi BUPIG (TepMiH ekcruryaTanii
3aNEXKUTH BiJl CIOCOGY BUKOPUCTAHHA).

2 ¥ pasi BUHNKHEHHS HECTPABHOCT] 3BepTAliTeCs 0 MIEpa Sony a60 YIOBHOBAKEHOTO CEPBICHOTO
enTpy Sony.

Bupi6 pospaansca abo 3anulKoBuil 3apAa 6aTapel HUSbKNIA.

> 3apsanits BUPI6.

uredaja potrazite u njegovom priruéniku. Nacin rada ovisi o uredaju. ® Ne umecite metalne p
(ukosnice, klju¢eve i sl.) u izlazni USB ulaz ili priklju¢ne terminale jedinice kako biste izbjegli kratki spoj.
®Proizvod ne izlaZite tekuéini i ne rabite ga ako je vlaZan. @ Proizvod ne upotrebljavajte i ne odlaZite na
vlaznom ili prainjavom mjestu. @ Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ® Odrzavajte &istocu utikaca,
unutrasnjosti izlaznog USB ulaza i prikljuénih terminala jedinice. ®Ne prikljucujte terminale izravno te u
njih ne gurajte prste.

JAMSTVO

Jamstvo za nade proizvode ograniceno je samo na jedinicu koja se upotrebljava sukladno s uputama za rad i
navedenim okruzenjem sustava. Stoga kupac potvrduje i slaze se sa sljede¢im:

@ Sony nije odgovoran za Stete ili gubitke nastale zbog upotrebe ovog proizvoda ili za bilo kakve tuzbe
trecih strana. @ Sony nije odgovoran za probleme s vasim MP3 playerom, mobxlmm telefonom ili drugim
hardverom uzrokovane upotrebom ovog proizvoda; za prikladnost p hardveru, softveru ili

perifernim uredajima; za sukobe s drugim instaliranim softverom; za gubitak podataka; ili druge slucajne ili
neizbjezne Stete.

@ Sony nije odgovaran za financijske $tete, gubitak dobiti, tuzbe trecih strana itd. proizasle iz upotrebe ovog
proizvoda.

Ova oznaka na uredaju, bateriji ili ambalazi oznacava da se uredaj i baterija ne smiju
zbrinjavati kao ostali ku¢ni otpad. Na nekim baterijama se uz ovaj simbol moze nalaziti
kemijski simbol. Kemijski simboli za zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se ako baterija
sadrzi vise od 0,0005% zive ili 0,004% olova. Odlazu¢i ovaj uredaj i bateriju na za to
predvidenom mjestu, pomaZete i sprjecavate moguce negativne utjecaje na okoli§ i
ljudsko zdravlje koje moze biti -aju¢im zbri;

Zbrinjavanjem materijala pomazete o¢uvanju prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji, zbog sigurnosti, nacina rada ili zbog o¢uvanja podataka, trebaju stalno
napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje. Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje
takve baterije, elektrickih i elektronickih uredaja i opreme nakon isteka radnog vijeka, uredaje predajte
odgovaraju¢em sabirnom centru za zbrinjavanje elektrickih i elektronickih uredaja. Kod svih ostalih baterija,
molimo pogledajte upute o sigurnom vadenju baterije iz uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuce sabirno
mjesto koje se bavi zbrinjavanjem istrosenih baterija. Za detaljnije informacije o zbrinjavanju ovog uredaja
ili'baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu gradsku upravu, odlagaliste otpada ili trgovinu gdje ste kupili
proizvod ili bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075

]apan Upiti koji se odnose na suklad proizvoda sa zakonodavstvom Europske unije trebaju se uputiti
pniku, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Njemacka.

Za pitanja vezana uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete, obratite se na adrese navedene u zasebnim

dokumentima o servisnoj podrsci i jamstvenim uvjetima.

A (YKpaiHcbKa moBa)

tDyHqu Ta MOXXINBOCTI
Leit BUPI6 € IOPTATHBHNM JKEPE/IOM SKMB/IEHHS i3 BOYIOBAHOI0 TIepesaps/KyBaHOI0 iTieBo-i0HHO
6arapeeio.
@ Sony nitint-i i i i p BcepeavHi
Bupi6 MoxHa sapapkany mpu6msro 1,000 pasis*.
* Jlani € IpUGIM3HIUMI | IPYHTYIOTBCA Ha Pe3y/IbTaTax
Sony. Kinbkicts nepesapskanb BUPoGy 3a/eXuTh Bijj npmcrpmo Ta \,Mon BHKOPMCTEHHﬂ
@ OyHk
DyHK11isA 3an106iraHHs HAKOIMYEHHIO HafIMipHOTO 3apsity / Taitmep Gesnieku / DyHKILis BUABIEHHA
QHOMAJIbHOI TeMIIepaTypu
Mepepn BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NPOYUTaNTe HaCTYMHI IHCTPYKLiT.
KomnoHeHTn
[1] Opamkesuit ingukarop LED 3enenuit inpukarop LED / Buxiguuit nopr USB /
(4] Bxignuit nopr micro-USB / [5] Itexep USB / [6] IlItekep micro-USB
[loBiaKoBa cxema curHanis iHgukaTtopis LED
OpaHxeBui ingukatop LED
Lleit iHMKaTOp BKA3ye CTaH 3aPA/PKAHHA BUPOGY.

Ingukartop LED CraH 3apapKaHHA

- (CiTnThCA)

Tpusae 3apspKanus

3apspKaHHs 3aBepUIIOCs/Bif €JHAHO
Kaberb

Hecnpasmicts

(IBupKo 6rmac)

A p LED 1AKO 6numac.
MopTaTueHWiA NpUCTpii 3’ i3
Kabenb HecnpaBHWiA.
< [IpaBWIbHO MIAKIONITH IOPTATHBHILI TPUCTPIii a60 KaGe/tb. 3BEPHITLCA O ATIEPA N CEPBICHOTO

LIeHTPY, BIIIOBIa/IBHOTO 32 0GCTYTOBYBAHHS IOPTATHBHOTO IIPUCTPOIO.
BuxigHa noTyxHicTb USB nepesuiLye npunyctumy Mexy faHoro Bupooy.
= TlepexonaiiTecs, o TeXHiYHi XapaKTePUCTHKI JKIB/IEHHS TIOPTATUBHOTO PUCTPOIO I1epebyBaTh y

MesKax JIAHOrO BUpOGy.

He BaaeTbcA npneanaTn kabens USB.
MoxnunBo, B1 npueaHany Kabenb iHworo Tuny.
< Buxopucrosyiire npaswibHiit kabens USB.
Ka6enb USB nigkntoueHunin HenpasuibHo.
2 Tligkmouirs kabenb USB HaneXXHUM YMHOM.
MopTt USB 3a6noKkoBaHuii NMI0M ToWo.
= Tlouncrirs nopr USB.

nopTaTUBHMI NPUCTPIi a6o

3 iHIMMI UTAHHAMY 3BepTaliTeCsH 110 /P Sony 260 YTIOBHOBAXEHOTO CepBICHOTO LEHTpY Sony.

Monepep)keHHA

@ He jjonyckaiite KOPOTKOro saMuKkaHH:A BipoGy. 106 yHUKHYTH KOPOTKOro 3aMMKaHHA, TPUMaliTe BUPi6
oI Bij MeTazeByX IpeAMeTiB (MOHET, WIIM/IbOK /I BOTIOCCH, K/oyiB Tomwo). @I1ij yac sapsapKanus
Bipi6 MosKe HarpiBatics. Lle HopMarnbHe siBuIe. BpaxoByiiTe e Ipu KOPUCTYBaHHi BIPOGOM.

@ [1paBuibHO BUKOPHCTOBY/iTe BUPIG, 06 YHUKHYTH yPaxeHHA eMeKTPUUHIM CTPYMOM.

A\ YBATA
@ He Kipaiite BUPI6, He CTaBTe Ha HBOTO BaXKi IPEIMETH | He 3aBliaBaiiTe oMy CUTbHUX yapis. @ He
umpiuame BUPI0 i e Kuygaiire jioro y Borois. @ He namarajitecs posi6pat i sHoBy 3i6patu ueit BUpi6.

® Llei npiunay e npuaHatenui A1 eKCILTYATaLi 0coGan (y Tosy WO AiTaM) 3 0GMEKeHINH

p a60 po TAMI, & TAKOX 0COGaMI 63 J0CTaTHBOTO I0CBIY

Ta 3HaHb, OKle BUIIQIKIB, KO/ Taki 0COOM PH KOPHCTYBaHHi IPUIAZioM nepeGyBaioTh Iijg Harizom abo
BUKOHYIOTh BKa3iBK1 Bi/IIIOBi{a/IbHOI 3a iX Ge3IIeKy /MOMIHM. vabuyme w06 aity He rpajucs i3
npuajiom. @ PoGoua remeparypa: 0°C-35°C. Jius onmmisauii 3apaHoi emHoCTi sapaipKaiire BUIG sa
remneparypy 10°C-30°C. @ Bepexits BUPI6 Bifl IPAMIX COHAUHUX TpOMeHiB i Bozu. @ He mipapaitre
BUPI6 1ii BUCOKIX TemmepaTyp Ta Bonioru. @ He fiTe BUPI6 11l Yac BUKOPUCTAHHS, HAIIPUK/IAJL
KOBJIPOIO.

KoHTakTHA OBEPXHs BUPOGY Ma€ Gy TH 3aBXK/IM YUCTOH.

MPUMITKM WOA0 BUKOPUCTaHHA BUPOGY
@ 3apspraiite Bupi6 nogari sin Tenesisopa, paionpuiimaya Ta TIOHepa, OCKINbKI BiH MOXe CIPUMMHATH
Tloxmazmy i i10 1010 eKCIUTYaTAN| HOPTATHBHOTO MPHCTPOIO AB. y MOCIGHIKY
KopucTyBa‘la Tlpapuna ekcrtyaranii sanexars i puctpoio. @ 11106 yHIKHYTH KOPOTKOTO SaMUKaHHS,
He BCTaB/IsAiiTe MeTanesi npemeTy (IIIbKI IS BOTOCCA, KMol Tou[o) y BuXimumii nopt USB un
3'epuyBanbHi pos’emu Bipo6y. @ BepexiTs BUPI6 Bijt Pi/iH i He BUKOPUCTOBYIiTe iOTO Y BOZOrOMY CTaHi.
@ He Bukopucrosyiite i He 3bepiraiite Bupi6 y Bonorix Ta muibhix Micisx. @ Beranosmoiite Bupi6 Ha
crilikiit noBepxi. @ JI6aiiTe PO UMCTOTY WITeKepa, BHYTPIlHBOI I0BEPXHi BixigHoro nopry USB i
3’€/IHYBabHNX Po3’eMis Bupoby. @ He TopKaiiTecs 10 3'€/IHYBa/IbHUX PO3’EMIB i He BCTAB/IAITE B HUX
Ta/bLi.
FTAPAHTIA
Halira rapanTis MOUIMPIOETHCS TUTBKI Ha CaM BUPI6 32 yMOBI iOTO HOPMATbHOTO BUKOPUCTAHHS Y
BINIOBIAHOCTI 210 IHCTPYKILifi 3 eKCIUTyaTaLii Ta 0COGMMBOCTEli CHCTEMHOTO OTOUEHHSL. BijjTak, MOKymelp
BI3HAE Ta mmsepuxye, mo:
[ ] p Sony He Hece Bi, Ti 32 110 Ta 36MTKU, 110 BUHUK/IN BHACLOK
Buxopucmum 115070 BUPOGY, 2 TAKOXK 3a peTeHsisMu TpeTix cTopiss; ®xopropanis Sony He Hece
BiNIOBIAANBHOCTI 32 Heronazkyu 3 MP3-nporpapatem, MOGUIHIM TeepOHOM Wi IHIIUM YCTATKYBAHHAM,
1O BUHMK/IM BHACIIOK KOPUCTYBaHHSA LM BUPOGOM; 33 IPUIATHICTH IIbOTO BUPOGY JUIsi KOHKPETHOTO
YCTaTKyBaHH, IPOrPAMHOro 3abesnedents 4 nepudepiitHux npyunais; 3a KOHPMIKTH 3 iHuIM
BCTAHOB/IEHNM TIPOrPAMHIM 3a6€3TIeUeHHAM; 32 BTPATY JAHMX T 32 {HIIY BUMIAIKOBY 460 HEMUHYTy
mKofry; @ Kopriopanis Sony He Hece BiOBIATBHOCTI 32 b i 36Tk, BTpaveHmit IpHGYTOK,
npeTeHsii TPeTiX CTOPiH TOLIO, 1110 BMHUK/IM BHACKIIOK BUKOPUCTAHHS 1{bOTO BUPOGY.

Ilepepo6Ka BUKOPUCTAHUX €IEMEHTIB )KMBHEHHH C€Ta] ()l'() Ellel(']' M‘lHOrO Ta €NIEKT] OHHOFO
obnajiHasKs (3aCTOCOB!

CUCTeMaMU PO3IIbHOrO 36MpPaHHA CMITTA

Jlanuit sHaK Ha BUPOOGi, e/leMeHTi KiB/IeHHA a60 YIIaKOBILi 03HaYae, 10 BUPI6 Ta
€/IeMEHT XMB/ICHHS, He MOXXHA YTH/TI3YBATH Pa3oM 3 IHIIMMI TIOGY TOBMMIM BiZIXONAMI1.
Ha JleAKIX eNleMeHTaX KHUB/IEHHs! 11eit 3HaK MOKe BIKOPUCTORYBATHCh Y KOMOIHaIii 3
TMO3HAYEHHSAM XIMITHOTO efleMeHTY. SIKIIO eMleMeHT KUB/ERHs MiCTHTD Gibille HixK
0,0005% pryTi a60 0,004% CBUHI}O, HABOIUTHCA BIIOBI/HE TO3HAYCHHS XIMITHOTO
enementy pryTi (Hg) a6o coummo (Pb). 3a6esneunnunn nanexuy nepepo6iy supo6y
Ta BUKOPMCTAHUX e/IEMEHTIB BI Te 3an06irTy Mo
HEraTUBHIUM HAC/IJKAM BIVIMBY Ha SOBHILIHE CepENOBIULILe Ta TIO/ICKe SHOPOB A, AKi
pep BropusHa nepep Matepiaris crpuse 36epexenHio

crp b
TIPUPOJTHIX PecypciB.
Tlpu po6oTi MPUCTPOIB, It KUX i3 METOI Ge3TeKu, BUKOHAHHS AKIX-HeGY/Ib /il 60 36eperenHs
HQABHMX y IIaM’ATi IPHCTPOTB aHIX HEOOXi/IHA MTOjaua OCTIHOTO KMB/IEHHs Bijj BOY/0BAHOTO

e/leMeHTa KUB/ICHHS, 3aMiHY TAKOTO e/IeMEHTa JKUB/EHHS BAPTO POGUTH TIIbKM B YIIOBHOBAKEHUX
cepBicHNX LeHTpaX. Jlis IPaBM/IbHOI 11epePOGKM BUKOPUCTAHNX e/IeMEHTIB JKIMB/IEHHS, e/eKTPUYHOIO

Ta eIeKTPOHHOrO 06/Ia{HAHH, I1iC/IA 3aKiHYEHHA TePMiHYy iX Cy)K6u, 31aBajiTe iX y BiLIIOBIHMI YHKT
360pY e/eKTPOHHOTO Jil e/IEKTPUIHOTO 06/IaiHaHHs. CTOCOBHO BUKOPUCTAHHSA IHINX eIEMEHTIB KIBIICHH

JuBiTHC iHpOPMALI0 B PO, y AKOMY Aiani IHCTPYKI[ii 3 6e3MeuHOro BUTATHEHHS e/eMEHTIB KUBICHHS
i3 puCTpOI0. 31aBaliTe BUKOPUCTAH] eIeMEHTH XUB/ICHHS Y BITOBIIHI yHKT 360pY it lepepo6ki
BUKOPUCTAHUX e/leMEeHTIB JKiB/eHH s, [/is ofepkanis Gintbi 10K 1azHoi indopmaLil Ipo BropuHuy
nepepoGKy laHOro BIpoGy a0 BUKOPUCTAHOTO eIeMEHTa JKIMB/IeHHsI, OY/Ib /IACKa, 3BEPTAIITeCh [0 OpraHy
MicueBoi ajminicTpantii, cryk6u 360py o6y TOBMX BifIX0/IiB a60 10 MarasuHy, B AKOMY BU nIpupGamy Bupi6
60 e/TeMeHT JKUB/CHHA.

Bupobuuk:
Coui Kopnopeiiun, 1-7-1 Konan, Minaro-ky, Tokio 108-0075, Anonis.

VioBHOBaKeHIi MPENICTaBHIK B YKPaiHi 3 MMTaHb BiIOBIAHOCT] BUMOTaM TEXHISHIX perTaMeHTiB:
TOB «Coni Vipaina», Byn. Criacbka 30, m.Kuis, 04070, Ypaira.

Ob6najjHaHHA BIATOBIa€ BUMOTaM:

- TeXHIHOTO PETTAMEHTY OGME/KCHHA BUKOPUCTAHHA [ICAKHX HEOETICUHIX PEOBUH B eNICKTPHIHOMY Ta
enextponHoMy obmaHanni (mocranosa KMY six 03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHI4HOTO PEI/IaMeHTy 3 eeKTPOMArHiTHOL CyMicoCTi o6nagHanns (mocranosa KMY sig 29.07.2009 Ne
785).

Egenskaper og funksjoner
@ Sony Li-lon batteri inkludert

Enheten kan lades opp ca. 1,000 ganger*.

* Dette er en omtrentlig verdi basert p resultatene av tester som utfores av Sony under de folgende
forholdene. Det faktiske antallet ganger enheten kan brukes, avhenger av enheten og
bruksforholdene.

Ladeforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Lading avbruddsstrem: 0.05 ItA
Utladingsforhold: 0.5 ItA
Utlading avbruddsspenning: 3 V.
Temperaturforhold: 23°C
@ Sikkerhetsfunksjoner
Funksjon for forhindring av overlading /
Sikkerhetstimer / Funksjon for registrering av unormal temperatur
Les folgende anvisninger naye for bruk.
Deler
[1] Oransje LED-indikator / [2] Gronn LED-indikator / [3] USB-utgangsport /
[4] Micro USB-inngangsport / [5] USB-kontakt / [6] Micro USB-kontakt
Referansediagram for LED-indikatorstatus
Oransje LED-indikator

Denne indikatoren viser enhetens ladeforhold.

LED-indikator Ladeforhold
Lader

Lading fullfort / koblet fra

(Slukkes)
(Blinker raskt)

Funksjonssvikt

Grgnn LED indikator

Denne i viser stromfor

hold til den baerbare enheten.

LED-indikator Stremforsynings-forhold

(Tennes)

- (Blinker sakte)

% (Blinker raskt)

* Indikatoren forblir tent, selv om enheten er fullstendig ladet opp. Kontroller ladestatusen pa den baerbare

enheten.

Slik lader du enheten

1. Koble micro USB-kontakten pé den inkluderte USB-kabelen til micro USB-inngangsporten pa
enheten.

2. Koble den andre enden av den inkluderte USB-kabelen til USB-porten pa datamaskinen din, e.l.
Den oransje LED-indikatoren tennes. Henvis til "Feilsoking" hvis den oransje LED-indikatoren slukkes
etter et par minutter, eller ikke tennes i det hele tatt.

3. Koble USB-kabelen fra etter at den oransje LED-indikatoren slukkes.

Merk

Hvis batterinivéet til datamaskinen osv. skulle vaere lavt, koble vekselst

for bruk.

Slik sjekker du gjenvaerende stromniva

1. Koble USB-kontakten pa den inkluderte USB-kabelen til USB-utgangsporten pa enheten.
Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenveerende stromniv.

Forsyner

Lavt batteriniva

Funksjonssvikt

d til d kinen osv.

LED-indikator Gjenvaerende stramniva
7 (Blinker tre ganger x 2) Fulle
(Blinker to ganger x 2) Middels
(Blinker én gang x 2) Lavt
.................... (Blinker ikke) Intet

* Du kan kun kontrollere gjenvarende stromnivé nar USB-kabelen er koblet til USB-utgangsporten pa
enheten.

Slik forsyner du strom til en baerbar enhet
1. Koble en USB-ladekabel (offisielt stottet av den baerbare enheten) til den beerbare enheten.
2. Koble den andre enden av USB-kabelen til USB-utgangsporten pa enheten.

Den gronne LED-indikatoren tennes, og enheten begynner 4 forsyne strom.

Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenvarende stromniva.

* Kontroller ladestatusen pd den baerbare enheten.
3. Koble fra enheten nér oppladingen er fullfart.
Merknader
@ USB-utgangsporten pé enheten er kun for stromforsyning. Ikke koble til USB-porter p4 datamaskiner, e.l.
Dette kan fore til funksjonssvikt. ®Nar du lader en beerbar enhet ved hjelp av denne enheten, vil ladetiden
avhenge av batteristatusen til den baerbare enheten. @ Vaer obs pa at enkelte baerbare enheter kan oppleve
plutselig tap av minne uavhengig om de brukes med denne enheten eller ikke (for mer informasjon, se
bruksanvisningen som fulgte med den beerbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du
sikkerhetskopiere minnet. Sony er ikke erstatningsansvarlig for minnet. ® Hvis enheten ikke har vaert i bruk
pé lang tid, kan den ikke lades helt opp. Enheten kan derimot lades helt opp ved 4 lade og forsyne strom
gjentatte ganger (to eller tre ganger).

Ladetid

Innebygd batteri Ladetid

Ca. 7 timer (fra 1.0 A vekselstromadapter)

37V (typ. 5,000 mAh /min. 4800 mAD) {0 N ey (fa standard USB-port)

* Lading er mulig ved hjelp av en vekselstromadapter med USB-utgang og spesifikasjonene 5 V 0.5 A eller
oyere.
* Merk at dette produktets maksimale inngangsstrom er pa 1.0 A.

Stremforsyningsperiode

USB-utgangsport Stremforsynings-periode

5V, 1.5 A (maks.) Ca. 120 minutter

* Stromforsyningsperioden avhenger av batteriforholdene, oppbevaringsforholdene og den baerbare enheten.

Spesifikasjoner

Inngangsstrom DC5V

Utgangsstrom DC5V, 1.5 A (maks.)

Mil (B/H/L) 72.0 mm x 127.0 mm x 12.2 mm
Vekt Ca. 145g

Driftstemperatur 0°C-35°C

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
Feilsgking
Den oransje LED-indikatoren tennes ikke.
er utenfor anbefalt
= Bruk innenfor anbefalt temperaturomréde.
Det er en dérlig til ing i micro USB-i ten.
= Rengjor micro USB-inngangsporten.
Den oransje LED-indikatoren blinker raskt.
Ladingen er unormal.
= Opphor bruk. Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter.
Ladetid r enhets kort [ladii tar mindre enn 7 timer (fra vekselstramadapteren) eller
12 timer (fra standard USB-port)].
Enheten har nadd slutten av eller haren
= Nar stromforsyningsperioden er svert kort selv om enheten er ladet helt opp, har enheten nadd
slutten av levetiden. Kjop et nytt produkt (levetiden varierer avhengig av bruk)
= Hvis en funksjonssvikt oppstr, ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-
servicesenter.
Bruksmiljoet er utenfor anbefalt temperaturomrade.
= Bruk innenfor anbefalt temperaturomréde.
Enheten kan ikke forsyne stram til en baerbar enhet, eller den granne LED-indikatoren tennes ikke.
USB-kabelen mellom enheten og den baerbare enheten er feil tilkoblet.
= Koble USB-kabelen til pa riktig méte.
Bruksmiljget er utenfor anbefalt temperaturomrade.
< Bruk innenfor anbefalt temperaturomrade.
Gjenvaerende batterikapasitet er lav.
= Lad opp enheten.
Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.
= Kontroller og sett opp den barbare enheten i lademodus.
> Sli pa den baerbare enheten for lading.
Det kan hende at du bruker enheten mens den er koblet til datamaskinen.
> Koble USB-kabelen fra USB-inngangsporten p4 enheten.
ioden til den erkort.
Kontakten eller USB-porten pa den baerbare enheten er skitten.
= Rengjor denne.
Bruksmiljoet er utenfor anbefalt temperaturomrade.
= Bruk innenfor anbefalt temperaturomréde.
Enheten har nadd slutten av levetiden eller har en
= Nér stromforsyningsperioden er svart kort, selv om enheten er ladet helt opp, har enheten nadd
slutten av levetiden. Kjop et nytt produkt (levetiden varierer avhengig av bruk).
= Huvis en funksjonssvikt oppstar, ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-
servicesenter.
Enheten er tom for strem eller den gjenvaerende batterikapasiteten er lav.
= Lad opp enheten.
Den grenne LED-indikatoren blinker raskt.
Den baerbare enheten og enheten er ikke riktig koblet til, eller den baerbare enheten eller
kabelen har en feil.
= Koble den baerbare enheten eller kabelen til riktig. Eller kontakt forhandleren din eller et autorisert
servicesenter for den beerbare enheten.
USB-stremutgangseffekten overskrider grensen til dette produktet.
= Sorg for at stromspesifikasjonen til den baerbare enheten er innenfor grensen til dette produktet.
Du kan ikke koble USB-kabelen til pa riktig mate.
Du kan ha koblet til en annen type kabel.
2 Bruk riktig USB-kabel.
USB-kabelen er ikke riktig koblet til.
= Koble USB-kabelen til ordentlig.
Stov, e.l. kan vare i USB-porten.
= Rengjor USB-porten.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter hvis du har flere sporsmal.

Advarsel

@ kke kortslutt enheten. For & unnga kortslutning, ma du holde enheten borte fra alle metallgjenstander
(f.eks. mynter, harklemmer, nekler, osv.) ® Enheten kan bli varm under ladingen. Dette er normalt. Veer
forsiktig nar du handterer enheten. ® Bruk produktet pé riktig mate for 4 unnga elektrisk stot.

/\ FORSIKTIG

@ Ikke slipp i bakken, plasser tunge gjenstander pé eller utsett produktet for kraftige stot. ®Ikke varm opp
enheten eller brenn den. ®@Ikke demonter eller monter produktet. @ Dette apparatet er ikke ment for bruk
av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale muligheter, eller som har
manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har tilsyn eller har mottatt instrukser om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn mé ha tilsyn for 4 sikre at de ikke leker
med apparatet.

@ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere ladekapasiteten, ma du lade enheten i temperaturer
mellom 10 °C - 30 °C. @Ikke utsett produktet for direkte sollys eller vann. ® Hold borte fra hoye
temperaturer eller fuktighet. ®Nér produktet er i bruk, ma du ikke dekke det til med f.eks. tepper.

Kontaktoverflaten pa enheten ma alltid holdes rent.

Merknader om bruk av dette produktet

®Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi stoy kan oppsti. @ For mer informasjon om den

beerbare enheten, ma du henvise til enhetens bruksanvisning, Bruk varierer avhengig av enheten. @ For &

unngi kortslutning ma du 1kke sette inn noen metallgjenstander (harklemmer, nokler, osv.) i USB-
gangsporten eller k minaler pa enheten. ®@Ikke utsett produktet for vaeske eller bruk det

hvis det er fuktig. @Ikke bruk eller oppbevar produktet pa et fuktig eller stovete sted. @ Plasser dette

produktet p et stabilt sted. ®Hold pluggen, innsiden av USB-utgangsporten og

sammenkoblingsterminalene pa enheten rene. ®1Ikke ta direkte pd ssammenkoblingsterminalene eller for

fingrene inn i dem.

GARANTI

Var produktgaranu er begrenset til 4 gjelde bare for selve enheten, nir den brukes som normalt i henhold til

il unden vedl og godtar derfor at:

.Sony ikke er ansvarllge for skade eller tap som oppstar som fwlge av bruk av produktet eller for krav fra

en tredjepart. ®Sony ikke er ansvarlige for probl med eller annen

maskinvare du har som oppstar som mlge av bruk av dette pmduktet produk(ets egnethet for en spesiell

maskinvare, programvare eller utst; med annen installert programvare; datatap;

eller andre utilsiktede eller uunngaelige skader. Sony er ikke erstatningsansvarlige for finansielle skader,

tapte inntekter, krav fra tredjeparter, osv. som oppstar fra bruk av dette produktet.

Kassering av gamle batterier og elektriske og elektroniske apparater (gjelder i den Europeiske

Unionen og andre europeiske land med separat innsamlingssystem
Dette symbolet pa produktet, batteriet eller emball indikerer at dette produktet og
batterier ikke ma behandles som husholdningsavfall. P4 noen batterier er dette symbolet
brukt i kombinasjon med kjemiske symbol. De kjemiske symbolene for kvikksolv (Hg)
eller bly (Pb) er lag! til dersom batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikkselv eller
0,004% bly Ved 4 sorge for at disse produklene og batteriene blir kastet riktig, vil du
bidra til 4 forhindre negative } for miljoet og kers helse, som ellers
Kan fordrsakes av feilaktig avfallshandtering av batteriet. Resirkulering av materialene
vil bidra til 4 bevare naturressursene .Hva gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses -
eller dataintegritetsgrunner krever en permanent tilkobling til et inkorporert batteri, bor dette batteriet
skiftes kun av autorisert servicepersonell. For 4 sikre at batteriet og det elektriske og elektroniske utstyr blir
behandlet korrekt, overlevere disse produktene ved endt levetid til et mottak for resirkulering av batterier og
elektrisk og elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner batteriet pa riktig méte. Lever
batteriet til et mottak for resirkulering av avfall batterier. For mer detaljert informasjon om resirkulering av
dette produktet eller batteriet, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller forretningen
der du kjopte produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan Minato- ku Tokyo,

108 0075 Japan. Henvendelser relatert il produkt samsvar basert pa Europeisk Unions lovgivning skal

p Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Tyskland. For service eller garanti saker, vennligst referer til adresse som nevnt i separat service eller garanti
dokument.

til autorisert



